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	Zoé, mé lásce.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	„Jsme tím, co si myslíme. Ze svých myšlenek stavíme svůj svět."

	Buddha

	 

	
KAPITOLA PRVNÍ

	Nechtěl jsem odjet z Bali, aniž se s ním setkám. Proč, to vlastně ani nevím. Nic mi nebylo, naopak, vždy jsem se těšil velmi dobrému zdraví. Předem jsem se snažil zjistit, jaké bere honoráře, protože jak se můj pobyt chýlil ke konci, moje peněženka zela takřka prázdnotou. Neodvažoval jsem se už ani na dálku zkontrolovat stav svého bankovního účtu. Lidé, kteří jej znali, mi řekli: „Dáš, co chceš, a strčíš to do krabičky na polici." Fajn, to mě uklidnilo, i když jsem se trochu ostýchal nechat pár drobných někomu, kdo, jak říkají, léčil japonského premiéra.

	Jeho dům ztracený uprostřed ostrova v jedné vesničce několik kilometrů od Ubudu nebylo snadné najít. Nevím proč, ale v této zemi prakticky nenajdete značky. Mapa je vám k užitku pouze tehdy, máte-li se podle čeho zorientovat, jinak je stejně zbytečná jako mobilní telefon tam, kde není signál. Řešení bylo nasnadě, budu se ptát kolemjdoucích. S tím nemám, ačkoli jsem muž, sebemenší problém. Někdy se mi zdá, že většina mužů má pocit, že by přišla o svoji mužnost, kdyby se musela snížit k něčemu podobnému. To se raději uzavřou do ticha, kterým jako by říkali: „Není problém," předstírají, že vědí, kde jsou, až se nakonec ztratí nadobro, načež jejich žena prohlásí: „Vždyť jsem ti říkala, že se máme zeptat."

	Potíž na Bali je s tím, že lidé jsou tak hodní, že za všech okolností říkají ano. Vážně. Řeknete-li dívce: „Jste krásná," mile se na vás usměje a odpoví: „Ano." A když se jich zeptáte na cestu, chtějí vám pomoci za každou cenu a spíš by umřeli, než by uznali, že sami nevědí. To vám raději ukážou cestu očividně zcela nazdařbůh.

	Není proto divu, že když jsem se ocitl před vstupem do zahrady, měl jsem už trochu pocuchané nervy.

	Nevím, proč jsem si představoval, že najdu poměrně luxusní obydlí, jedno z těch, která jsou občas na Bali k vidění, s jezírkem plným lotosových květů v příjemném stínu plumérií dávajících na odiv velké bílé květy vydechující snad až nestydatě opojnou vůni. Tenhle dům vypadal spíše jako tradiční kampong, skupina menších stavení s propojenými zdmi, který byl stejně jako zahrada velmi prostý, střízlivý, a přitom nepůsobil chudě.

	V ústrety mi vyšla mladá žena zabalená do sarongu, s černými vlasy sepnutými do drdolu, opálenou pletí, malým pravidelným nosem a kulatýma očima, rysy, které mě u tohoto národa skrytého v srdci Asie vždy překvapovaly.

	„Dobrý den, přejete si?" rovnou se zeptala lámanou angličtinou.

	Můj metr devadesát a světlé vlasy nenechávaly nikoho na pochybách o mém západním původu.

	„Přišel jsem za panem… totiž … mistrem… Samtyangem."

	„Zavolám ho," oznámila, načež zmizela mezi keři a řadou sloupů podpírajících střechy kampongu.

	Zůstal jsem poněkud hloupě stát u vchodu, čekaje, až se jeho excelence uráčí přijmout pokorného návštěvníka. Po pěti minutách, které mi připadaly dost dlouhé na to, abych začal přemýšlet o vhodnosti své návštěvy, jsem uviděl, jak se ke mně ubírá nejméně sedmdesáti-, možná osmdesátiletý muž. První, co mě napadlo, bylo, že kdybych ho viděl žebrat na ulici, určitě bych mu dal padesát rupií. Dávám obvykle jen starým lidem, vždycky si totiž říkám, že když ve svém věku žebrají, to už asi skutečně nemají na vybranou. Muž, který se ke mně pomalu blížil, na sobě sice neměl žádné hadry, to jistě ne, jeho oděv byl však odzbrojujícím způsobem prostý, docela jednoduchý, spíše neurčitého stáří.

	Stydím se to přiznat, ale v první chvíli mě spontánně napadlo, že zde došlo k omylu. Toto nemohl být léčitel, jehož pověst sahá daleko za oceán. Anebo šlo jeho nadání ruku v ruce s nedostatkem soudnosti a od japonského premiéra si nechal zaplatit burskými oříšky. Stejně tak mohlo jít o génia marketingu, který sází na naivitu západní klientely dychtící po klišé v podobě léčitele žijícího v odříkání, zcela oproštěného od věcí hmotných, jenž však na konci seance přijímá štědrou odměnu.

	Pozdravil mě vřele, nestrojeně, velmi dobrou angličtinou. Jas v jeho očích kontrastoval s vrásčitou opálenou kůží. Pravé ucho měl zdeformované, jeho lalůček jako by byl natržen.

	Řekl mi, ať jej následuji do prvního stavení. Čtyři úzké sloupy podpírající střechu, na oprýskané stěně police (o které jsem už slyšel), podél stěny kávovníková truhla a na zemi rohož. Truhla byla otevřená a přetékala různými lejstry, mezi kterými jsem zahlédl několik vyobrazení lidského těla na hony vzdálených současným lékařským poznatkům, která by mi za jiných okolností připadala k popukání.

	Před vchodem jsem se, jak žádá balijská tradice, zul.

	Stařec se mě otázal, co mi je, což mě rázem znovu postavilo před otázku, proč tu vlastně jsem. Co přesně zde pohledávám, když mi nic není? Ačkoli ten člověk ještě nepodal žádný důkaz o svých schopnostech, o jeho poctivosti a nezištnosti jsem byl náhle čím dál víc přesvědčen. A teď se mnou bude jen ztrácet čas.

	Šlo mi jen o to, aby se někdo zabýval mou osobou? Zajímal se o mě, promluvil se mnou o mojí maličkosti a kdoví, třeba i přišel na způsob, jak bych se mohl mít ještě lépe? Těžko říct. Ledaže by mě sem přivedla nějaká intuice… Koneckonců tenhle stařík je podle všeho osoba dost vážená a já jsem se s ním prostě a jednoduše chtěl setkat.

	„Jdu se nechat prohlédnout," prohlásil jsem a vzápětí zrudl, když jsem si uvědomil, že nejsem na pravidelné lékařské prohlídce a můj požadavek je poněkud nevhodný.

	„Sem se položte," ukázal na rohož, aniž se jakkoli pozastavil nad nejapností mého požadavku.

	 

	
KAPITOLA DRUHÁ

	Tak začalo první a doufám také, že poslední mučení, které jsem kdy v životě podstoupil. Nejprve se vše odehrávalo normálně. Na zádech, uvolněný, plný důvěry a trochu pobavený jsem si nechal jemně prohmatávat různé části těla. Napřed hlavu, pak šíji, paže po celé délce až po konečky prstů. Následovaly různé zjevně promyšleně volené oblasti hrudníku, poté břicho. S úlevou jsem sledoval, jak od břicha plynule přešel na horní část stehen. Kolena, lýtka, paty, chodidla. Vše prohmatal a nijak mi to nevadilo.

	Než se dostal k prstům u nohou.

	Nevěděl jsem, jaké utrpení lze člověku způsobit jen tím, že držíte jeho malíček u nohy mezi palcem a ukazováčkem. Rval jsem a divoce se na rohoži svíjel. Z dálky to muselo vypadat, jako když se rybář snaží napíchnout na háček červa měřícího metr devadesát. Uznávám, že jsem nátury trochu choulostivé, ale to, co jsem zakoušel, se svojí intenzitou vymykalo všemu, co jsem doposud zažil.

	„Trpíte," poznamenal.

	Bylo to tak. Jen jsem přidušeně přitakal mezi dvěma zaúpěními. Už jsem neměl ani sílu křičet. Jeho jako by se mé utrpení netýkalo, zachovával jakousi blahosklonnou neutralitu. Ve tváři se mu dokonce zračila laskavost kontrastující s tím, jak se mnou zacházel.

	„Jste nešťastný člověk," prohlásil, jako by stanovoval diagnózu. V tu chvíli zrovna ano. Moc nešťastný. Nevěděl jsem už ani, mám-li v situaci, do které jsem se dostal, plakat, nebo se smát. Myslím, že jsem dělal oboje zároveň. Proboha! Na takové maléry jsem prostě mistr. A to jsem se mohl celý den povalovat na pláži, klábosit s rybáři a pozorovat krásné Balinky!

	„Vaše bolest v tomto konkrétním bodě je příznakem obecnějších potíží. Když vyvolám stejný tlak na stejném místě u někoho jiného, nemělo by ho to bolet," prohlásil.

	S tím mé chodidlo konečně pustil a já jsem se rázem cítil nejšťastnějším člověkem na světě.

	„Čím se živíte?"

	„Jsem učitel."

	Chvíli si mě měřil zkoumavým pohledem, pak poodstoupil se zamyšleným, starostlivým výrazem. Měl jsem tak trochu pocit, že jsem řekl něco, co jsem neměl, anebo že jsem řekl nějakou hloupost. Díval se neurčitě směrem k několik kroků vzdálené rozkvetlé buganvílie. Vypadal, že je zcela pohlcen svými myšlenkami. Co jsem měl dělat? Sebrat se a jít? Zakašlat, abych se mu připomněl? Z úvah mě vytrhl tím, že ke mně opět přistoupil. Posadil se na holou zem a promluvil ke mně s očima upřenýma do mých.

	„Co vás v životě trápí? Zdravý jste jako řípa, tak co tedy? Práce? Láska? Rodina?"

	Ačkoli jeho pohled a hlas působily laskavě, otázka byla přímá a jeho upřený pohled mi nedával možnost úniku.

	Cítil jsem povinnost odpovědět, odhalit se muži, kterého jsem ještě před hodinou neznal.

	„Co já vím, no asi bych mohl být šťastnější. Jako všichni ostatní, ne?"

	„Neptám se vás na ostatní, ale na vás," odpověděl klidně.

	Ten člověk mě začínal vytáčet. Budu si dělat co budu chtít, to je moje věc, pomyslel jsem si. Začínal jsem toho mít plné zuby.

	„Řekněme, že bych byl šťastnější, kdybych měl partnerku."

	Proč mu to povídám? Cítil jsem, jak se má zlost obrací proti mně. Skutečně si neumím postavit hlavu, když si někdo poručí? To by jeden zaplakal.

	„A proč tedy nějakou nemáte?"

	Tak. A teď bylo třeba, abych se rozhodl, i když to není moje silná stránka. Buď ho přeruším a adié, nebo tu hru budu hrát až do konce.

	Slyšel jsem, jak můj vlastní hlas odpovídá:

	„Rád bych, ale to bych se taky musel nějaké ženě líbit."

	„A co vám v tom brání?"

	„Prostě nejsem zrovna žádný hezoun, jsem moc hubený," uklouzlo mi a přitom jsem zrudl studem a vztekem zároveň.

	 

	
KAPITOLA TŘETÍ

	Rozvážným, tlumeným hlasem s důrazem na každé slabice mi řekl:

	„Váš problém není ve vašem těle, ale ve vaší hlavě."

	„Ne, to není v mé hlavě. Je to objektivní, konkrétní fakt! Stačí, když mě postavíte na váhu nebo mi změříte obvod hrudníku nebo bicepsů. Hned vám to bude jasné, krejčovský metr a váha měří spravedlivě. Moje trochu vyšinutá, neurotická povaha na to nemá žádný vliv."

	„V tom to ale není," odpověděl trpělivě, zachovávaje svůj bohorovný klid.

	„To se snadno řekne…“

	„Problém u vás není ve vzhledu jako takovém, ale v tom, jak si myslíte, že jej vnímají ženy. Úspěch či neúspěch u opačného pohlaví má ve skutečnosti jen málo společného s tím, jak člověk vypadá."

	„Tohle když povím své stodvacetikilové sousedce, co má nos jako bambuli, připlácne mi na obličej trojitý Big Mac, který má neustále při ruce, a bude ho držet tak dlouho, dokud mi kečup nezahltí nosní dutinu."

	 

	„Copak jste nikdy neviděl někoho na hony vzdáleného obecně přijímanému ideálu krásy, jak se drží za ruku s někým spíše pohledným?"

	„To ano, jistěže."

	„Ostatně většina lidí, kteří řeší stejný problém jako vy, vypadají takříkajíc normálně, mají jen drobné vady, na které se zaměřují. Moc drobná ústa, příliš velké uši, trochu oplácaná stehna, náznak druhé brady, moc výrazný nebo moc malý nos. Připadají si kapánek menší, větší, tlustší nebo hubenější a dokážou se o tom neustále přesvědčovat. Když se pak setkají s někým, kdo by je mohl milovat, nedokážou myslet na nic jiného než na svůj nedostatek, kvůli němuž, jak jsou přesvědčeni, se svému protějšku nebudou líbit. A víte co?"

	„Co?"

	„Mají pravdu! Kdo má pocit, že je ošklivý, jeví se tak i ostatním. Vsadil bych se, že vy ženám skutečně připadáte moc hubený."

	„No teda…"

	„Ostatní nás vidí tak, jak na sebe pohlížíme my sami. Jaká je vaše nejoblíbenější herečka?"

	„Nicole Kidmanová."

	„A jak vám připadá?"

	„Výborná herečka, ve své generaci jedna z nejlepších. Zbožňuju ji."

	„Ale ne, myslím fyzicky."

	„Skvělá, úžasná, prostě bomba."

	„To jste určitě viděl Eyes Wide Shut od Stanleyho Kubricka."

	„Vy se díváte na americké filmy? Copak máte v kampungu satelitní přijímač?"

	„Pokud si dobře vzpomínám, je tam scéna, kde je Nicole Kidmanová zcela nahá ve společnosti Toma Cruise."

	„Vzpomínáte si dobře."

	„Zastavte se ve videopůjčovně v Kutě a nechte si ten film pustit. Jsou tam kabinky pro lidi, kteří nemají videopřehrávač. Když se dostanete k té scéně, zastavte si obraz a pozorně sledujte, co vidíte."

	„To pro mě nebude žádný problém."

	„Vypusťte na chvíli z hlavy, že je to Nicole Kidmanová, představte si, že je to nějaká neznámá žena, a objektivně si prohlédněte její tělo."

	„Ano…"

	„Sám přijdete na to, že sice vypadá dobře, má krásné tělo, přesto však ne zcela dokonalé. Má pěkné pozadí, avšak mohla by ho mít zakulacenější a výraznější. Její ňadra ujdou, mohla by však být objemnější, lépe tvarovaná a snad i pevnější a výše posazená. Všimnete si také, že její obličej, byť pravidelný, také nevyniká žádnou výjimečnou krásou."

	„Nevím, kam tím míříte…“

	„Po světě chodí desítky tisíc žen stejně hezkých jako Nicole Kidmanová. Každý den je míjíte na ulici a ani si jich nevšimnete. To, čím na vás působí, tkví v něčem jiném."

	„Vážně?"

	„Nicole Kidmanová si o sobě pravděpodobně myslí, že je naprosto úžasná. Je zcela jistě přesvědčená, že po ní všichni muži touží a všechny ženy ji buď obdivují, nebo na ni žárlí. Věří tomu tak silně, že se tak jeví i ostatním."

	„V roce 2006 ji časopis Evě zvolil jednou z pěti nejkrásnějších žen světa…“

	„Tak vidíte."

	„A jak je to podle vás možné?"

	„Co? Že se ostatním často jevíme tak, jak se jevíme sami sobě?"

	„No."

	„Uděláme si takový pokus. Na chvíli si zkuste něco představit. Nezáleží na tom, jestli je to pravda, nebo ne. Vžijte se ale do toho, že je to pravda. Jste připraven?" „Jako teď hned?"

	„Ano, teď hned. Můžete zavřít oči, pokud je to tak pro vás jednodušší."

	„Tak jo, připraven."

	„Představte si, že se sám sobě zdáte velmi pohledný. Jste přesvědčený, že děláte na ženy úžasný dojem. Jdete po pláži v Kuta Beach plné Australanek na dovolené. Jak se cítíte?"

	„V sedmém nebi, jak jinak?"

	„Popište mi svoji chůzi, své držení těla. Připomínám, že si připadáte velice pohledný."

	„Moje chůze je… řekl bych… spíše sebejistá a zároveň uvolněná."

	„Teď popište, jak se tváříte."

	„Hlavu nesu zpříma, dívám se před sebe s přirozeným úsměvem na rtech. Jsem v pohodě a zároveň si věřím." „Dobře. A teď si představte, jak se na vás dívají ty ženy."

	„No to je přece jasné, …jak bych to… dělám na ně slušný dojem."

	„A co si myslí o obvodu vašich bicepsů nebo hrudníku?"

	„Hm, na to se tak úplně nedívají." „Můžete otevřít oči. Ženám se líbí to, co vyzařuje vaše osobnost, toť vše. A to přímo závisí na představě, jakou sám o sobě máte. Když si o sobě člověk něco myslí, ať už je to pozitivní, nebo negativní, odráží se to v jeho chování. Ostatní to tak mají neustále na očích, a ačkoli to na počátku byl výplod mysli, pro vaše okolí a následně i pro vás se to stane skutečností."

	„To je možné. Je to pořád ještě trochu abstraktní, ale myslím, že to začínám chápat."

	„Bude vám to čím dál jasnější. Pokud chcete, postupně vám na různých příkladech dokážu, že prakticky na počátku všeho, co prožíváte, je to, čemu věříte."

	Začal jsem se sám sebe ptát, do čeho jsem se to namočil. V tu chvíli jsem ale ještě neměl ani potuchy o tom, že náš rozhovor a další setkání, která budou následovat, způsobí zásadní a trvalý zvrat v mém životě.

	„A teď si představte," dal se znovu do řeči, „že si připadáte nezajímavý a máte pocit, že se s vámi ostatní při hovoru nudí."

	„Ta první hra se mi líbila víc…“

	„Bude to jen pár minut. Představujte si. Jste přesvědčen o tom, že se lidé ve vaší společnosti nudí. Zkuste si vybavit pocit, který to ve vás vyvolává. Máte to?"

	„Ano. Hrůza a děs."

	„Zůstaňte tak, zapamatujte si ten stav mysli a teď si představte, že obědváte s kolegy nebo přáteli. Popište mi, jak ten oběd probíhá."

	„Moji kolegové hodně mluví, vyprávějí, co se jim přihodilo o prázdninách, a já skoro nic neříkám."

	„Setrvejte v tomto stavu, ale nyní se budete trochu snažit a budete jim vyprávět nějakou příhodu, která se o prázdninách stala vám."

	„Moment. Už si to představuji… dobře… moc je to nezajímá a vlastně mě skoro vůbec neposlouchají."

	„To je přirozené, jste přesvědčený, že jste nudný, a tak se vyjadřujete takovým způsobem, že váš projev skutečně působí nezáživně."

	„Aha…“

	„Například, ze strachu, abyste své kolegy nenudil, budete, aniž byste si to sám uvědomil, mluvit rychle, svůj projev odbudete, abyste je příliš nezdržoval a neunavoval. Proto také ale vůbec nezapůsobíte a vaše příhoda nikoho nezaujme. Vy si toho všimnete a řeknete si: ,Na vyprávění příhod zkrátka moc nejsem.' V důsledku čehož vám to půjde čím dál hůř a, jak jinak, slova se chopí někdo z vašich kolegů a změní téma hovoru. Po obědě už si nikdo ani nevzpomene, cože jste to říkal."

	„To je kruté."

	„Když jsme o něčem přesvědčeni, stává se to skutečností, naší skutečností."

	Jeho příklad mě docela vyvedl z rovnováhy.

	„No dobře, dobře, ale proč by si o sobě někdo něco takového myslel?"

	„Vás se to určitě netýká, ale někteří lidé takový problém mají. Každý si o sobě myslí něco jiného. Byl to jen příklad."

	„Abychom zůstali u stejného případu, představte si teď pravý opak. Jste si jist, že v lidech vzbuzujete zájem a když mluvíte, děláte na ně dojem. Když se při obědě s kolegy chápete slova, jste přesvědčen, že vaše příhoda bude mít úspěch. Budou se smát, budou překvapeni nebo je to prostě jen zaujme. Představte si, jak bude vaše sebevědomí utvářet váš projev. Výsledný účinek naznačíte již předem načasovanou a napínavou expozicí námětu, dáte si záležet na správném nasazení hlasu, dopřejete si několik dobře načasovaných odmlk na zvýšení napětí. A víte co? Budou vám viset na rtech."

	„Dobře, chápu, že to, čemu člověk věří, se stane skutečností, ale stejně mi jedna věc není jasná."

	„Ano?"

	„Jak je možné, že si takovéto představy, ať pozitivní, nebo negativní, vůbec vezmeme do hlavy?"

	„To má několik vysvětlení. Tak zaprvé, naše představy se utvářejí na základě toho, co o nás říkají ostatní. Když osoby ve svém okolí z jakéhokoli důvodu považujeme za důvěryhodné, můžeme uvěřit tomu, co o nás říkají."

	„Třeba naši rodiče?"

	„Rodiči a lidmi, kteří se podílejí na naší výchově, to samozřejmě obvykle začíná. Malé dítě se od svých rodičů dovídá obrovské množství věcí a, přinejmenším do určitého věku, má sklony přijímat vše, co mu řeknou. Vryje se to do něj, stane se to jeho součástí."

	„Mohl byste mi dát nějaký příklad?"

	„Když jsou rodiče přesvědčení o tom, že jejich dítě je krásné a inteligentní, a neustále mu to opakují, je pravděpodobné, že tak bude pohlížet samo na sebe a získá velké sebevědomí. Takový postoj však nemá jen pozitivní důsledky. Bude se možná chovat trochu arogantně…"

	„To znamená, že za to, že mám pochybnosti o svém zevnějšku, mohou moji rodiče?"

	„Ne, ne vždy tomu tak je. Jak uvidíte, vlivů utvářejících náš názor na sebe samé je celá řada. A pokud jde o vliv ostatních, nejsou to jen rodiče. Velký vliv může mít například to, jak nás posuzuje učitel, ať už jde o hodnocení pozitivní, nebo negativní."

	„To mi něco připomnělo. Na základní škole mi až do šesté třídy šla matematika. Většinou jsem dostával jedničku nebo jedna minus. V sedmé třídě jsme dostali učitelku, která na každé hodině opakovala, že jsme všichni nuly. Vzpomínám si, jak na nás neustále křičela a nadávala nám, až jí z toho natékaly žíly na krku. Na konci roku jsem byl rád, že jsem dostal čtyřku."

	„Pravděpodobně jste věřil tomu, co říká."

	„Možná. Ale abych řekl pravdu, ne všichni spolužáci skončili se čtyřkami jako já."

	„To pak zcela jistě nebyli na názor učitele tak citliví jako vy."

	„Nevím…"

	„V sedmdesátých letech provedli na jedné americké univerzitě zajímavý experiment. Nejprve sestavili skupinu žáků stejného věku, kteří dosáhli shodných výsledků u IQ testů, a byli tudíž podle testu stejně inteligentní. Skupinu poté rozdělili na poloviny. První podskupinu svěřili vyučujícímu, kterému dali následující pokyny: Probírejte tutéž látku jako obvykle, avšak pro vaši informaci vězte, že tyto děti jsou nadprůměrně inteligentní.' Vyučujícímu, který dostal na starost druhou skupinu, zase řekli: Probírejte tutéž látku jako obvykle, avšak pro vaši informaci vězte, že tyto děti mají podprůměrnou inteligenci.' Po uplynutí jednoho školního roku dali vědci všem dětem znovu udělat IQ test. První podskupina měla zřetelně vyšší IQ než druhá."

	„To je děsivé."

	„Vskutku působivé, že ano?"

	„Neuvěřitelné. Stačí nějakému učiteli namluvit, že jsou jeho žáci inteligentní, a on z nich inteligenty udělá. A když si myslí, že jsou hloupí, udělá z nich hlupáky?!"

	„Je to výsledek vědeckého experimentu."

	„Když už jsme u toho, dělat takové experimenty s dětmi je něco šíleného."

	„Jak se to vezme…“

	„Ale jak je to vlastně možné, myslím jak je možné, že když učitel věří tomu, že jsou jeho žáci idioti, idioty z nich taky udělá?"

	„Pro to jsou dvě možná vysvětlení. Zaprvé, když mluvíte s někým hloupým, jakým způsobem se budete vyjadřovat?"

	„Budu vybírat co nejjednodušší slova, tvořit velmi krátké věty a vyhnu se složitějším myšlenkám, které by dotyčný nemusel pochopit."

	„Přesně tak. A když takto jednáte s dětmi, jejichž mozek pro svůj rozvoj potřebuje podněty, namísto pokroků začnou zaostávat. To je první vysvětlení. Pak je tady ještě jedno, závažnější." „A to?"

	„Když se musíte starat o dítě, o kterém si myslíte, že je hloupé, vším, co děláte, mu jeho hloupost dáváte najevo. Nejen slovní zásobou, jak jsme před chvílí řekli, ale také způsobem vyjadřování, mimikou, pohledem. Může vám ho být trochu líto nebo vás na druhou stranu poněkud rozčiluje, což mu neunikne. V důsledku toho se ve vaší společnosti cítí jako hlupák. A jste-li někdo, na koho dá, komu vzhledem k vašemu postavení, věku nebo roli věří, je velmi pravděpodobné, že se nad tímto pocitem kriticky nezamyslí a přijme ho jako fakt."

	„Z toho jde mráz po zádech."

	„Ano, je to skutečně znepokojující."

	To, co mi ten muž říkal, mě zcela vyvádělo z rovnováhy. Ty myšlenky jako by stále ještě visely v povětří. Chvíli jsme seděli mlčky. Lehký vánek ke mně přinášel jemnou vůni tropických rostlin volně rostoucích v blízkosti kampungu. V dálce se svým charakteristickým hlasem ozval gekon.

	„Jedna věc mi pořád nejde do hlavy."

	„Ano?"

	„Nechci se vás dotknout, ale jak se dostáváte k takovýmto informacím, myslím například k výsledkům experimentů prováděných v Americe?"

	„Musíte přistoupit na to, že si část svého tajemství nechám pro sebe."

	Dál jsem nenaléhal. Stejně by mě to ale bývalo zajímalo. Těžko jsem si dokázal představit přípojku na internet ve vedlejším domku. Nebyl jsem si ani jistý, jestli je ve vesnici telefon. A hlavně, představa mého léčitele, jak se online připojuje na vědecká fóra, mi připadala naprosto absurdní. Daleko lépe jsem si ho dokázal představit, jak ve stínu mangrovníku celé hodiny medituje v poloze lotosového květu…

	„Říkal jste, že naše mínění o sobě samých utvářejí ještě jiné faktory?"

	„Přesně tak. Jsou to závěry, které podvědomě vyvozujeme z některých vlastních prožitků."

	„Mám rád příklady."

	„Dobře, můj příklad bude pro názornost kapánek zjednodušený. Představte si dítě, které od rodičů dostává jen malou odezvu. Pláče? Ani se nepohnou. Křičí? Ticho po pěšině. Směje se? Nulová reakce. Dá se předpokládat, že se v něm postupně vyvine pocit, že na okolní svět nemá žádný vliv a že nemá smysl po ostatních něco chtít. K tomuto závěru samozřejmě nedojde vědomě, už kvůli svému věku. Je to jen pocit, dojem, který se mu vryje pod kůži. A teď, když ten proces do krajnosti zjednodušíme a budeme předpokládat, že jej v životě nepotká nic, co by na něj mělo opačný vliv, vyroste z něj fatalista, se svými tužbami se nikdy nebude obracet na druhé, nikdy se ani nepokusí o žádnou změnu. Když jej někdo z přátel jednoho dne uvidí v bezvýchodné situaci, třeba v zaměstnání, bude moci pouze konstatovat, že je úplně oddaný osudu. Marně se ho bude snažit přesvědčit, aby jednal, hledal pomoc, snažil se vzít situaci do vlastních rukou, aby se obrátil na ostatní. Marně. Je ostatně docela dobře možné, že jej za to ten přítel nakonec odsoudí. Přitom celý problém toho chudáka spočívá v jeho hluboce zakořeněném přesvědčení, že s okolním světem nic nesvede a po ostatních nemůže nic chtít. Nebude si dokonce ani vědom toho, že to má takto v hlavě nastavené. Pro něj to prostě bude tak, bude to skutečnost, jeho skutečnost."

	„Ale takovíhle rodiče přece nejsou, že ne?!"

	„To byl jen příklad. Můžeme si ostatně představit i opačnou situaci, rodiče vždycky okamžitě reagující na sebemenší projev svého dítěte. Ihned přiskočí, jakmile zapláče, jsou nadšení z každého jeho úsměvu, a když se rozesměje, mohou se zbláznit radostí. Takové dítě si zajisté vypěstuje pocit, že má na své okolí vliv, a když to zase zkrátíme, dá se předpokládat, že se z něj v dospělosti stane aktivní člověk, který dokáže ostatní okouzlit, bude pevně věřit, že má na ostatní vliv, a nikdy nezaváhá obrátit se na ně, aby získal to, co chce. Ale ani on si nebude vědom toho, co si o sobě myslí. Pro něj to bude samozřejmé. Má na lidi prostě vliv. Nenapadne ho, že za to může postoj, který se mu vryl do podvědomí na základě jeho prožitků z dětství."

	Do kampungu vklouzla mladá žena, která mě uvedla, a postavila před nás čaj a cukroví, pokud tak lze nazvat lepkavé, rosolovité kousky sladké hmoty, které musíte, chcete-li dodržovat balijskou tradici, jíst rukama. Podle balijského přísloví je totiž jíst příborem stejné jako milovat se přes tlumočníka. Jídlo se tady vezme do ruky, strčí do úst a zatlačí palcem. Chce to trochu tréninku, jinak skončíte jako malé dítě bez bryndáku.

	„To znamená, že si o sobě uděláme určitou představu na základě toho, co nám říkají ostatní nebo co podvědomě vyvodíme ze svých prožitků a zkušeností. Je to tak?"

	„Ano."

	„A to jenom v dětství?"

	„To ne, řekněme, že v dětství se utváří většina představ, jež o sobě máme, další se však tvoří později, i v dospělosti. V takovém případě však obvykle budou založeny na emocionálně velmi silných zážitcích."

	„Například?"

	„Představte si, že poprvé mluvíte na veřejnosti a při svém projevu naprosto pohoříte. Budete se zakoktávat, hledat slova, hlas se vám zadrhne a vyschne vám v ústech, jako byste strávil tři dny bez vody uprostřed pouště. V místnosti bude takové ticho, že byste slyšel spadnout špendlík. Všimnete si, že některým lidem je vás líto. Někdo se posměšně ušklíbne. V ten moment byste dal všechny své úspory, ba dokonce i ty z příštího roku za to, abyste byl někde jinde a té ostudě se vyhnul. Při pouhé vzpomínce na tu situaci vás zaplaví stud. V takovém případě je možné, že si vezmete do hlavy, že nejste stvořen pro projevy na veřejnosti. Ve skutečnosti jste však selhal jen jednou, v jeden konkrétní den, před jedním konkrétním obecenstvem, když jste chtěl hovořit o jednom konkrétním tématu. Váš mozek však tento zážitek zobecnil a vyvodil z něj definitivní závěr."

	Dojedl jsem svoji porci cukroví, prsty celé ulepené. Nevěděl jsem, mám-li je raději olíznout, nebo utřít do rohože. Nakonec jsem nerozhodně zůstal s prsty ve vzduchu. Možná jsem si právě utvářel představu, že nejsem schopen jíst po balijsku.

	„Až přijdete zítra, společně se podíváme na představy, které vám brání ve štěstí," prohlásil mírným hlasem.

	„Nevěděl jsem, že zítra přijdu."

	„Chcete snad říci, že celý váš problém tkví v pochybnostech o vašem zevnějšku? Věcí, které vás trápí, je víc, daleko závažnějších, a my se na ně společně zaměříme."

	„Vy se se mnou nemažete…“

	„Když budete lidem říkat jen to, co chtějí slyšet, tak jim nikdy nepomůžete dostat se dopředu," usmál se.

	„Víte, myslel jsem, že jste léčitel, že pouze léčíte choroby a pomáháte lidem od bolesti."

	„Vy na západě máte ve zvyku oddělovat tělo a duši. Tady u nás věříme, že jedno a druhé je úzce spojeno a společně vytváří harmonický celek. K tomu se možná ještě někdy dostaneme."

	„Ještě poslední otázka. Cítím se lépe, když v tom mám jasno, i když o tom nerad mluvím. Kolik vám za vaši pomoc a za čas, který jste mi věnoval, dlužím?"

	Pozorně si mě změřil a odvětil: „Vím, že při svém povolání máte také možnost něco předávat druhým. Mně postačí, když se zavážete, že si to, na co jste přišel, nenecháte pro sebe."

	„Máte mé slovo."

	Při odchodu jsem přece jen strčil do krabičky na polici bankovku.

	„Za ten zákrok na prstech u nohou."

	 

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	Cesta, která vede zpět do Ubudu, je překrásná. Na cestě za léčitelem jsem se musel tolik soustředit na to, abych nezabloudil, že jsem si toho vůbec nevšiml. Silnice je klikatá, místy prochází políčky lemovanými divokými banánovníky, která tu a tam dělí potok. Zvlněný střed ostrova je neustále vystaven střídavě slunci a dešti, teplému dešti rozdmýchávajícímu vůně přírody. V takovém podnebí bujné tropické rostlinstvo doslova roste před očima.

	Za jednou zatáčkou na kraji pole kousek od silnice jsem uviděl tři Balijce. Bylo jim něco mezi dvaceti a třiceti, byli štíhlí a… úplně nazí. Ten nečekaný výjev mě velmi překvapil. Navíc jsem si nebyl vědom toho, že by v balijské kultuře neznali stud. Že by se po cestě z práce na poli byli někde koupat? Kráčeli poklidně bok po boku. Když jsem je míjel, naše pohledy se střetly. V jejich očích bylo něco zvláštního, nedokázal jsem však přijít na to, co. Překvapilo je, že po téhle opuštěné silnici někdo jede? Všimli si snad, jak mě jejich nahota vyvedla z míry?

	Pokračoval jsem dál až tam, kde silnice blížící se k Ubudu prochází skrz vesničky. Místní obydlí byla poměrně chudá, všechny ulice přesto působily upraveně, byly čisté a plné kytek. Všude, před každými dveřmi, byly na zemi vidět obětiny z kytek nebo pokrmů rozložených na spletených banánovníkových listech. Tyto dary božstvům lidé pravidelně v průběhu dne obnovovali.

	Život Balijců je prosycen vírou. Jejich náboženství nespočívá v předepsaných rituálech opakovaných v určitou hodinu nebo den, nic takového, oni jsou s bohy v přímém kontaktu. Jsou jakoby prodchnuti vírou, která z nich neustále vyzařuje. Mají klidnou, mírnou povahu a neustále se usmívají. Spolu s Mauricijci jsou nepochybně nejpřívětivějším národem na světě. Mají stále dobrou náladu, člověk má pocit, že je nic nevyvede z míry. Věci berou s poklidem, tak, jak přicházejí.

	Bali každému návštěvníkovi nevyhnutelně připomene ráj. Málokdo však ví, že toto slovo v balijštině vůbec neexistuje. Ráj je pro Balijce přirozeným prostředím, a proto pro něj nepotřebují slov, stejně jako ryby nepotřebují popisovat vodu, která je obklopuje.

	Vzpomněl jsem si na své setkání s léčitelem a uvědomil si, že ještě stále cítím, jak na mě naše setkání zapůsobilo. Toho člověka obklopovala zvláštní aura, jakási energie vyzařující přímo z jeho osoby. Ačkoli mě některé jeho výroky mátly, to, co mi ukázal, mě naplňovalo vzrušením. A nikdy by mě bývalo nenapadlo, že někdy budu na druhém konci světa poslouchat starého Balijce, jak komentuje prsa a pozadí Nicole Kidmanové.

	Na výjezdu z Ubudu jsem odbočil na východ, směrem k domovu. Byl jsem po celém dni plný dojmů a potřeboval jsem být chvíli sám a nechat všechny nové podněty usadit.

	Ani ne za hodinu už jsem přijížděl do rybářské vesničky na východním pobřeží, kde jsem si na okraji pěkné opuštěné pláže s šedým pískem pronajal bungalov. Turisté naštěstí dávají přednost rozlehlým bílým plážím na jihu ostrova a na té „svojí" jsem jich potkával pramálo. Ubytování poněkud v ústraní si kromě mě vybral jen jeden holandský pár. Nebyli nepříjemní a potkával jsem je zřídka. Můj bungalov patřil rodině žijící dále ve vnitrozemí. Pronajal jsem si ho na měsíc za sumu velmi přijatelnou pro mě a velmi výhodnou pro ně. Mám rád situace, ze kterých mají obě strany prospěch. Pláž bývala obvykle ráno prázdná, odpoledne si sem chodilo hrát pár dětí ze vsi. Jediní, kdo kolem proplouvali, byli rybáři, které jsem občas slýchal, jak na svých pirogách vyrážejí v pět hodin ráno na moře. Jednou jsem se k nim přidal, ačkoli vzhledem k mé neznalosti balijštiny nebylo snadné se dorozumět a přesvědčit je, aby mě vzali s sebou.

	Ten výlet zůstal jednou z mých nejkrásnějších vzpomínek na Bali. Vypluli jsme před úsvitem. Seděl jsem na úrovni hladiny ve vratké piroze a v bezměsíčné noci prakticky nic neviděl, což mi na klidu rozhodně nedodávalo. Rybáři však znali své řemeslo a já jsem tehdy zakusil, co to je důvěra, v tu chvíli důvěra doslova slepá. Pleskání vody a čerstvý vánek na tváři byly pro mé zostřené smysly jedinými podněty. O tři čtvrtě hodiny později se nad obzor zvolna vyhouplo slunce a jako reflektor namířený na scénu těsně při zemi vykreslilo velkolepé, nezměrné, magické kulisy. V jediný moment se mi odhalila nesmírnost moře, obrovitost nebe i titěrnost pirogy, která se jakoby zázrakem vznášela nad bezednou propastí jako tříska na hladině oceánu. Odhalily se mi také úsměvy rybářů a mě náhle zaplavil nevysvětlitelný pocit štěstí.

	Na zpáteční cestě jsme v blízkosti pirogy viděli několik delfínů. Naznačil jsem, že bych si s nimi chtěl zaplavat jako správný idiot ze západu, který navštívil příliš mnoho zábavních parků. Balijci mě od toho ale odradili, všemožnými způsoby mě přesvědčovali, že delfíny plující u hladiny mohou v hloubce následovat žraloci pronásledující stejné hejno ryb. To byl dostatečný argument, abych si dal říct a spokojil se s tím, že budu ta nádherná stvoření, jejichž pohyby byly stejně svobodné jako jejich volba, kam poplují, a jako celý jejich život, obdivovat pohledem.

	Po cestě jsem se zastavil, abych si na stánku dal nasigoreng, typický pokrm, který se, podobně jako prakticky všechna balijská jídla, připravuje z rýže. Po čtyřech týdnech už mě při pouhém pohledu na rýži přecházela chuť k jídlu.

	Ke svému bungalovu jsem dorazil za soumraku, což byla ta pravá chvíle, abych se šel projít po pláži a nepotkal tam ani živáčka. Zul jsem se a rovnou se tam vypravil. Pláž byla podle očekávání zcela opuštěná a já jsem si s ohrnutými nohavicemi užíval procházky po břehu.

	Netrvalo dlouho a myšlenky se mi znovu zatoulaly k setkání s léčitelem a k tomu, do čeho mě nechal nahlédnout. Jakže to říkal? Pod vlivem lidí ve svém okolí nebo na základě závěrů, které si podvědomě vyvodíme ze svých prožitků, si o sobě vytváříme určité představy. Dejme tomu, že ano. Ale jak silně na nás takové představy působí? Dokázal mi, že si o sobě člověk může myslet, že je krásný či ošklivý, chytrý či hloupý, zajímavý či nudný. Někdo věří, že dokáže dostat lidi tam, kam potřebuje, jiný je přesvědčený, že si druhým nemůže říct vůbec o nic. Co dalšího může být předmětem takových představ? Bylo mi jasné, že se nám v hlavě mohou usadit určité utkvělé myšlenky, které pak nějakým způsobem ovlivňují náš život. Jak velký je ale jejich vliv? Přemýšlel jsem, v čem mé vlastní představy změnily běh mého života a zda by jiná náhodou řízená setkání a jiné zážitky utvářely mé představy jinak a můj život by se tak třeba ubíral jiným směrem.

	Odpovědí na mé otázky bylo jen šumění vody, která pod mýma nohama omývala opuštěnou pláž. Křehké větve palem, které ji lemovaly, se ani nehnuly, panovalo úplné bezvětří. Zvykl jsem si každý den zakončit koupelí. Svlékl jsem si kalhoty a triko a pohroužil se do vlahé mořské vody. Plaval jsem dlouho, nemyslel na nic a jediným společníkem mi byl vycházející měsíc.

	 

	
KAPITOLA PÁTÁ

	Probudil jsem se z neobvykle hlubokého spánku a zjistil, že slunce už je vysoko na obloze. Místo pozdní snídaně jsem zakousl pár kousků ovoce a vydal se na dopolední procházku k lesíku rozprostírajícímu se na druhé straně pláže. Jak jsem se blížil k bungalovu Hanse a Claudie, mých holandských sousedů, zaslechl jsem jejich hlasy.

	„Kdy bude oběd?" ptal se Hans sedící na malém skalním výběžku s knížkou na kolenou.

	Měl tmavě šedé vlasy, nevýrazný obličej a užší rty.

	„Už brzy, miláčku, už je to skoro hotové."

	Claudia byla mírná, hodná žena okolo čtyřicítky, obličej jako koblížek orámovaný blonďatými loknami. Na přenosném rožni právě grilovala rybí špízy.

	„Dáváš tam zbytečně moc toho dřevěného uhlí, to je k ničemu, akorát to spálíš."

	Ani si neuvědomil, že právě pronesl výčitku. Pro něj to bylo pouze konstatování faktu, nic jiného.

	„Ale jinak to zase trvá moc dlouho," bránila se ona.

	Naposledy když jsem se s nimi setkal, byl Hans zahloubaný do nějaké knihy, zatímco Claudia uklízela bungalov.

	Říkal jsem si, co asi v jedenadvacátém století může přivést ženu k tomu, aby přistoupila na roli hospodyně. Hans nebyl žádný dominantní chlap, jakého bych si představil pod pojmem mačo. Pravděpodobně to pouze bral jako něco samozřejmého, že se jeho žena stará o to či o ono. Určitě o tom spolu ani nikdy nemluvili. Prostě to tak bylo.

	„Hele, Julien. To je ale milá návštěva!" zvolala, jakmile si mě všimla.

	„Ahoj, Juliene," pozdravil Hans.

	„Ahoj."

	„Viď že si s námi dáš kousek ryby," nabídla mi.

	Hans nepatrně pozvedl obočí.

	„Ne ne, díky, právě jsem snídal…“

	„Ty jsi teprve teď vstal?" podivil se Hans. „My už jsme během dopoledne stihli dvě památky. Viděli jsme chrám Tanah Lot a muzeum subaku v Tabananu."

	„Výborně, no to vám blahopřeji."

	Ani mu nedošlo, že moje odpověď byla ironická. Hans byl jedním z těch, kteří poslouchají slova, ale nevěnují pozornost tónu hlasu a výrazu obličeje osoby, která mluví.

	„Mám dojem, že moc památky nevyhledáváš. Copak tě nezajímají?"

	„Ale ano, zajímají, ale hlavně si rád vychutnávám atmosféru, procházím se vesničkami, zkouším si povídat s lidmi, představuju si sám sebe na jejich místě a přemýšlím, jaké to asi musí být. Prostě se snažím pochopit jejich kulturu."

	„Julien rád objevuje kulturu zevnitř. Ty si o ní zase raději přečteš v knihách," dodala Claudia.

	„Přesně tak. Je to rychlejší, ušetří se tak čas," prohlásil Hans sebevědomě.

	Přitakal jsem. K čemu se hádat? Každý má právo na svůj názor.

	„Nechtěl bys s námi dnes večer něco podniknout? Jedeme do Ubudu na koncert gamelanu a za soumraku pak do Pemuteranu na pláž pozorovat želvy. Teď je období líhnutí z vajec. Trvá to nanejvýš jednu nebo dvě noci, pak už bude pozdě."

	Vyhlídka večera stráveného v Hansově společnosti nebyla zrovna tím největším lákadlem, ale opravdu jsem měl chuť podívat se na želvičky. A cítil jsem, že když přijmu, udělám Claudii velikou radost.

	„Rád se přidám, dík za pozvání. Budu poblíž Ubudu už odpoledne, takže se uvidíme až na místě. Kde se to koná?"

	„V obřadním sále, hned vedle velké tržnice, víš? Začátek je v sedm," vysvětlila mi Claudia.

	„Máš namířeno do galerií?" zeptal se Hans.

	Ubudu je město umělců a na umělecké galerie je vskutku bohaté.

	„To ne, jdu navštívit jednoho, jak bych to řekl, svatého muže."

	„Aha. A k čemu?"

	Věděl jsem, že jeho otázka byla myšlena upřímně. Hans byl ten typ člověka, který se vás zeptá, k čemu jdete do kina, do kostela či na hřbitov nebo také proč už nenosíte ty zoufale nemódní kalhoty, když jsou přece ještě docela zachovalé. Vše, co se (podle něj) nějakým způsobem vymykalo racionálnímu chování, bylo hříčkou přírody.

	„Dává mi poznat jisté věci. No a svým způsobem mi také pomáhá najít sám sebe."

	„Najít sám sebe?"

	Jeho hlas zněl pobaveně a zmateně zároveň.

	„No, tak nějak."

	„Ale jestliže ses ztratil, jak si můžeš být jistý, že sám sebe najdeš v Ubudu, a ne třeba v New Yorku nebo v Amsterdamu?"

	Vtipálek. Někteří lidé jsou zkrátka duchovnímu rozměru života hermeticky uzavřeni.

	„Ale já jsem se neztratil. Když se podíváš do slovníku — mimochodem, takové čtení by se ti líbilo, neobtěžovalo by tě nadbytkem emocí — zjistíš, že sloveso najít se má vícero významů. Konkrétně to mimo jiné znamená lepším poznáním sebe sama dosáhnout souladu s tím, čím jsme."

	„Ale copak, Juliene? Snad se nezlobíš!"

	„Co bych se zlobil," lhal jsem.

	„Tak už ho netrap, drahoušku," zasáhla Claudia. „Chodíš se stále ještě potápět, Juliene?"

	„Ano, skoro každý den."

	„My jsme se také první den byli potápět," poznamenal Hans. „Měli jsme štěstí, vyšlo nám počasí a voda byla čistá. Za hodinku jsme viděli to hlavní, co bylo k vidění."

	„Já se tam často vracím. Strašně rád plavu mezi rybami a prohlížím si je zblízka. Jsou tak krotké, že se jich člověk skoro může dotknout."

	Čekal jsem, že se zeptá, k čemu je to dobré.

	„Člověk pochází z ryby. Julien se vrací ke znovunalezeným kořenům."

	„A ty se zase chystáš sníst potomka svých předků na rožni. No, to je pěkné. Ale teď vás nechám v klidu obědvat. Dobrou chuť, uvidíme se večer."

	„Hodně štěstí při hledání. A hlavně nezoufej, vždycky ještě můžeš zajet do Jakarty na ztráty a nálezy!"

	„Nashle večer," rozloučila se Claudia.

	Pokračoval jsem ve své procházce a myslel na Hanse. Říkal jsem si, jaký je asi jeho problém. Zvláštní chlapík, jen co je pravda. Cítil jsem, že není zlý, že se mě nechtěl dotknout. Některým věcem však byl zcela uzavřený.

	Po návratu do bungalovu jsem se chvatně nachystal a skočil do auta. Najít cestu mi tentokrát připadalo jednodušší a v půlce odpoledne jsem dorazil k domu mistra Samtyanga.

	 

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	Dostalo se mi milého přijetí od téže mladé ženy jako předchozího dne. Uvedla mě rovnou do kampungu, ve kterém se odehrál náš první rozhovor. Tentokrát jsem si to místo mohl prohlédnout v klidu a podle libosti. Bylo střídmé a zároveň krásné. Vládl zde klid a mír, všechno tu dýchalo harmonií, která si mě čím dál víc získávala. Cítil jsem, že zde se mohu oprostit od spousty věcí, mnohé starosti a obavy jako bych zanechal na prahu dveří. Čas jako by se pozastavil. Měl jsem pocit, že bych zde mohl zůstat celá léta, aniž by na mém čele přibyla jediná vráska.

	Neviděl jsem ho přicházet. Když jsem se otočil, stál za mnou. Pozdravili jsme se a on mi dal na srozuměnou, že v tuto denní dobu mi nemůže věnovat příliš mnoho času. Škoda.

	„Byl jste v Kutě ve videopůjčovně?" zeptal se mě.

	„Totiž… vlastně nebyl," vykoktal jsem neobratně.

	Bez sebemenšího náznaku výčitky nebo pokárání mi řekl:

	„Pokud si skutečně přejete, abych vás doprovázel na cestě, která vás v životě povede vpřed, musíte dělat vše, co vám řeknu, ledaže byste mi řekl, že to dělat odmítáte. Jestliže to necháte jen na mně a spokojíte se s tím, že mě budete poslouchat, nic zásadního se nepřihodí. Jste ochoten se v tomto směru více angažovat?"

	„Ano, jsem."

	Copak jsem měl na výběr? Chtěl jsem v našem vztahu pokračovat, takže jsem se musel podřídit.

	„Řekněte mi tedy, proč jste nejel do Kuty?"

	„Totiž… vlastně, byl jsem včera večer trochu unavený a potřeboval jsem si odpočinout."

	Laskavým hlasem mi řekl:

	„Když už lžete ostatním, nelžete alespoň sám sobě."

	„Co prosím?"

	Byl jsem v rozpacích.

	„Z čeho máte strach?"

	Jeho hlas byl velmi mírný a jeho oči se nořily do mých. Pronikaly až do nejzazších koutů mého nitra. Přesto jsem to ale nepociťoval jako násilný vpád. Jen jsem cítil, že se nemám kde schovat. Ten člověk ve mně četl jako v otevřené knize.

	„ ?…“

	„Co byste mohl ztratit, kdybyste tam jel?"

	Jak to dělal, že dokázal položit právě TU otázku, jak dokázal jemným dotekem prstu zahrát přesně na tu strunu, na kterou potřeboval?

	Po chvilkové odmlce jsem slyšel, jak odpovídám:

	„Myslím, že jsem nechtěl, aby utrpěla moje představa o dokonalosti mé nejoblíbenější herečky."

	„Bál jste se, že ztratíte své iluze."

	Bylo to zvláštní, ale bylo to tak. A nejpodivnější bylo, že včera jsem tak trochu věděl, že o ní říká pravdu. Tak proč jsem se té pravdě nedokázal podívat do očí?

	„Možná," řekl jsem.

	„To je normální. Lidé velmi lpí na tom, čemu věří. Nehledají pravdu, chtějí jen dosáhnout určité rovnováhy. Vybudují si proto svět založený na představách, který jakžtakž dává smysl a ke kterému se podvědomě upnou."

	„Ale proč nikomu nedojde, že to, čemu věříme, není skutečnost?"

	„Uvědomte si, že to, čemu věříme, se stává naší skutečností."

	„Nejsem si jistý, že vás úplně chápu, víte, možná je to na mě trochu moc filozofické. A i když jsem možná snílek, jsem přece jen racionální. Skutečnost je pro mě skutečnost."

	„Vlastně na tom nic není. Když vám řeknu, abyste zavřel oči, zacpal si uši a pak přesně popsal skutečnost ve svém okolí, nebudete schopen popsat vše. Je to normální, skutečnost sestává z miliard informací a vy jste je všechny nezachytil. Zaznamenal jste pouze část skutečnosti."

	„To znamená?"

	„Na vizuální rovině je to například velké množství informací o místě, třeba postavení stěn a sloupů jednotlivých stavení kampungu, která jsou v dohledu, stromy, keře a kytky, jejichž tisíce listů se chvějí v lehkém vánku. K tomu přidejte nábytek, předměty, vzory. Každá věc sestává z různých materiálů. Hmota, ze které se skládá, není jednolitá, její barva není stejnoměrná. Dostáváte také bezpočet informací o okolním světle, o stínech, nebi, pohybujících se oblacích, slunci. Moje tělo samo o sobě vám podává obrovské množství informací o mém postoji, pohybech, pohledu a výrazu tváře, které se každou vteřinu mění. A to jsme zatím jen u zrakových vjemů!

	K těm ale musíme připočíst informace sluchové. Nejrůznější blízké a vzdálené zvuky, různé modulace mého hlasu, jeho hlasitost, zabarvení, rytmus mých slov, zvuky vyvolané při pohybu třením našeho oděvu, létající hmyz, vzdálené zvuky ptáků, šum větru ve větvích a tak dále.

	To ale není všechno. Jsme také zcela obklopeni informacemi čichovými a hmatovými, vnímáme teplotu vzduchu, jeho vlhkost, různé vůně rostlin, které nás obklopují a které se mění v závislosti na proudění vzduchu, tlakové vjemy různých částí těla při kontaktu se zemí, tíhu…“

	„Dobře, dobře, přesvědčil jste mě," skočil jsem mu do řeči. „Uznávám, že bych všechny tyto informace nedokázal se zavřenýma očima a zacpanýma ušima zprostředkovat. Máte pravdu."

	„A to z jednoho zcela prostého důvodu. Vy si těch informací totiž ani nejste vědom. Je jich příliš mnoho a ve vaší mysli se proto podvědomě filtrují. Některé vnímáte, jiné nikoli."

	„Ano, to nepochybně."

	„Skutečně zajímavé na tom je, že vaše mysl filtruje jinak než moje. Kdybychom se obrátili na několik lidí, aby cvičně vypsali vše, čeho si ve svém okolí všimli, nenašel byste dva shodné výčty. Každý by udělal osobitý výběr."

	„Dobře, ale…“

	„A tento výběr se neřídí náhodou."

	„A čím se tedy řídí?"

	„Je každému vlastní a závisí zejména na našich představách, na tom, jak nahlížíme na svět obecně, zkrátka na tom, jaký je náš životní postoj."

	„Vážně?"

	„Naše představy způsobují, že filtrujeme skutečnost, že si vybíráme z toho, co vidíme, slyšíme a cítíme."

	„Pořád je to pro mě trochu abstraktní."

	„Dám vám tedy příklad. Pro jednoduchost bude trošku schematický."

	„Fajn."

	„Dejme tomu, že trpíte podvědomou představou, že svět je nebezpečný a je třeba se před ním mít na pozoru, chránit se. A jste o tom skálopevně přesvědčen. Je vám to jasné?"

	„Ano."

	„Jestliže v sobě máte zakořeněnou takovouto představu, kterým směrem se podle vás bude v tuto chvíli ubírat vaše pozornost? Čili jaké informace budete vnímat, jestliže jste niterně přesvědčen, že svět je plný nebezpečí?"

	„Takže… řekněme… co já vím, předpokládám, že bych si v první řadě dával trochu pozor na vás, koneckonců vás neznám. Myslím, že bych se zaměřil zejména na vaši tvář, snažil bych se z ní vyčíst, co si myslíte, a odhalit, co se skrývá za vašimi laskavými slovy. Snažil bych se také zachytit případné nesrovnalosti v tom, co říkáte, abych zjistil, zda vám mohu věřit. A pak bych také po očku sledoval dveře do zahrady, abych mohl v případě, že by se něco dělo, snadno zmizet. Tak, co ještě… dejme tomu… možná bych si také dával pozor na ten trám, který vypadá, že drží jen na dobré slovo a mohl by mi spadnout na hlavu. A také bych si pohlídal toho gekona, který šramotí mezi trámy, aby na mě neskočil a nekousl mě. Na takové plazy bych si rozhodně dával pozor. Všiml bych si také, že tahle rohož už něco pamatuje, a že když nedám pozor, mohl bych si zadřít třísku."

	„To je ono. Vaše pozornost by byla zcela zaujata možnými nebezpečími, která existují v každé situaci. A kdybyste měl za úkol tuto situaci popsat se zavřenýma očima, tyhle věci by vás napadaly jako první."

	„Přesně tak."

	„Nyní si představte, že si myslíte přesný opak, že svět je přátelský, lidé jsou milí, čestní a důvěryhodní a že život skýtá spoustu radostí, které jsou tu jen pro vás. Chovejte se, jako by ve vás toto přesvědčení bylo hluboce zakotveno. Na co by se upřela vaše pozornost teď a co byste byl schopen popsat se zavřenýma očima a zacpanýma ušima?"

	„Myslím, že bych mluvil o květinách, které jsou opravdu krásné, o tom příjemném větříku, který činí horko snesitelným. Asi bych také zmínil toho gekona, protože bych si řekl: ,Výborně, tady žije gekon. To už tady asi vyhubil všechen lezoucí hmyz!' A potom bych popsal milý obličej tohoto sympatického muže, který mi dává poznat spoustu zajímavých věcí a ani si za to nenechá zaplatit!"

	„Přesně tak! To, co si myslíme o realitě, o světě, funguje jako filtr, jako brýle s barevnými skly, kterými vidíme hlavně ty detaily, jež jsou v souladu s tím, čemu věříme. Čímž se naše přesvědčení dále utvrzuje. A zde se kruh uzavírá."

	Pokud věříme tomu, že je svět nebezpečný, budeme opravdu upírat svou pozornost ke všem skutečným či možným nebezpečím a budeme mít čím dál více pocit, že žijeme v nebezpečném světě."

	„To je koneckonců logické."

	„Ale tady to nekončí. Naše přesvědčení nám také umožní realitu interpretovat."

	„Interpretovat?"

	„Před chvílí jste zmiňoval výraz mé tváře. Tento výraz, stejně tak jako moje gestikulace, může být interpretován různě. V jeho výkladu vám může pomoci vaše přesvědčení. Úsměv si vyložíte jako znak přátelství, laskavosti, šálení či ironie, výsměchu či blahosklonnosti. Naléhavý pohled zase jako znamení zájmu, anebo naopak jako výhrůžku či jako pokus vyvést vás z rovnováhy. A každý bude přesvědčen o správnosti svého výkladu. Váš náhled na svět má vliv na to, jak si vyložíte jevy, jejichž výklad je nejasný, nejednoznačný… A to následně utvrzuje vaše přesvědčení. Zas a znovu."

	„Už začínám chápat, proč jste říkal, že to, čemu věříme, se stává naší skutečností."

	„Ano, a hlavní je, že tady to nekončí."

	„Ta vaše hra je šílená!"

	„Když něčemu věříte, vede vás to k určitému chování, které ovlivňuje chování ostatních takovým způsobem, že vás opět utvrdí v tom, čemu věříte."

	„Panečku, to se nám to komplikuje."

	„Je to jednoduché. Zůstaňme u stejného případu. Jste přesvědčený o tom, že svět je nebezpečný, že je třeba mít se na pozoru. Jak se budete chovat při setkání s novými lidmi?"

	„Budu se chovat obezřetně."

	„Ano, a váš výraz bude asi upjatý a poněkud chladný." „Určitě."

	„Ale ti lidé, kteří se s vámi setkávají poprvé, si toho všimnou, vycítí to. A jak se budou vůči vám chovat oni?"

	„Logicky se budou mít taky na pozoru a budou si ode mne udržovat odstup."

	„Přesně tak! Jenomže vám to neunikne, budete cítit, že jsou uzavření a že se vůči vám chovají trochu divně. Hádejte, jak si to pod vlivem svého přesvědčení vyložíte."

	„Já si samozřejmě řeknu, že dobře dělám, že se mám na pozoru."

	„A vaše přesvědčení se utvrdí."

	„To je fakt hrozné."

	„V tomto případě ano. Ale funguje to i opačně. Pokud jste hluboko uvnitř přesvědčen o tom, že jsou všichni sympatičtí, budete k lidem velmi vstřícný, budete se usmívat a chovat uvolněně. A to je samozřejmě povede k tomu, že také oni sami k vám budou vstřícní a ve vaší společnosti se uvolní. Budete mít nevědomky důkaz o tom, že svět je přívětivý. Vaše přesvědčení se posílí. Je však třeba pochopit, že tento proces je neuvědomělý. V tom tkví jeho síla. Ani na chvíli vás vědomě nenapadne: ,Je to přesně tak, jak jsem si myslel. Lidé jsou sympatičtí.' Nebudete mít potřebu si to říkat. Pro vás to bude normální. Je to tak, lidé jsou zkrátka sympatičtí a vy to považujete za daný fakt. Stejně tak těm lidem, co si myslí, že je za každou cenu třeba mít se na pozoru, připadá přirozené, že potkávají uzavřené a nepříjemné lidi. I přesto, že si na to pak stěžují."

	„To je síla. Takže nakonec opravdu každý uvěří své vlastní realitě, která ve skutečnosti není nic jiného než výplod toho, čemu věří. To je fakt šílené, člověku z toho jde hlava kolem."

	„To jste řekl hezky…“

	Vycítil jsem z něj určité uspokojení. Musel si všimnout, že začínám chápat sílu a dosah této teorie. Je pravda, že mě úplně dostal. Zdálo se mi, že všichni lidé jsou oběťmi vlastních dojmů, názorů nebo, jak říkal, vlastních přesvědčení. Snad nejhorší na tom bylo, že o tom ani nevědí. A jak by o tom věděli, když nevědí, že věří tomu, čemu věří? Přesvědčení dlící v jejich mysli není vědomé. Chtělo se mi vykřičet to do celého světa, vysvětlit lidem, aby přestali věřit nesmyslům, chtěl jsem jim říct, že si zpackají život kvůli něčemu, co navíc ani není skutečné. Už jsem viděl, jak jezdím po světě s takovou tou dodávkou, ze které se hlásí, že přijel cirkus. Křičel bych do tlampače a svůj zesílený hlas nechával znít ode vsi ke vsi: „Dámy a pánové, zcela bezpodmínečně musíte pustit z hlavy to, čemu věříte. Zbytečně se trápíte, věřte mi."

	Netrvalo by dlouho a přijeli by si pro mě páni v bílém a oblékli by mi svěrací kazajku. A můj cirkus by měl polstrované dveře.

	„No dobře, ale ještě jedna věc, ty představy, co máme, čeho se týkají? Jaký je jejich dosah?"

	„Všichni jsme si vytvořili představy o sobě, o ostatních, o našich vztazích s ostatními, o světě, který nás obklopuje, vlastně téměř o všem, od schopnosti úspěšně vystudovat přes profesní vývoj a partnerské vztahy až po výchovu dětí. Každý z nás v sobě nosí konstelaci představ. Je jich nesčíslné množství a řídí celý náš život."

	„A některé jsou pozitivní a jiné negativní, je to tak?"

	„Ne tak úplně. Svoje představy nemůžeme soudit. Jediné, co o nich můžeme říci, je, že nejsou skutečností. Co je však zajímavé, je vliv, který na nás mají. Každá představa nás může jak pohánět kupředu, tak omezovat. A zde máte pravdu, připouštím, že určité představy vedou k pozitivním následkům více než jiné."

	„Ano, zdá se mi, že je pro nás lepší věřit spíše tomu, že je svět přátelský, ne? Vlastně mi není jasné, v čem by mohlo mít přesvědčení, že je svět nebezpečný, nějaký pozitivní dopad."

	„A přesto ho má. Takové přesvědčení by vás vedlo k tomu, že byste byl nadmíru opatrný, což by vám samozřejmě trochu znepříjemňovalo život, ovšem na druhou stranu, když byste jednoho dne narazil na opravdové nebezpečí, byl byste patrně lépe chráněn než ten, kdo si myslí, že žijeme v nejlepším z možných světů." „Hm…“

	„Proto je tolik důležité si uvědomit, čemu vlastně věříme, pochopit, že to jsou pouze naše utkvělé představy, a konečně odhalit, jaký mají vliv na náš život. To nám pak může pomoci pochopit spoustu věcí, které prožíváme."

	„To mi připomnělo, včera jste mi říkal, že si promluvíme o tom, co mi brání ve štěstí…“

	„Ano, ale nejprve vás nechám pracovat samostatně. Mám pro vás dva úkoly, které musíte splnit po naší seanci, předtím než se zase uvidíme."

	„Prvním úkolem je snít ve stavu bdělosti."

	„To, myslím, svedu."

	„Dobře. Budete snít o tom, že žijete ve světě, kde je vše možné. Představte si, že nic nestojí v cestě splnění vašich přání. Počínejte si, jako byste měl všechny diplomy světa, všechny potřebné vlastnosti, které vás napadnou, nedostižný intelekt, umění jednat s lidmi a fyzický vzhled, který by vám každý záviděl."

	„Takové snění se mi docela zamlouvá."

	„Pak si zkusíte představit, jak by za takových okolností vypadal váš život. Co byste podnikal, jaké by bylo vaše zaměstnání, vaše koníčky, jak by vše ve vašem životě probíhalo. Přitom neztrácejte ze zřetele, že vše je možné. Vše si pak poznamenejte a poznámky mi přineste."

	„Fajn."

	„Váš druhý úkol bude spočívat v drobném průzkumu."

	„Průzkumu?"

	„Přesně tak. Chtěl bych, abyste mi shromáždil výsledky vědeckých výzkumů prováděných ve Spojených státech, které se týkaly účinků placeba."

	„Ale jak se k nim mám dostat?"

	„Farmaceutické laboratoře ve Spojených státech vedou takové výzkumy, protože je to jejich povinnost. Nemohou dát nový lék na trh, aniž vědecky nedoloží, že je účinnější než placebo, tedy neaktivní látka. Tím nepřímo docházejí k přesným číslům o účinnosti… placeba. Těmito údaji se nikdo nezabývá. Podle mě si však přesto zasluhují pozornost. Vím o tom, že některé laboratoře určité výsledky zveřejnily. A vy je musíte najít."

	„A vy ty výsledky znáte?"

	„Samozřejmě."

	„V tom případě nechápu, proč po mně chcete, abych vám je zjišťoval. Ušetříme spoustu času, když mi o nich rovnou povíte. Víte, v sobotu odlétám domů, takže už nám na konzultace nezbývá moc času…"

	„Protože nelze srovnat, když vám někdo informace podá zprostředkovaně, s tím, když si je najdete sám přímo u zdroje."

	„Promiňte, ale já v tom nevidím žádný rozdíl."

	„Když mě budete jen poslouchat, o číslech, která uvedu, můžete vždy pochybovat. A jak vás tak znám, bylo by to to první, co by vás napadlo! Ne snad právě teď ale časem… A krom toho, posloucháním ostatních ještě nikdo nikam nedospěl. Je třeba jednat, zkusit si věci na vlastní kůži."

	„Jak ale mám ty informace získat? Nebydlím v hotelu, nemám jak se dostat k internetu, na celém ostrově jsem neviděl jedinou internetovou kavárnu."

	„Ten, kdo se zalekne první překážky, na kterou narazí, se v životě daleko nedostane. Jen to zkuste, já vám věřím."

	„Ještě poslední věc. V kolik hodin mám zítra přijít, abyste měl čas a mohl se mi plně věnovat?"

	Chvíli na mě s úsměvem mlčky hleděl. Napadlo mě, že už jsem zase řekl něco, co jsem neměl. Dnes jsem se v tom překonával.

	„Hlavně nepodléhejte dojmu, že mě potřebujete. Čas, který vám budu moci věnovat ve chvíli, kdy přijdete, bude dostačující."

	 

	
KAPITOLA SEDMÁ

	Po cestě zpět k autu jsem přemýšlel, jak to ten člověk dělá, že si dokáže zachovat svůj bohorovný klid, jak je možné, že se pořád tváří tak laskavě, když přitom někdy říká věci na hony vzdálené tomu, co bych chtěl slyšet.

	Nebyl jako ostatní, byl zvláštní, nevyzpytatelný. Stále jsem nevycházel z údivu nad jeho znalostmi západních poznatků. Kdo by to do něj řekl? Klidně bych se vsadil, že nikdy neopustil rodnou vesnici, a nešlo mi do hlavy, jak ten stařec z opačného konce světa mohl čerpat své znalosti z výzkumů prováděných na Západě. Skutečně zvláštní.

	Cestu jsem začínal dobře znát a zakrátko jsem byl v Ubudu. Tady v tropech slunce zapadalo brzo, a když jsem parkoval poblíž velké tržnice, byla už skoro tma. Ze zahrádky malé restaurace se linula vůně kadidla, které Balijci často používají k odpuzování komárů. Vonné tyčinky zvolna odhořívaly v pohárcích rozmístěných v zahradách nebo u vstupních dveří domů a dotvářely tak omamnou atmosféru ubudské noci.

	Vklouzl jsem do restaurace, našel si místo pod stromem a objednal si pečenou rybu. Svíčky na stolech na zahrádce doplňovalo měkké, teplé světlo pomalu hořících pochodní zapíchaných v trávníku. Z ulice chvílemi zaznívaly útržky hlasů, které nepochybně patřily Balijcům, kteří pokřikovali na kolemjdoucí turisty a nabízeli jim odvoz improvizovanými taxi. Do koncertu mi zbývala hodina. Bali bylo jediným místem na světě, kde jsem se každých třicet minut nedíval na hodinky. Čas tady nebyl důležitý. Bylo tolik hodin, kolik bylo, nic víc. Bylo to stejné jako s předpovědí počasí. Nikdo se nezajímal, jak bude, každý den tak jako tak přinesl slunce i déšť. Prostě to tak bylo. Balijci přijímali to, co jim seslala božstva, aniž si lámali hlavy s otázkami.

	Vzpomněl jsem si na úkol, který mi moudrý stařec uložil, snít o ideálním životě, ve kterém bych byl šťastný. Chvíli mi trvalo, než jsem se vcítil do kůže někoho, kdo může skutečně dosáhnout čehokoli, a začal si utvářet představu o tom, jak by můj život vypadal. Podobnými úvahami se člověk často nezaobírá. Já osobně jsem si obvykle každý den všímal toho, co je v mém životě v nepořádku, spíš než abych se zabýval tím, jak by měl podle mých představ vypadat…

	Když jsem konečně popustil uzdu snění, první, co mi vytanulo na mysli, bylo, že kdyby vše bylo možné, změnil bych zaměstnání. Být učitelem bylo jistě ušlechtilé a naplňující, ale vyučovat předmět, který studenti nedokážou ocenit a upřímně se u něj nudí, už mi lezlo krkem. Samozřejmě jsem věděl, že kdybych zkusil alternativní výukové postupy, mohl bych podnítit jejich zvědavost a zaujmout je, avšak musel jsem striktně dodržovat oficiální osnovy a držet se stávajících učebních metod, metod pro dnešní studenty naprosto nevhodných. Měl už jsem plné zuby toho, že jsem sevřen jako v kleštích mezi požadavky školských úřadů a diametrálně odlišnou situací v praxi. Toužil jsem po nové inspiraci, měl jsem chuť změnit zaměstnání a vydat se na dráhu umělce. Mým snem bylo profesně se věnovat své vášni — fotografování. Ze všeho nejraději jsem fotografoval portréty, zachycoval výrazy tváře; vystihovaly osobnost, emoce i nálady fotografovaného objektu. Dokonce i svatební fotografie mě lákala. Kdyby bylo vše možné, založil bych vlastní fotoateliér. Žádnou z těch továren chrlících nic neříkající naaranžované obrázky, nic takového. Můj ateliér by se specializoval na momentky v reálných situacích zachycující postoje a výrazy a vypovídající o tom, jaký člověk, kterého jsem vyfotografoval, skutečně je. Mé fotografie by vyprávěly příběhy. Při pohledu na ně by každý pochopil, co si který z aktérů myslel a co cítil. Byly by klíčem k emocím rodičů, nadějím či obavám tchánů, k myšlenkám nejstarší sestry, která přemýšlí, kdy na ni přijde řada, výrazu rozvedených, kteří kroutí hlavou nad naivitou novomanželů. Chtěl bych také zvěčňovat lidské štěstí, chtěl bych, aby se lidé mohli jediným pohledem přenést do atmosféry toho velkého dne a znovu prožít pocity, které prožívali tenkrát. Povedená fotka toho řekne více než sáhodlouhý proslov.

	Můj ateliér by měl velký úspěch a dosáhl by slušné prestiže. Moje práce by zaujala časopisy, které by otiskly některá z mých děl. Můj talent by konečně došel uznání. Jo, to by bylo super. Mé honoráře by nebyly nijak přemrštěné, aby si moje služby mohla dopřát široká veřejnost. Přesto bych s přehledem dosáhl dvoj, nebo trojnásobku svého učitelského platu. Konečně bych si mohl dovolit koupit dům. Krásný dům, který bych nechal postavit podle vlastního návrhu. Měl bych zahradu, kde bych se o víkendech vyplácl s knížkou na lehátko ve stínu lípy. Po obědě bych si schrupnul v trávě, kde by můj čich škádlila vůně sedmikrásek. A pak, jak jinak, bych žil se ženou, kterou bych miloval a která by milovala mě. To je samozřejmé… Také bych se naučil hrát na piano. Tolik jsem vždycky toužil hrát na nějaký hudební nástroj! Tentokrát bych svůj sen splnil. Večer bych pak ve velkém salonu hrál Chopina a v krbu by praskal oheň. Čas od času bych pozval přátele a zahrál jim. Moje štěstí by bylo nakažlivé."

	„Vaše ryba, pane."

	„Cože?"

	„Přejete si citron nebo pikantní omáčku?"

	„Citron, děkuji."

	Rybu podávali vcelku a měl jsem pocit, že její oko mě z talíře sleduje. Zacítil jsem se provinile, že sním o štěstí, zatímco ta ryba kvůli mně přišla o život. Její upřený pohled jakoby mi to připomínal.

	Docela mě překvapilo, když jsem si uvědomil, že můj sen není přemrštěný. K tomu, abych byl šťastný, jsem se nepotřeboval stát miliardářem ani rockovou hvězdou nebo známým politikem. A přesto se mi tento prostý sen zdál nedostupný stejně jako štěstí, které obsahoval. Málem jsem začal vyčítat léčiteli, že mi pootevřel dveře k tomu, jak mohl můj život vypadat. Dveře, po jejichž zavření mi v ústech zůstala pachuť neúspěchu a neodbytný pocit, že mezi snem a skutečností zeje obrovská propast.

	Zbývalo mi splnit druhý úkol. Začal jsem si lámat hlavu nad tím, kde se dostat k internetu. Určitě by to šlo v nějakém hotelu, dostatečně luxusním, aby takovým vybavením disponoval. Ale co když mě tam nepustí, pokud tam nejsem ubytovaný? No, zkusím to zítra. Zkusím štěstí v jednom z těch nóbl zařízení na pobřeží. Něco jim nabulíkuju a uvidím, co to s nimi udělá.

	Rybě se můj plán patrně nezdál. Její oko na mě dál vyčítavě civělo. Přešla mě chuť k jídlu. Nakonec jsem si řekl o účet a opustil talíř zpola nedojedený. Promiň, holka, umřela jsi zbytečně.

	Venku jsem se znovu vnořil do uvolněné atmosféry ulice. Před obřadním sálem jsem se setkal s Hansem a Claudií. Vestoje narychlo dojídali jakýsi nepříliš vábný sendvič. Klasika. Proč si dělat radost? Na stojáka je to rychlejší a levnější, zkrátka účelnější!

	„Dobrý večer, Juliene!" pozdravili sborově.

	„Dobrý večer! Tak kolik chrámů jste stihli dnes odpoledne?"

	„Řekněme, že jsme ze dneška vytěžili maximum," odpověděl Hans.

	„Koncert má začít každou chvíli," ohlásila Claudia.

	Obřadní sál byl ve skutečnosti takový amfiteátr pod širým nebem a byl už téměř plný. Sedli jsme si dozadu, úplně nahoru, ale přímo naproti jeviště. Jako náročný milovník hudby jsem vůči gamelanům, jakýmsi velkým bambusovým xylofonům vyluzujícím omezenou škálu poněkud primitivních zvuků, měl určité výhrady. Ten večer jich bylo na jevišti hned osm, a když koncert začal, překvapilo mě, jak moc byl hluk, který zaplnil amfiteátr, hlasitý. Nejprve mi to připadalo jako ohlušující kravál složený z nesourodých tónů, po chvíli jsem v něm však nalezl jakousi celkovou soudržnost. Nakonec jsem musel uznat, že tato pro člověka ze Západu disharmonická hudba má v sobě cosi uhrančivého. Jednotvárnost opakujících se motivů vás po chvíli začne hypnotizovat, až vás dostane do pozměněného stavu vědomí, vtíravé zvuky se zmocní vašeho mozku a odnesou vás neznámo kam. Hledištěm se šířila silná vůně, která vycházela z různých míst a zahalila celé publikum. Uplynulo deset nebo dvacet minut, možná víc, protože jsem ztrácel pojem o čase, a na scéně se objevily tanečnice oděné v nádherných, bohatě zdobených tradičních šatech pestrých barev a rafinovaných střihů. Vlasy měly upravené do složitých účesů ve tvaru drdolu zdobených perlami a úzkými stuhami. Jejich taneční krok byl lehký a precizní. Každý pohyb v sobě nesl neuvěřitelnou ženskost a eleganci. Z dálky jsem zahlédl jejich obrácené oči a náhle mi vše došlo. Byly v transu, tančily pod vlivem hypnózy. Bylo úžasné sledovat jejich pohyby dokonale sladěné s rytmem a zvukem gamelanů, které je udržovaly ve stavu transu a dostávaly do něj diváky. Skvěle vyměřený pohyb v prostoru, dokonalá souhra. Klíčovou roli při tanci hrály jejich ruce, které pohybem vytvářely řadu jemných, pevně daných gest stejně ladných jako precizních. Cítil jsem, jak uchvácené obecenstvo vibruje v souladu s tanečnicemi. Vůně kadidla nás očarovávala. Hans se jako jediný čas od času díval na hodinky. Claudii si představení zcela podmanilo. Měl jsem pocit, že začne levitovat, což by jejího vědecky zaměřeného manžela jistě zaujalo. Tempo se postupně zrychlovalo a otupující zvuk gamelanů sílil, až se zmocnil mého mozku a ovládl moji duši, která už mi tak úplně nepatřila. Každé vlákno mé bytosti nasáklo vůní kadidla, která se usídlila v mém těle. Světla jeviště se mi točila v hlavě a každá buňka mého těla vibrovala v rytmu perkusí.

	 

	
KAPITOLA OSMÁ

	Řídit v noci po takovém koncertě není jen tak. Naštěstí jsem nemusel přemýšlet nad cestou, stačilo následovat auto Holanďanů. Věděl jsem, že Hansovi mohu důvěřovat, ten zůstal nohama pevně na zemi. Přestože jsem řídil zcela bezmyšlenkovitě, cesta mi ubíhala pomalu. Projížděli jsme lesy, poli a nespočetnými vesnicemi, ve kterých jsem se musel snažit soustředit, abych nepřejel některého ze zpozdilých chodců. Nejnáročnější bylo vyhýbat se autům, která se chaoticky pohybovala po ulicích, většinou bez světel. Balijci věří v převtělování, a proto nemají strach ze smrti. To z nich dělá velmi neopatrné chodce i řidiče… A já ubohý smrtelník abych dával pozor i za ně.

	Když jsme dorazili do Pemuteranu na pláž, byla už skoro půlnoc. Noc byla temná, ale na různých místech pláže svítilo několik světel odhalujících přítomnost dalších lidí. Měsíc se chvílemi vymanil z dusivého sevření mraků a svým studeným bílým světlem postříbřil hřbety vln olizujících pobřežní písek. Stanuli jsme před hlídačem střežícím vstup na pláž.

	„Dobrý večer, přijeli jsme se podívat na želvy," řekl Hans.

	„Dobrý večer. Na pláži se musíte řídit těmito pokyny: nesmíte se přibližovat k dospělým želvám na méně než dva metry. Musíte se chovat tiše. A musíte se držet na pevninské straně pláže, nevstupujte mezi želvy a moře."

	„Dobře."

	„Pěkný večer."

	Beze slov jsme ušlapávali písek a nasávali teplý vzduch naplněný jemnými vůněmi moře. Ve tmě jsme rozeznali velké tmavé kupy rozeseté po pláži. Byly to želvy, metr deset a sto dvacet kilo každá. Zdály se nehybné, jako by na písku spaly. Bledé světlo, které tu a tam osvítilo celou scenerii jako nebeský maják, jim propůjčovalo podobu znepokojujících tvorů z pravěku. Stáli jsme tam jako zařezaní a dlouhou chvíli je pozorovali. Za nic na světě bychom je nevyrušili z jejich klidu. Za posvátného ticha narušovaného jen sotva slyšitelným pleskáním vln se chystaly ke splnění nejkrásnějšího aktu na světě. Pohroužili jsme se do světa pomalého toku času, prostoupeni klidem a zaplaveni úžasem nad tou vzácnou chvílí. Cítili jsme tupé tepání svých srdcí rezonujících v našem nejhlubším nitru. Tak uběhlo několik dlouhých minut, aniž kdokoli z nás pronesl jediné slovo, načež jsme se vydali ke skupině lidí shromážděných opodál. Patřili ke sdružení ochranářů, kteří sem byli pro tuto příležitost nahonem vysláni. Chránili želvy a dohlíželi na vejce zanechaná po snesení jen tak v písku, než se z nich vylíhnou malé želvičky. Vysvětlili nám, že o nově narozených želvách vedou záznamy a jejich počet každoročně zanášejí do statistik. Po dlouhá staletí člověk želvy lovil, do chvíle, než si vláda konečně uvědomila, že existence druhu je čím dál víc ohrožena, a vydala zákaz s nimi obchodovat. Od té doby se však rozbujelo pytláctví a úřady se snaží alespoň trochu dohlížet na těch několik málo pláží, kde každoročně probíhá krátké, jednu či dvě noci trvající období kladení vajec. Želvy, které sem připluly klást vejce dnes v noci, se tady, přímo na této pláži, před více než padesáti lety samy narodily. Celá ta léta brázdily moře, uplavaly desítky tisíc kilometrů, aby se vrátily dát nový život přesně tam, kde se před půlstoletím samy narodily. Nikdo nevěděl proč, žádný vědec to nedokázal vysvětlit. Tak to bylo. A bylo to dojemné.

	Pozoroval jsem ty tiché tvory, obdařené nepochopitelnou moudrostí, střežící tisícileté tajemství. Proč se vracely právě sem? Jak si to místo zapamatovaly? Jaká síla je vedla vodami oceánu přesně sem, do jejich rodiště? A jaký to všechno mělo význam? Tolik otázek, které měly zůstat nezodpovězeny.

	Líhnutí z vajec, jehož jsme byli svědky, trvalo asi tři hodiny. Celí dojatí jsme s vyvalenýma očima sledovali, jak se sotva narozené želvičky vydávají k moři, jak bez váhání překonávají těch několik metrů, které je dělí od vody. Dozvěděli jsme se, že většina z nich během několika nadcházejících hodin zemře ve chřtánech různých predátorů, mimo jiné žraloků. Ty, kterým se podaří dosáhnout hlubších vod dále od břehu, mají větší šanci na přežití. Statisticky ve výsledku ze všech mláďat narozených tu noc přežije jedno jediné.

	„Život je loterie," řekla Claudia zarmouceně.

	„Život je neustálý závod," opáčil její manžel. „Zvládnou to jen ti nejrychlejší. Ti, co se poflakují, přelétávají z jednoho na druhé nebo si dopřávají zbytečných radovánek, zemřou. Člověk musí jít stále kupředu."

	Žasl jsem jak nad želvičkami, tak nad tím, co jsem právě vyslechl. Bylo to neuvěřitelné, každý z nich pouhými několika slovy shrnul celý svůj životní postoj. Poslední díl holandské skládanky zapadl na své místo a všechny výjevy, kterých jsem byl svědkem, rázem dostaly smysl. Už jsem chápal, čím to, že Claudia přistoupila na roli hospodyně, kterou jí vyhradil její manžel. Prostě si jen vytáhla špatný los. A kdo jednou prohrál, prohrál, co naplat. Když člověk prohraje v kasinu nebo loterii, taky se nehádá. Věci jsou tak, jak jsou, a nikdo s tím nic nenadělá. Pokud jde o Hanse, najednou jsem lépe chápal, proč je tak posedlý aktivitou a nedokáže si dopřát chvíli oddechu.

	Říkal jsem si, zda také želvy mají představy o životě, nebo jestli jim naopak to, že žádné nemají, umožňuje žít více v souladu se sebou samými. Díval jsem se, jak se želvičky klidně ubírají ke svému přirozenému živlu, a říkal si, která z nich přežije a vrátí se zpět na toto místo, až přijde čas, aby také ona dala život.

	 

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	Návrat na moji pláž proběhl bez problémů. Při své rituální noční koupeli jsem přemýšlel o tom, jak by to se mnou dopadlo, kdybych byl malá želvička. Říkal jsem si, zda by vzhledem k mé váhavé nátuře nedostal v tomto případě výraz „sžírán pochybnostmi" zcela zvláštní význam.

	Následujícího rána jsem se po velmi krátké noci probudil dost brzo. Chtěl jsem co nejdříve nashromáždit všechny informace, o které mě léčitel požádal, abych se za ním honem mohl vydat.

	V průvodci jsem našel nejbližší z luxusních hotelů a skočil do auta. O dvacet minut později jsem se ve zpomaleném záběru procházel před Amankilou, nepochybně jedním z nejkrásnějších a také nejexkluzivnějších hotelových komplexů na světě. Polknul jsem nasucho a se svým pronajatým vozem nejnižší cenové kategorie jsem projel bránou parku. Jeho nepatřičnost znásobená špínou po čtrnácti dnech kodrcání po prašných silnicích ostrova na mě okamžitě dolehla plnou vahou. Pomalu jsem projel alejí lemovanou bujnými květinovými záhony s nadějí, že zvuk motoru neupoutá ničí pozornost, a zaparkoval jsem tak daleko od recepce, jak to jen šlo. Vydal jsem se hezkou pěšinkou klikatící se krajinářskou zahradou upravenou podle toho nejvytříbenějšího vkusu. Na trávníku ohraničeném skalkou jsem spatřil dva zaměstnance klečící v trávě. Vyzbrojeni nůžkami svědomitě stříhali trávník. V takovémto podniku byla sprostá sekačka nepřípustná, protože by rušila klid hostů. Na chvíli jsem zůstal strnule stát, než jsem se opět dal do chůze, přičemž jsem se snažil působit přirozeně a tvářit se lhostejně jako jeden ze stálých zákazníků. Nebylo jednoduché zachovat si takový postoj, krása místa, které se rozprostíralo před mýma očima, mi brala dech. Směrem k moři se do oblouku otevírala řada přízemních budov v neokoloniálním stylu v příjemných odstínech krémové barvy, některé stěny nevyzděné, ty zbývající ze vzácného dřeva a kvalitního kamene. Naproti nim trojice bazénů ve třech úrovních propojených přepadem. Z prvního bazénu naplněného až po okraj voda bezhlučně sklouzávala do bazénu o úroveň níž, odkud pokračovala do třetího bazénu. V jejich ose se v dálce naskýtal závratný pohled na moře, jehož modř byla stejná jako barva vody v bazénech, zasazených do krajiny s takovým umem, že se zdálo, jako by moře samo bylo přibarveno tak, aby s nimi barevně ladilo. Nad tím vším se rozprostírala nekonečná modř nebe. Dokonalou krásu toho místa dotvářelo několik uvážlivě umístěných kokosových palem a dalších tropických stromů. Měl jsem pocit, že se nic nedalo přidat ani ubrat, aniž by tím tato dokonalá krása utrpěla. Všude naprostý klid, žádná známka lidské přítomnosti. Hosté jistě dávali přednost soukromí privátních bazénů, které měli před každým apartmánem v elegantních soukromých zahradách skrytých pohledu zvenčí. Jen tu a tam se mezi sloupy nepravidelně rozmístěných budov jako přízrak tiše a diskrétně zjevil některý ze zaměstnanců v hrubé livreji, jež barvou odpovídala stěnám budov. Pokračoval jsem směrem k recepci a cítit se uvolněně mi činilo stále větší potíže. Uvítal mě distingovaný muž s vlídným úsměvem, oděný ve stejné hrubé livreji.

	Nasadil jsem sebevědomý výraz.

	„Dobrý den. Prosím vás, máte tu někde počítač s připojením na internet?"

	„Jste ubytovaný v hotelu, pane?"

	Proč se mě na to ptá? Ví stejně dobře jako já, že ne. V průvodci jsem se dočetl, že hotel zaměstnává dvě stě lidí, kteří se starají o sedmdesát hostů. Zaměstnanci se každý den učili zpaměti jejich jména a používali je pokaždé, když s nimi přišli do styku. „Jak se máte, pane Smithi?" „Krásný den, že ano, paní Greeneová?" „Dnes vypadáte skvěle, pane Kingu."

	„Ne, bydlím v Legianu," zalhal jsem a odkázal na jiný z velkých hotelů, které na ostrově fungovaly. „Cestuji na východ a naprosto nutně se potřebuji na pár minut připojit na internet." Tak jako tak jsem si byl jistý, že západního turistu neodbude.

	„Račte za mnou, prosím."

	Dovedl mě do vkusně zařízeného pokoje s počítačem, který byl zapnutý, jako by na mě čekal. Místnost byla skoro tak velká jako byt, ve kterém jsem žil během roku. Vládla zde atmosféra naprostého soukromí, na podlaze tlustý koberec, stěny obložené tropickým dřevem, dveře prosklené drobnou vitráží, jejichž kovaná klika musela stát tolik co moje letenka. Během ani ne čtvrt hodiny jsem prošel potřebné odkazy vyhledávače a zjistil tak informace, které mě zajímaly. Údaje na internetových stránkách potvrdily to, co mi v rychlosti nastínil léčitel. Farmaceutické laboratoře shromažďovaly údaje o testech s dobrovolníky trpícími určitou chorobou. Polovině z nich dali lék, který k léčbě té choroby právě vyvinuli, druhé polovině dali placebo, tedy neaktivní, zcela neutrální látku, která vypadala jako lék. Ti pacienti samozřejmě nevěděli, že jim bylo předepsáno placebo, věřili, že se jedná o lék, který je má uzdravit. Vědci pak u obou skupin pacientů provedli testy. Aby bylo možné považovat lék za účinný, museli se u pacientů, kteří jej užívali, projevit lepší výsledky než u skupiny osob beroucích placebo.

	Přišel jsem tak na to, že placebo u pacientů do určité míry zabralo, což je samo o sobě překvapivé, protože šlo o skutečné choroby a placebo obsahovalo pouze zcela neaktivní látky. Jeho jediný přínos tak byl psychologický — pacienti věřili, že jim byl podán lék a že se tedy jejich stav zlepší. Nejvíce mě ale upoutal počet případů, kdy pouhá víra v uzdravení pacienta skutečně uzdravila. Průměrně to bylo třicet procent! Ve čtyřiapadesáti procentech případů bylo placebo stejně účinné jako morfium! Pacientům, kteří měli bolesti a trpěli, se po užití prachsprosté tabletky cukru nebo bůhvíjaké neutrální složky ulevilo. Stačilo, aby tomu věřili…

	Jako v omámení jsem pročítal další a další podobná čísla týkající se všemožných chorob. Pak jsem narazil na údaj, ze kterého jsem zůstal jako přimrazený, s prsty přilepenými na klávesnici. Pacientům podali placebo s tím, že se jedná o chemoterapii. Třiatřicet procent z nich zcela ztratilo vlasy. Němě jsem zíral na obrazovku. Nemocní užili něco jako kousek cukru s vírou, že se jedná o lék, jehož dobře známým vedlejším účinkem je ztráta vlasů, a skutečně o vlasy přišli! Ale vždyť proboha nespolkli nic jiného než zatracený kousek cukru! Zůstal jsem jako zkoprnělý, zcela zmaten tou mocí představ, kterou léčitel tolik zdůrazňoval. Prostě jsem tomu nemohl uvěřit. A přitom se jednalo o skutečná čísla zveřejněná seriózní laboratoří, která se proslavila léčbou pomocí chemoterapie. V následující vteřině mě paradoxně zaplavilo pohoršení. Proč vlastně o těchto výsledcích nevěděla široká veřejnost? Proč je nedali k dispozici sdělovacím prostředkům? Diskuse, kterou by to vyvolalo, by nakonec přivedla samotné vědce k tomu, aby se tou otázkou začali zabývat. Pokud mají psychologické jevy takový vliv na naše tělo a na choroby, kterými trpíme, proč by se měl výzkum zaměřovat na výrobu nákladných léků, jež se nikdy neobejdou bez vedlejších účinků? Proč se neupírá větší pozornost na možnost léčby nemocí psychologickou cestou?

	Opustil jsem pokoj a na počítači schválně nechal otevřenou stránku, na které jsem se vše dočetl. S trochou štěstí bude dalším hostem v této místnosti ředitel nějaké velké mediální společnosti. Co bych si nezafantazíroval.

	U východu jsem nedbale pozdravil recepčního, přirozeně mě ani nenapadlo pokoušet se za přístup na internet zaplatit. To by u pravidelného hosta podobných zařízení působilo nevěrohodně.

	 

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	„Dobrý den!" řekla mladá žena, která mě jako obvykle pouštěla dovnitř. Cesta od Amankily mi trvala asi hodinu a půl. Pouhý pohled na kampung a zahradu kolem něj mě okamžitě naplnil nezměrnou radostí, rázem jsem se ocitl v jiném světě, trochu jako když otevřete tubu opalovacího krému z loňského léta a její vůně vás v tom okamžení přenese na místo vaší poslední dovolené.

	„Mistr Samtyang dnes není doma."

	„Prosím?"

	Ta věta mě nemilosrdně srazila na tvrdou zem. Není doma? Byl pro mě tak pevně spjat s tímto místem, že jsem si jen stěží dokázal představit, že by se od něj mohl odloučit.

	„Možná se na chvíli vzdálil, ale vrátí se, ne? Počkám na něj."

	„Ne. Řekl mi, abych vám předala tohle," podávala mi nadvakrát přeložený list nažloutlého papíru.

	Napsal mi vzkaz? Pokud chtěl vysvětlit svoji nepřítomnost, proč to prostě ústně nesdělil jí, aby mi vzkaz přetlumočila? Otevřel jsem list a jedním dechem četl, přičemž jsem úplně zapomněl na její přítomnost.

	 

	Dříve než se opět setkáme, sepište seznam věcí, které Vám brání splnit váš sen o šťastném životě, a vystupte na horu Skouwo.

	Samtyang

	Vystoupit na horu Skouwo?! To je minimálně čtyři nebo pět hodin do kopce! A v tom vedru! Proč ne rovnou na Anapurnu?!

	Dívala se na mě s úsměvem, jako by se jí mé obavy vůbec netýkaly.

	„A řekl něco, když vám ten papír dával? Dodal k tomu něco?" chtěl jsem vědět.

	„Nic zvláštního. Řekl jen, abych vám ho předala, a dodal, že už budete vědět."

	Jediné, co jsem věděl, bylo, že mi dnes není k dispozici a že mi zbývají už jen tři dny do odjezdu. Cítil jsem se hrozně.

	„Nevíte, jestli tu bude zítra?"

	„Určitě," odpověděla tónem, který spíše znamenal, že nemá potuchy.

	„Jestli jej uvidíte, určitě mu řekněte, že se zítra ráno zastavím a že na něj opravdu spoléhám. Musím se s ním vidět za každou cenu."

	Rozloučil jsem se a coural se k autu. Bez nadšení jsem se vydal na sever ostrova směrem k hoře Skouwo. Neměl jsem času nazbyt, pokud jsem chtěl vystoupit na vrchol a vrátit se před setměním.

	Po několika kilometrech jsem uviděl dítě, jak jde po kraji silnice. Tak osm nebo deset let, nevím, nikdy jsem nedokázal dost dobře určit věk u dětí. Jakmile si všiml mého auta, zastavil se a zamával. Neměl jsem důvod nevzít ho na stopa. S vítězoslavným úsměvem nastoupil.

	„Jak se jmenuješ?"

	„Ketut."

	Žádné překvapení. Na Bali mají jen čtyři křestní jména, alespoň v nejrozšířenější kastě. Když tedy potkáte neznámého člověka, je zde pětadvacetiprocentní pravděpodobnost, že se bude jmenovat Ketut.

	„Dneska nemáš školu?"

	„Ne, dneska ne."

	„Jedeš k rodičům?"

	„Moji rodiče umřeli."

	Polknul jsem nasucho a zlořečil si, jak jsem to zase zpackal, když vtom jsem si uvědomil, že se směje dál.

	„Umřeli minulý týden při bouračce," upřesnil se stále stejným úsměvem.

	Byl jsem poněkud na rozpacích, ačkoli jsem si byl vědom, že Balijci skutečně nemají ke smrti stejný vztah jako my. To, že věří v převtělování, je vede k tomu, že smrti přikládají zcela jiný význam, než jak je tomu u nás. Pro ně to nebylo nic zvlášť smutného. Díval jsem se, jak se ten hoch směje, a poprvé mě napadlo, že by se mi líbilo být Balijcem a patřit ke kultuře, která by mi vštípila takto pozitivní přesvědčení. Dlouhou chvíli jsem dumal nad tím, v čem by se změnil můj vlastní život, kdybych měl jiný postoj k vlastní smrti.

	Vysadil jsem kluka v následující vesnici a pokračoval v cestě.

	Na nebi nebyl jediný mráček, který by zmírnil žár slunce. Dalo se očekávat, že výstup na horu Skouwo bude krušný. Přemýšlel jsem, jestli vůbec seberu odvahu jej uskutečnit. Upřímně se mi do toho nechtělo, a beztak jsem nechápal, co by mi to mělo přinést. Proč mi takový úkol vůbec dává? Jaký to má smysl? Jak to souvisí s našimi rozhovory, s mojí cestou za štěstím? Nijak. Tak k čemu je to dobré? Navíc mám ještě jeden úkol, který dává větší smysl. Bude lépe, když se zaměřím na něj.

	Čím více jsem se blížil k hoře Skouwo, tím více jsem hledal důvody, proč výstup nepodnikat. Prý nemám lhát sám sobě, jak mi vysvětlil léčitel. Tak dobře, popravdě řečeno, do toho výstupu se mi ani trochu nechce. Nemusím si to omlouvat žádnými pseudoracionálními argumenty. Zítra léčiteli řeknu pravdu. A pokud jsem měl na té hoře něco objevit, bude stačit, když mi řekne, co to bylo. Jsem snad schopen pochopit, když mi někdo něco vysvětlí.

	To rozhodnutí mi rázem ulevilo, jako by ze mě spadl těžký balvan. Hned na další odbočce jsem zahnul a vyrazil přímo na východ, směr moje pláž!

	Dorazil jsem pozdě odpoledne. Zaparkoval jsem a po cestě k bungalovu potkal Claudii.

	„Dobrý den, Claudie. Nádherný den, viďte."

	„Ano, dneska je krásně. Zítra si to odskáčeme," poznamenala přes rameno.

	Zdánlivě bezvýznamná slova, která jsem vždy přijímal, aniž bych nad nimi přemýšlel, mi teď zvonila v uších. Claudiin život byl poněkud smutný a dobré věci v něm proto působily podezřele. Možná si myslela, že si je nezaslouží. Když ji náhodou něco dobrého potkalo, čekala, že za to dříve nebo později zaplatí.

	Vyzbrojil jsem se zápisníkem a tužkou a usadil se do písku opřený zády o kmen palmy, která na mě vrhala lehký stín. Pláž byla prázdná, jedinou známkou lidské přítomnosti mezi mnou a nekonečným obzorem byla rybářská loďka daleko na moři.

	Nejprve jsem začal zapisovat vše, co mi přišlo na mysl předchozího dne v restauraci. Měl jsem pocit, jako bych psal svoji závěť štěstí. Kdybych umřel, moji dědicové si mohli přečíst, jaký život bych býval rád prožil.

	Co mi bránilo žít ten vytoužený život? Bylo těžké odpovědět jednou větou. Musel jsem zajít do detailů. Procházel jsem bod po bodu své poznámky a bohužel bez potíží nacházel důvody, které stály v cestě uskutečnění mých snů a plánů, realizaci mých nápadů a konečně také mému štěstí.

	Asi hodinu jsem psal a pak poněkud melancholicky pozoroval soumrak nad mořem. Jako každý jsem zažil okamžiky štěstí, ale měl jsem pocit, že nejsem stvořen k tomu, aby byl můj život plně šťastný. Jako by bylo štěstí vyhrazeno jen některým lidem, několika vyvoleným, mezi které jsem nepatřil.

	Nadešla chvíle pro moji noční koupel. Plaval jsem tiše a velmi, velmi dlouho.

	 

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Na časné vstávání už jsem si začínal zvykat. Ten den jsem se chtěl vidět s léčitelem za každou cenu a to, že předchozího dne nebyl doma, mě naplňovalo lehkou nervozitou. Ve spěchu jsem se sbalil a skočil do auta, aniž bych zapomněl na svoje poznámky. Několikrát jsem překročil povolenou rychlost a bavil se představou, že kdybych srazil jednoho dva chodce, měli by možnost převtělit se rychleji, než čekali.

	Když jsem stanul u vstupu do kampungu před mladou ženou, slova „Pojďte za mnou" mi přinesla úlevu. Uvolnil jsem se, nasával vonný vzduch zahrady, a když přišel mistr Samtyang, pozdravil jsem jej s upřímnou radostí.

	„Moc mě včera zklamalo, že jsem se vámi nemohl setkat," svěřil jsem se mu.

	„Nějaké pokroky v úvahách o vašem životě?"

	„Ano."

	„Tak vidíte, tolik mě zase nepotřebujete," prohlásil s úsměvem.

	Sedli jsme si jako obvykle na rohož položenou na zemi.

	„Takže, našel jste zajímavé informace o placebu?" zeptal se.

	„Ano, to, co jsem si přečetl, mě úplně ohromilo," přiznal jsem.

	Vyprávěl jsem mu o výsledcích svého včerejšího bádání v hotelu Amankila.

	„Domníval jsem se, že najdu důkazy o účincích placeba na potíže, u kterých hraje prokazatelnou roli psychika, třeba na poruchy spánku. A skutečně mě překvapilo, že má vliv také na hmatatelné nemoci a že se jeho účinky projevují dokonce přímo na lidském organismu. Velmi to na mě zapůsobilo," uznal jsem.

	„Ano, to je pravda."

	„Říkal jsem si, že je škoda, že se výzkum více nezaměří na možnosti využití mechanizmu představ k léčení nemocných."

	„Ano, hlavně uvážíme-li, že nejde o nic nového. Ježíš Kristus tuto metodu používal už před dvěma tisíci lety."

	„Co prosím?"

	„Nikdy se o tom nemluví, ale když Ježíš léčil, opíral se o lidskou víru."

	„Vy žertujete. Nebo se chystáte napsat druhý díl Šifry mistra Leonarda?

	Beze slov se naklonil nad skříňku z kafrovníkového dřeva a k mému úžasu z ní vytáhl bibli.

	„Vy jste křesťan?!"

	„Ne, ale to mi nebrání zajímat se o bibli."

	Klidně v ní zalistoval a přečetl mi úryvek.

	„Ježíš odpovídá slepým, kteří jej prosí o uzdravení (Matouš 9, 28): I dí jim Ježíš: ,Věříte-li, že to mohu učiniti?' Řekli jemu: ,Ovšem, Pane.' Tedy dotekl se očí jejich řka: ,Podle víry vaší staň se vám.' "

	„To že opravdu řekl?"

	„Přečtěte si to sám," řekl a podal mi otevřenou bibli. Všimněte si, že neříká: ,Já, všemocný Ježíš, mám tu moc vás uzdravit.' Ne, ptá se jich, jestli věří, že tu moc má, a pak jim řekne, že dostanou to, v co věří. V tom je velký rozdíl."

	Nevycházel jsem z údivu. Několikrát jsem pročetl ten úryvek z Evangelia podle Matouše. Bylo to neuvěřitelné. Jak mohl Ježíš znát to, co v jedenadvacátém století prakticky nikdo nevěděl? Jak mohl tak dokonale poznat ty nejskrytější zákonitosti, podle kterých lidské bytosti fungují? Musel jsem uznat, že to, co mi právě bylo vyjeveno, mě vyvádělo z konceptu.

	Hlas léčitele mě vytrhl ze zamyšlení.

	„Jeden americký vědec nedávno prováděl výzkum zaměřený na účinnost všech známých postupů, které se v dnešní době používají k léčbě rakoviny. Zkoumal výsledky u určité skupiny pacientů. Nesourodost výsledků jej vedla k tomu, aby ve výzkumu zašel ještě dále. Nakonec dokázal, že k uzdravení pacientů vedly velmi odlišné léčebné postupy. Na druhou stranu, všechny vyléčené případy měly něco společného."

	„A co?"

	„Všichni, kdo se uzdravili, byli předem naprosto přesvědčení, že jim nasazená léčba pomůže. Lékařům, kteří léčbu určovali, bezvýhradně důvěřovali. Bylo pro ně samozřejmostí, že se uzdraví."

	„Takže ať je léčba jaká chce, důležité je věřit?"

	„Svým způsobem."

	„To je ale šílené. Vždyť rakovina přitom není žádná psychosomatická choroba. Její přítomnost v organizmu je nepopiratelná a dá se pozorovat."

	„Dosud neznáme všechny příčiny vzniku rakoviny. Pravděpodobně zde hraje roli dědičnost, vliv životního prostředí, znečištění, stravovací návyky a tak dále. V některých případech zde však možná existuje také určitý psychologický rozměr, který zatím nebyl dobře prozkoumán.

	„Jak je to možné?"

	„Před několika lety došlo k zarážející události, pro kterou se nepodařilo najít vysvětlení."

	„O co šlo?"

	„Jednu paní přijali na pohotovosti jedné americké nemocnice s příznaky rakoviny krve, leukemie. Okamžitě jí odebrali krev a zjistili krevní složení typické pro leukemii. Podle vnitřních regulí nemocnice bylo nutné udělat druhý odběr, aby se potvrdil výsledek z předchozího vzorku. Ten druhý vzorek ale vykazoval zcela normální složení. Překvapení lékaři tedy dají udělat třetí odběr. V tomto případě výsledek odpovídá prvnímu testu. Lékaři usoudili, že u druhého vyšetření došlo k chybě, a výsledek je neplatný. Aby si mohli být na sto procent jistí, dali udělat čtvrtý odběr. Jenomže ten potvrdí výsledky… toho druhého. Všichni nad tím jen kroutili hlavou. Teprve později se dozvěděli, že pacientka kromě toho trpěla také rozdvojením osobnosti. Během chvíle dokázala změnit osobnost. A šlo o to, že k této změně docházelo vždy mezi jednotlivými odběry krve… Jedna osobnost trpěla rakovinou, druhá nikoli."

	„Ale vždyť šlo o jednu a tu samou osobu!"

	„Ano."

	„Tomu nemůžu uvěřit!"

	„Je to záhada. Nikdo to nikdy nedokázal vysvětlit."

	Byl jsem ohromený a znovu mě naplnila nadšením myšlenka, že kdyby se výzkum zaměřil tímto směrem, zásadním způsobem by se rozšířily hranice možností lékařské vědy.

	„Abych uzavřel povídání o lékařských objevech," ujal se opět slova, „je zajímavé, že lidé, kteří věří v Boha a pravidelně praktikují náboženství, ať je jakékoli, žijí v průměru o devětadvacet procent déle než ostatní."

	„Víte, mě už nic nepřekvapí."

	„Jak jsem vám řekl posledně, své představy nemůžeme soudit, avšak můžeme se zajímat o jejich působení. Jako například tady v tomto případě. Nikdo není schopen dokázat, že Bůh existuje, víme však, že jedním z účinků víry v Boha je prodloužení délky života."

	„No to abych zase začal chodit v neděli do kostela!"

	„Nejsem si jist, že by se to nějak projevilo. Důležité není, jak se chováme, ale jestli věříme, i když, a duchovní to dobře vědí, obřady lidi ve víře udržují… Co to vlastně nosíte za přívěsek?"

	„Tohle?" zeptal jsem se a ukázal na hugenotský křížek na krku.

	„Ano, tohle."

	„Ještě když otec žil, dal mi to pro štěstí, jak říkal. Velmi na něm lpím, protože je od něj."

	„Mnoho lidí natolik věří svému amuletu, že by bez něj nešli ani na krok. Ostatně, ani bych jim to neradil…"

	Také dnes mi měly být dopřány obligátní lepkavé pochoutky. Při pohledu na mladou ženu, která přicházela s podnosem, jsem se nuceně usmál a v duchu se snažil přijít na způsob, jak se z toho vykroutit, a přitom nikoho neurazit.

	„To je od vás velmi milé, ale nechci zneužívat vaši pohostinnost."

	„Je nám potěšením, že vám můžeme něco nabídnout," odpověděla k mému zoufalství.

	Cítil jsem, že musím přijmout.

	„Dobře tedy, vezmu si ale jenom kousíček, protože jsem se ráno hodně najedl."

	Podala mi talíř, obsloužila mistra Samtyanga, načež zmizela. Samtyang si všiml mých rozpaků a široce se usmíval. Královsky se bavil.

	„Proč jste zase lhal?"

	Nechtěl jsem zapírat a zabředávat do dalších lží. Ostatně, nebylo by to k ničemu, ten člověk mi četl myšlenky.

	„Bál jsem se, že když řeknu, že mi nechutná vaše jídlo a že k smrti nerad jím po balijsku, protože pak mám ulepené ruce, budete se zlobit…"

	„Pokud to nedokážu pochopit a pokud mě to rozčílí, je to můj problém, ne váš."

	„Prosím?!"

	„To, co člověka rozčílí, není sdělení samo o sobě, ale způsob, jak je formulujete. Pokud to pěkně zaobalíte a třeba poděkujete za dobrý úmysl, nikoho tím nerozčílíte. A pokud ano, tak to znamená, že je přehnaně vztahovačný, a v takovém případě je to svým způsobem jeho problém, ne váš."

	„Víte, myslím, že jsem to udělal také proto, že to bylo jednodušší než vysvětlovat, jak je to po pravdě."

	„Tím si ale pěkně nabíháte. Když lidem neříkáte pravdu, dáváte jim podnět k tomu, aby naléhali dál, což vás nakonec přinutí opět zalhat. Právě k tomu ostatně také došlo. Ve výsledku vás to donutí udělat něco proti vaší vůli, například jíst něco, co vám nechutná… Vytrestáte se tak dvakrát."

	„Dvakrát?"

	„Ano, protože lež je špatná především pro vás samotného. Tak trochu jako by se tím vytvářela negativní energie, která se ve vás ukládá. Zkuste pravdu, uvidíte, je to osvobozující, zčistajasna se člověk cítí lehčí."

	Ve chvíli, kdy jsem se zrovna dusil mazlavou a těžko stravitelnou hmotou, zněla mým uším zmínka o lehkosti jako rajská hudba.

	„Když už mluvíme o pravdě, na horu Skouwo jsem nevylezl."

	„To mě nepřekvapuje."

	„Nechtělo se mi, tak jsem tam prostě nešel."

	„A jak to na vás působí, zcela jednoduše říkat pravdu?"

	„Musím uznat, že je to příjemné. Je to sladký pocit."

	„To je dobře. Splnil jste ostatní úkoly, které jsem vám zadal?"

	„Ano. Sepsal jsem na papír svoje představy o ideálním životě, a pak jsem si poznamenal vše, co mi brání je uskutečnit."

	Vytáhl jsem své poznámky a přečetl jsem mu popis života, o kterém jsem snil. Tiše mě poslouchal, bylo příjemné cítit, že někdo věnuje pozornost mým touhám, aniž je komentuje, aniž mě přerušuje a snaží se mě od nich odradit nebo mi navrhuje, co by podle něj bylo lepší. Setkal jsem se už s tolika rozvratiteli snů, kteří vám řeknou: „Na tvém místě bych raději to a ono," nebo, a to je horší, s těmi, kteří předpovídají, jak vaše plány špatně dopadnou: „Když to uděláš, dopadneš tak a tak."

	Když jsem skončil, po krátké odmlce se mě bez okolků zeptal:

	„Jak víte, že by vás takový život učinil šťastným?"

	„Cítím to. Už několikrát jsem si představoval, jaké by to bylo, a vždy to ve mně vyvolalo stejný pocit, stejné uspokojení. A hlavně, když si v té situaci sám sebe představím, netoužím už po ničem jiném."

	„A když si tedy sám sebe představíte v té situaci, existuje něco, o co byste oproti své současné situaci přišel?"

	„Nic. Naprosto nic."

	„Skvěle. Než přejdeme k detailům, chtěl bych vědět, z jakého důvodu se domníváte, že život, který právě žijete, neodpovídá vašim představám. Co mohlo způsobit, že se vaše cesta tak diametrálně liší od té, kterou byste se rád ubíral?"

	„Tak jednak si myslím, že celkově nemám moc štěstí. Aby byl člověk v životě úspěšný, chce to trochu štěstí, a já jsem nikdy žádný šťastlivec nebyl…"

	„Před chvílí jste říkal, že nejste nábožensky založený," dal se do smíchu, „ale pověrčivý, to zase jste! Já na štěstí nevěřím. Věřím, že každého během života potká mnoho všemožných příležitostí a že si jich někteří dokážou všimnout a využít je, a jiní nikoli."

	„Možná…"

	„Pokud si dobře vzpomínám, v Evropě nedávno provedli velmi zajímavý průzkum. Shromáždili dobrovolníky, z nichž někteří se považovali na šťastlivce a jiní ne, a podrobili je zkoušce. Každému dali časopis a řekli mu, aby během několika minut přesně spočítal, kolik je v něm otištěno fotografií. Po několika stránkách, přesně uprostřed časopisu, byl vložený list, na němž velikánským písmem stálo: ,Dál už počítat nemusíte, v tomto časopise je čtyřicet šest fotografií.' Co podle vás udělali lidé, kteří se považovali za smolaře?"

	„Co já vím… Řekl bych, že si mysleli, že je v tom nějaká zrada, a počítali dál až do konce, aby se přesvědčili, že jejich údaj bude správný."

	„Ne. Je pravda, že počítali dál až do konce, ale když se jich zeptali, proč nebrali ohled na vložený list, všichni do jednoho řekli: ,Vložený list? Jaký vložený list?' Nikdo z nich si ho nevšiml!"

	„Vskutku zajímavé…"

	„Ano, jsem přesvědčen, že máte tolik štěstí jako kdokoli jiný, ale možná nevěnujete pozornost příležitostem, které se vám naskýtají."

	„To je možné."

	Snažil jsem se přijít na to, jaké příležitosti jsem si během života mohl nechat utéct a jak by můj život asi vypadal, kdybych si jich všiml a chopil se jich.

	„Tak. A teď se vraťme k dalším částem vašeho snu."

	„Hlavní myšlenka mého snu je, že bych se začal živit na vlastní pěst a založil si vlastní ateliér svatební fotografie."

	„Výborně. A teď mi řekněte: Co vám v tom brání?"

	„Vlastně se bojím, že ačkoli mě ten plán nesmírně láká, nedokážu to."

	„Jak můžete vědět, že to nedokážete?"

	„Cítím to. Tolik se to liší od mého současného povolání, od toho, co normálně dělám. Možná je to na mě příliš velká změna a nedokážu se s ní vyrovnat."

	„Pokud vycházíte jen z toho, co cítíte, nemůžete vědět, jedná-li se o skutečnost, nebo jen o přesvědčení, které vás omezuje."

	„Možná máte pravdu."

	„Víte, jak si člověk obvykle vezme do hlavy, že něčeho není schopen?"

	„To nevím."

	„Často mu v cestě stojí otázka, mnohdy nevyřčená, na kterou nezná odpověď."

	„Teď vám nerozumím."

	„Tak například. Když neznáte odpověď na otázku: ,Jak konkrétně mohu tento projekt uskutečnit?', je zde nebezpečí, že vás napadne: ,Nedokážu jej uskutečnit', což je přesvědčení, které vás omezuje… Proto se vás ptám: Jaké kroky máte v plánu podniknout k tomu, aby váš plán spatřil světlo světa?"

	„To nevím."

	„Tak vidíte! Dokud na tuto otázku nenajdete odpověď, budete mít pocit, že svůj sen nedokážete uskutečnit."

	„Teď už rozumím."

	„Chcete-li najít odpověď na moji otázku, budete muset zajít do detailů, protože dokud se na svůj plán budete dívat jako na celek, bude se vám jevit jako něco poněkud neuchopitelného a tím pádem neuskutečnitelného."

	„To je pravda. Mám jenom pocit, ale žádný konkrétní plán, jak postupovat. Příjemný pocit, když sním o výsledku, a nepříjemný, když myslím na to, jak bych měl přejít k činům."

	„A jsme u toho. Chcete-li svůj projekt vidět v reálném světle, napište si seznam kroků, které budete muset učinit, abyste ho uskutečnil, a pak ke každému z kroků poznamenejte, co byste zvládl a s čím byste si v tuto chvíli neuměl poradit. Pak už stačí jen zjistit, jak získat ty schopnosti a dovednosti, které zatím nemáte."

	„Těch věcí, které bych musel umět a o kterých zatím nemám ani potuchy, je poměrně dost. Přece jen by svým způsobem šlo o malou firmu, kterou bych musel umět vést, musel bych se také naučit obchodovat, musel bych vědět, jak vejít ve známost a jak své služby prodat. Potíž je v tom, že nebudu mít ani čas ani peníze, abych se mohl přihlásit do nějakého kurzu."

	„Dobře, v tom případě můžete zkusit improvizovat. Ne vždy musíte chodit do kurzu, když se chcete něco naučit! Nemáte třeba ve svém okolí někoho, kdo by měl znalosti, jež vám chybí, a kdo by vám je mohl předat?"

	„Něco by věděl ředitel školy, kde pracuji, ale s ním samozřejmě nepřipadá v úvahu to řešit."

	„Tak kdo jiný?"

	„Snad ředitel školy, kde jsem učil předtím."

	„Výborně, můžete se na něj obrátit, aby vám pomohl."

	„Ale…"

	„Co vám v tom brání?"

	„Nějak se mi to nezdá…"

	„Proč ne?"

	„Nevím. Nechce se mi ho otravovat se svými záležitostmi."

	„Jak víte, že by ho to otravovalo?" zeptal se v úžasu, jako bych mu právě oznámil, že jsem jasnovidec a vím předem, co si lidé budou myslet.

	„Určitě se mu nebude chtít ztrácet čas a pomáhat někomu, kdo nepatří mezi jeho blízké ani není z rodiny."

	„A kdyby se to stalo vám? Vy byste nepomohl někomu, kdo by za vámi přišel pro radu ohledně vašeho povolání?"

	„Ale ano, asi ano."

	Podíval se mi do očí.

	„Tak čeho se bojíte?" zeptal se svým nekonečně mírným hlasem.

	Znovu jsem měl pocit, jako by položil prst přesně na to správné místo, takže ani nemusel zatlačit, aby dosáhl toho správného účinku. Slovo strach ve mně znělo zvláštní ozvěnou. Na několik okamžiků se mi rozezvučelo v hrudníku jako gong, gong, jehož vibrace se rozeběhly do nejzazších hlubin mé osobnosti. To, co vyplulo na povrch, bylo něco zcela evidentního.

	„Bojím se, že by mi řekl, ať se jdu vycpat, tak to radši ani nechci riskovat."

	Při pouhém pomyšlení na to, že by mě bývalý šéf poslal někam, mě zaplavoval stud.

	„Bojíte se, protože to nemáte zcela srovnané v hlavě. Mícháte odmítnutí žádosti s odmítnutím osoby jako takové. To, že někdo nevyhoví vaší žádosti, ještě neznamená, že vás nemá rád nebo že si vás neváží."

	„Snad máte pravdu."

	„Na druhou stranu, vy vůbec nevíte, jestli by zareagoval odmítavě. Nemůžete odpovídat za ostatní. Jistotu budete mít teprve, až tu otázku položíte."

	„Asi jsem na to málo masochista."

	„Většina našich obav jsou jen výplody naší mysli. Možná si to neuvědomujete, ale umět se obrátit na ostatní s prosbou o pomoc je naprosto zásadní. Všichni lidé, kteří v životě něčeho dosáhli, tuto schopnost mají."

	„Možná mám jiné schopnosti, kterými vykompenzuju tu, která mi chybí."

	„Je naprosto nutné, abyste si ji osvojil. Pokud člověk nedokáže jít za ostatními s tím, aby ho podpořili, podrželi, poradili mu nebo mu někoho doporučili, moc toho v životě nedokáže. Teď, dříve než se rozloučíme, vám svěřím úkol, který vás bude v tomto ohledu posouvat dopředu."

	Přikývl jsem a zároveň se modlil, aby se nejednalo o další výstup na horu nebo slalom mezi žraloky přes mořskou úžinu.

	„Ohledně toho, co se musím naučit, abych mohl se svým projektem začít, je tu ještě jedna věc, která by to mohla zkomplikovat."

	„A to?"

	„Na takový fotoateliér člověk nemůže být sám, hlavně proto, že když jste v terénu, musí tam být někdo, kdo se bude věnovat zákazníkům a kdo bude zvedat telefony. Musel bych tedy zaměstnat jednoho nebo dva lidi. V tom je ten háček."

	„Co tím myslíte?"

	„Jestli se něčeho bojím, tak toho, že neumím vést lidi."

	„Jak to víte?" zeptal se trochu pobaveně.

	„Náš ředitel musel jednou na den odjet a požádal mě, abych ho zastoupil, aby byla ve škole nějaká zodpovědná osoba, kdyby se něco dělo. A jako naschvál se něco dělo.

	Jednomu z kolegů učitelů se udělalo špatně a já jsem jeho studenty musel rozdělit do ostatních tříd. Jenže každá třída měla jiný rozvrh a já jsem potřeboval, aby studenti, které jsem jednotlivým vyučujícím svěřil, zůstali ve škole až do konce vyučování podle jejich původního rozvrhu. Někteří učitelé začali reptat, že nechtějí dělat neplánované přesčasy. Musel jsem se pokusit s každým domluvit, ovšem marně. Skončilo to jako zlý sen. Všechny žáky jsem nakonec shromáždil ve své třídě, která však byla příliš malá a všichni se tam nemohli vejít. Někteří z nich se dali do pláče. Situace se mi vymkla z rukou, zmatek nad zmatky. Následujícího dne jsem z tváře ředitele vyčetl opovržení. Zařekl jsem se, že už nikdy se nebudu snažit nikoho organizovat."

	„Jednou jste se v tomto ohledu dostal do nesnází, a už z toho vyvozujete, že na to nemáte buňky?"

	„Kdyby do nesnází, tohle bylo totální selhání."

	„Nikdy jste se o to nepokusil znovu?"

	„Toho jsem se důkladně vyvaroval."

	„Pozoroval jste někdy dítě, které se učí chodit?"

	„Za takové srovnání pěkně děkuji."

	„Od dětí se můžeme naučit spoustu věcí. Podívejte se na dítě, které se učí chodit. Myslíte, že se mu to podaří napoprvé? Snaží se postavit a bác, je na zemi. Je to hořká porážka, ale přesto se do toho hned pustí znovu. Stoupne si znovu a… zase je na zemi! Dítě spadne v průměru dvatisícekrát, než se naučí chodit."

	S úsměvem dodal:

	„Kdyby bylo každé dítě jako vy, města by se hemžila lidmi chodícími po čtyřech."

	„Zkrátka, snažíte se mi říct, že jsem si na základě jednoho neúspěchu vypěstoval další pěkné omezující přesvědčení."

	„Ano, a pokud jde o vedení firmy, budete skutečně muset absolvovat vzdělávací kurz."

	„Jak už jsem říkal, na to bych potřeboval čas a peníze, a já ani jednoho nemám nazbyt."

	„Nemyslím si, že by to stálo víc než dovolená na Bali."

	„Na svou dovolenou a víkendy si nedám sáhnout. Volno je pro mě svaté."

	„Vy sám si musíte vybrat, co je pro vás důležitější, zda uskutečnit svůj sen, nebo si užít volna," řekl dokonale neutrálním tónem, který mi dával svobodu v rozhodování.

	„Chci uskutečnit svůj sen, ale nedokážu si představit, že bych se obešel bez dovolené!"

	„Říkal jste, že splnění vašeho snu by vás učinilo šťastným. Činí vás vaše dovolené šťastným?"

	„To je snad trochu silné slovo. Řekněme, že jsou příjemné a že na nich lpím."

	„V životě nastanou situace, kdy si musíme vybrat, kdy se musíme vzdát věcí, na kterých lpíme, abychom dosáhli toho, na čem nám záleží nejvíce," řekl nade vše prostě a jednoduše.

	„K smrti nerad se vzdávám čehokoli."

	„Když se ničeho nevzdáte, připravujete se o možnost výběru. A kdo se vzdá možnosti výběru, vzdává se také možnosti žít tak, jak by si přál."

	Jeho řeč byla mírná, plná laskavosti. Dříve jsem měl dojem, že když se vyhnu nějakému rozhodnutí, ušetřím si tak starosti. Teď jsem ale cítil, že jsem se tak sám podílel na vlastním neštěstí.

	„Abyste si to nevyložil špatně," pokračoval, „nesnažím se vás přesvědčit, abyste už nikdy nejezdil na dovolenou. Chtěl bych jen, abyste si uvědomil, že chcete-li uskutečnit svůj životní sen, budete se muset snažit a v případě nutnosti i něco obětovat."

	To samozřejmě znělo logicky. Na druhou stranu, to, že se prostě rozhodnu, neznamená, že budu schopen vyvinout potřebné úsilí nebo přinést oběti… Měl jsem dokonce pocit, že některým lidem byla taková schopnost dána do vínku už od narození. Což přirozeně nebyl můj případ…

	„Jít za svým cílem, aby se člověk mohl plně realizovat, to je někdy stejné jako zlézt horu. Dokud to neučiníte, zůstává vám skryto, že úsilí, které budete muset vynaložit, znásobí váš pocit uspokojení v cíli. Čím větší úsilí, tím větší bude vaše radost a tím déle ve vás přetrvá."

	Nemohl to říci jasněji. A byl jsem mu vděčný, že se zdržel výslovných komentářů ohledně mého couvnutí před výstupem na horu Skouwo.

	„Musím přijít na to," řekl jakoby sám pro sebe, „jak vás naučit zvažovat své možnosti a odhadnout, co vás to bude stát a co budete muset obětovat…"

	Stejně jsem měl štěstí, že se ten muž o mě zajímá natolik, že přemýšlí nad tím, jak obejít má selhání, aby mě přese všechno naučil to, co potřebuji znát.

	„To by pro dnešek stačilo," ujal se opět slova, „ale přál bych si, abyste se do zítřka v myšlenkách přenesl o několik měsíců dále a představil si, že už jste si osvojil všechny znalosti, které vám zatím schází. Chtěl bych, abyste si představil sám sebe jako fotografa a abyste mi řekl, jak se cítíte."

	„Dobře."

	„A ještě něco. Než se zítra uvidíme, budete mít za úkol obrátit se na různé lidi, které si sám vyberete, a o něco je požádat. Chtějte po nich, co vás napadne, přitom však neztrácejte ze zřetele, že musíte dosáhnout jednoho cíle." „A to?"

	„Musíte od nich obdržet zápornou odpověď"

	„Prosím?"

	„Rozumíte dobře. Musíte to zaonačit tak, aby vás lidé, na které se obrátíte, odmítli. Přesněji řečeno, musíte je přimět k tomu, aby vám řekli jasné ,ne'. To slovo musí zaznít. A vaším úkolem bude do zítřka získat pět ,ne'."

	„To by neměl být problém…"

	„Tak příjemnou zábavu. Zítra ráno vás tady budu očekávat," řekl a měl se k odchodu.

	„Ještě něco. V sobotu opouštím Bali a vracím se domů."

	„Už v sobotu? Plánoval jsem, že se uvidíme ještě třikrát nebo čtyřikrát."

	„Zítra a v pátek můžeme, ale v sobotu odpoledne už mi to letí. Ledaže bychom se mohli setkat ráno…"

	„V sobotu ráno mám většinou málo času."

	„Škoda… No to je opravdu smůla!"

	„Trváte-li na tom, abychom se ještě jednou setkali v sobotu, stačí, když změníte datum vašeho odletu a vrátíte se v neděli!" prohlásil, jako by to byla samozřejmost.

	„To nebude tak jednoduché. U mé letenky je za změnu odletu veliký příplatek. A navíc v pondělí jdu zase do práce. Let je tak dlouhý, že by to znamenalo jet z letiště rovnou na výuku. Raději bych se vyhnul…"

	„Zítra ráno uvidíme, zda zbývají ještě nějaké důležité věci, které byste měl vědět, a zda bude opravdu nutné, abychom se v sobotu setkali."

	 

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Najednou jsem si s hrůzou uvědomil, jak málo času mi do odjezdu zbývá, a měl jsem chuť rovnou se pustit do práce v terénu. V průběhu tohoto rozhovoru jsem si uvědomil, že úkoly, které mi mezi jednotlivými setkáními ukládal, nebyly nahodilé, a záleželo mi na tom, abych ty dnešní opravdu splnil.

	Přirozeně jsem se nijak netěšil, až budu dělat to, co nejvíc nesnáším — obracet se na lidi a chtít po nich, aby pro mě něco udělali, ale byl jsem zvědavý, co mi to nakonec přinese, protože, jak jsem zjistil, vše, co léčitel dělal, skutečně mělo nějaký smysl.

	Vydal jsem se tedy do Ubudu, jelikož jsem potřeboval někam, kde najdu západní turisty. Oslovovat Balijce by byla ztráta času a energie, dobře jsem věděl, že ti by neuměli říct ne.

	Kde ale začít? Potřeboval jsem zformulovat takové prosby, aby mě s nimi odmítli. Musel jsem se zkrátka pokusit dosáhnout takového výsledku, jakého jsem se za normálních okolností snažil za každou cenu vyvarovat. Měl jsem si vyslechnout pět rezolutních „ne" od lidí, kteří mi odmítnou vyhovět. Skvělé.

	Teď uprostřed odpoledne bylo na ulici docela živo. Výborně, v davu se má série drobných ponížení lépe ztratí.

	„Taxi, taxi!"

	Ze všech stran přivolávali Balijci turisty. Jeden z nich se obrátil na mě.

	„Nemám u sebe peníze. Můžete mě zavézt do Kuty zadarmo?" zasmál jsem se svému návrhu.

	„Je to padesát tisíc rupií. Zaplatíte, až se vrátíte," prohlásil s širokým úsměvem.

	„Jsem švorc. Svezete mě jen tak?"

	„No dobrá, líbíte se mi, pro vás to bude jen třicet tisíc rupii.

	„Ne ne, zadarmo. Grátis."

	„Dobře. Dvacet tisíc."

	„Ne, to nemůžu."

	„Tak dobře, vezmu vás do Kuty a cenu probereme cestou, nějak se dohodneme. Nastupte si!"

	„Ne, to je dobrý, dostanu se tam jinak, děkuji."

	Cítil jsem se stále trapněji.

	„Ale ano, nastupte, povídám, že se nějak dohodneme!"

	„To je v pořádku, děkuju, děkuju mockrát."

	„Ale no tak, pojďte!"

	„Ne, díky, rozmyslel jsem si to. Do žádné Kuty nejedu. Na shledanou."

	Pobaveně sledoval, jak odcházím. Určitě si říkal: „Na tom západě jsou opravdu divní."

	Nevadí, jednou to nevyšlo. Opravdu jsem si vyslechl pět „ne", ale všechna zazněla z mých úst! Ostatně, proč se obracím na Balijce, když jsem se rozhodl, že to nemá smysl? Zřejmě proto, že to bylo pohodlnější. Balijci byli velice hodní a milí a bavit se s nimi mi bylo příjemnější než komunikovat se svými krajany a jejich sousedy. Musel jsem se podívat pravdě do očí. Tolik jsem se bál, že mě někdo odmítne, že jsem si raději ztěžoval svůj úkol, než abych se svému strachu postavil tváří v tvář. Takže, teď seberu odvahu, postavím se své úzkosti, v rychlosti nashromáždím svých pět „ne" a uteču se schovat na svou pláž, kde není ani noha.

	Rozhlédl jsem se kolem. Po úzkých chodnících hlavní ulice proudily ve všech směrech zástupy kolemjdoucích. Někteří vycházeli z uměleckých galerií, zatímco jiní mizeli v pěkných kavárnách pro západní turisty důmyslně upravených v postkoloniálním stylu.

	Bylo potřeba, abych do toho skočil rovnýma nohama, i kdyby to mělo znamenat požádat kohokoli o cokoli. Přede mnou se vynořila tlustá Američanka, blondýna v tyrkysové sukni a sytě růžové halence odhalující hluboký žlábek ohromného poprsí. Právě odcházela od zmrzlinářského stánku a v ruce držela velký kornout přetékající zmrzlinou.

	„Panečku, to je ale zmrzlina!" zvolal jsem.

	„Je výtečná!" odpověděla. Oči jí požitkářsky svítily.

	Její tlusté vyšpulené rty se leskly, navlhčené zmrzlinou rozmazanou po celých ústech.

	„Dáte mi ochutnat?" přinutil jsem se zeptat.

	„Och! No to mě podrž. Vy jste mi ale filuta!" v očích se jí zajiskřilo a na její tváři se objevil mlsný úsměv.

	V jejím pohledu jsem četl, že když mě nechá, abych se rty dotknul její zmrzliny, bude to skoro, jako bych ji políbil rovnou na ústa.

	„Takže ano nebo ne?"

	„Ale to víš, že jo, zlatíčko," zavrkala a přistoupila ke mně s nenasytným pohledem.

	„To ne, to byl vtip, jenom jsem žertoval," zakoktal jsem s nuceným smíchem.

	„Neboj se, jen ochutnej. No tak."

	„Ne, děkuju, omlouvám se, řekl jsem to jen tak… prostě jen tak… Tak jo, ještě jednou díky a na shledanou, ať vám chutná!"

	Nechal jsem ji tam stát jako kůl v plotě, nevěřícně vrtící hlavou uprostřed chodníku s rukou křečovitě sevřenou kolem kornoutu zmrzliny, která pomalu stékala po jejích odulých prstech.

	Další neúspěch. A navíc ještě s vedlejšími škodami. Byl jsem rudý jako rajče a vyčítal jsem si, že jsem ji možná ranil. Přidal jsem do kroku a zahnul do první odbočky po levé straně. Chvíli jsem chodil sem a tam a sbíral odvahu. Přemýšlel jsem, jakou další prosbu bych si vymyslel, když vtom jsem si všiml cedule „Pringga Juwita" pověšené na dřevěných vratech. Přistoupil jsem blíž a skrz hustou vegetaci spatřil několik bungalovů patřících k hotelu skrytému pod stromy. Zamířil jsem k vratům, ze kterých právě vycházeli dva turisté.

	„Promiňte, vy bydlíte v tomhle hotelu?"

	„Ano, bydlíme."

	„Já jsem ubytovaný na východě ostrova. Moje auto mělo poruchu a bude opravené až zítra. Nemám u sebe vůbec žádné peníze na hotel. Vím, že můj dotaz je naprosto nemístný, ale nemohl bych dneska přespat u vás v pokoji? Nerad bych na noc zůstával venku."

	Chvíli se na sebe překvapeně dívali, načež jeden z nich řekl:

	„Takže vám se porouchalo auto."

	„Přesně tak."

	„Nezeptal jste se v servisu, jestli by vás tam neubytovali?"

	„Nezeptal."

	„Tady jsou lidé velmi pohostinní, možná by vás mohli ubytovat u sebe nebo vám doporučit někoho ze sousedů. Já bych vám rád pomohl, ale náš pokoj je dost malý. Chcete, abych se zeptal v hotelu? Jsme tu už týden a začínají si nás tady už dobře pamatovat. Vím, že mají v tomhle období určitě plně obsazeno, ale jistě budou znát někoho, kdo vás bude moci ubytovat. Když řekneme, že jste náš přítel…"

	„To ne, já už něco vymyslím, děkuji, jste moc hodní."

	„Jak chcete."

	„Stejně děkuji."

	„Hodně štěstí."

	„Díky, na shledanou."

	Proboha, to nemohli prostě a jednoduše říct ne?! Sledoval jsem, jak mizí za rohem, a začínal jsem mít dojem, že to bude těžší, než jsem si myslel.

	V tu chvíli vyšel z hotelu další turista. Už už jsem se chystal zopakovat svoji prosbu, ale jeho kočičí chůze, styl oblékání, jemné rysy a náušnice mé odhodlání rychle zchladily. Najednou jsem se lekl, že by můj návrh možná přijal…

	Vrátil jsem se stejnou cestou až na hlavní ulici. Všude stále spousta lidí. Potřeboval jsem přijít na něco tak nehorázného, aby mě prostě museli odmítnout. Co třeba… Například… Peníze. Ano, to je ono, peníze. Jakmile se lidem sáhne na peněženku, mají se na pozoru a jednají daleko více přímočaře.

	Prošel jsem kolem dveří pošty a oslovil jsem prvního člověka, který z nich vyšel. Padesátnice, velmi nakrátko ostříhané šedé vlasy, poněkud mužného vzezření, asertivní typ, kterému nedělá potíže říci ne. Ideální oběť. Hned se mi zamlouvala.

	„Promiňte, že vás obtěžuji, ale potřebuji si nutně zavolat do zahraničí. Nemám u sebe žádné peníze. Nedala byste mi pět set rupií, abych si mohl zavolat z kabinky na poště?

	„Je ten hovor tak naléhavý?" zeptala se poněkud panovačně.

	„Ano."

	„Kam potřebujete volat?"

	„Do Ameriky."

	„Máte to nadlouho?"

	Měl jsem tak trochu pocit, že jsem u policejního výslechu.

	„Ano, na pět minut, možná šest."

	„Pojďte se mnou na hotel," přikázala mi. Je to hned vedle. „Volám z hotelového telefonu s předplacenou telefonní kartou. Dohromady nic to nestojí. Stopnu vám tři minuty, ani o vteřinu déle."

	„To bohužel nebude stačit. Přistoupila byste na šest minut?"

	Už jsem se nepoznával. Dříve bych v životě neměl tu drzost nic takového po nikom chtít a už vůbec ne po paní, která byla už tak neuvěřitelně laskavá, že nabídla tři minuty ze své telefonní karty, aby pomohla neznámému člověku v nouzi…

	„No tak, jsem si jistá, že za tři minuty to zvládnete!" prohlásila a táhla mě za sebou. „Budete se muset naučit jít k jádru věci. V životě se vám to ještě bude hodit!"

	Všichni se zřejmě rozhodli, že mi budou dávat rady do života.

	„Ale… Nechci vás obtěžovat a vtírat se do vašeho hotelu. To nevadí, já už si nějak poradím."

	„Mě neobtěžujete," odvětila rozkazovačně a šla dál, přičemž mi ukazovala kudy.

	„Ale tu kartu budete určitě sama potřebovat. Nechci vám vyčerpávat kredit."

	„Ale prosím vás, přestaňte s těmi metafyzickými úvahami. Kdyby to pro mě byl problém, nenabídla bych vám to."

	O deset minut později jsem volal na své vlastní číslo k sobě domů, abych si naléhavým tónem promluvil s telefonním záznamníkem. Po dvou minutách jsem s úlevou zavěsil.

	„Měla jste pravdu. Stačily dvě minuty."

	„Skvěle! Takže to máte všechno urovnané?" zeptala se tónem člověka, který kontroluje dokončenou práci.

	„Ano, nevím, jak vám poděkovat."

	„Tak neděkujte!"

	„Tak jo, ehm, na shledanou, pěkný zbytek pobytu!"

	„Nashle a pamatujte, člověk musí umět jít rovnou za svým cílem!"

	Sledovala, jak odcházím, a když jsem se po deseti metrech otočil, se zjevným sebeuspokojením se usmívala. Neměla ani potuchy o tom, že jednala proti mým zájmům. Celý zdrcený jsem zapadl do nejbližší kavárny, abych si oddechl. Tímto tempem bych svých pět „ne" sbíral týden. Bylo to deprimující. Jakmile jsem překročil práh Yogi's, obklopila mě atmosféra klidu ostře kontrastující s mým vyčerpáním. Kouzlo toho místa mě okamžitě naplnilo pocitem pohody. Tlumené světlo procházející dřevěnými benátskými roletami, hluboká křesla kolem nízkých stolků, tichá hudba Shaabana Yahye, zákazníci hovořící tlumenými hlasy, ideální místo, kde si na chvíli sednu a načerpám síly. Objednal jsem si ledový čaj, zabořil se do jednoho z křesel a nechal ze sebe spadnout nashromážděné napětí. Na několik okamžiků jsem zavřel oči a dlouhým tichým výdechem vypustil vzduch z plic. Měl jsem pocit, jako bych ho už hodinu zapomínal obnovovat. Čerstvý vzduch, který jsem vdechl, mi osvěžil nozdry a ukolébal mě jemnou směsicí vůní čaje a kadidla. Šířil se mými průduškami a roznášel pocit pohody až do jejich nejnepatrnějších rozvětvení. Chvíli jsem tak zůstal jako ve stavu beztíže a nechal si pročistit hlavu.

	Když jsem opět otevřel oči, spatřil jsem mladou ženu sedící jako zjevení na taburetu několik metrů ode mne. Přísahal bych, že když jsem vešel, tak tam nebyla, ledaže by tam seděla už předtím, a mé ztrápené mysli zůstávala skrytá do chvíle, než jsem se uvolnil. Byla velmi štíhlá a pohled z profilu, který se mi naskýtal, odhaloval výraznou přirozenou křivku jejího těla. Dlouhé kaštanové vlasy měla sepnuté na šíji, která tak byla dostatečně odhalená na to, abych si všiml, jak je útlá. Byla začtená do knihy položené na stolku a její pravá ruka mechanicky kroužila lžičkou v šálku kouřícího čaje. Dlouze jsem ji pozoroval a obdivoval její přirozený půvab. Přerušila četbu, aby pozvedla šálek ke rtům, hezkým oblým rtům, které mi připomínaly malinu. Postavila šálek, mírně pootočila hlavu mým směrem a upřela na mě svůj pohled, jako by o mně dávno věděla a jen čekala na tu správnou chvíli, kdy mi věnovat pozornost. Její oči se střetly s mýma a neopustily je po dobu, která mi připadala jako věčnost. Její pohled natolik upoutal můj, že už jsem se neodvažoval ani mrknout. Měl jsem pocit, že se vzdálenost mezi námi smrskla, jako by ji přiblížil teleobjektiv, a vše kolem se rázem rozostřilo nebo zmizelo. Ocitl jsem se uprostřed nicoty, vtahován vírem krásy, který mě měl pohltit jako černá díra. Okolní hudba zaznívala jakoby z dálky, zároveň se však zdálo, jako by vycházela přímo z mého nitra. Mladá žena se neusmívala, její tvář byla dokonale nehybná. Pouze její jemné chřípí se neznatelně pohybovalo v rytmu dechu.

	Bylo by marné snažit se vyčíst její myšlenky, pochopit, co znamenal její pohled. To, co jsme prožívali, bylo za hranicí myšlenek, za hranicí jazyka, za hranicí pochopení. Její duše promlouvala k mojí a ta jí odpovídala. Týkalo se to jen jich a bylo zbytečné hledat smysl něčeho, co přesahuje naše chápání. Po ničem už jsem netoužil a nic nepotřeboval. Už jsem nebyl sám sebou, byl jsem za hranicí svého já. Možná jsem na pár okamžiků dosáhl toho rozměru, v němž se bytosti prolínají a rozmlouvají spolu beze slov.

	Prošel jsem takovou časovou distorzí, že jsem nedokázal zpětně určit, jak dlouho to vše trvalo. Spojení přerušil číšník, který mi přinesl účet a oslovil mě. Než jsem mu odpověděl, našel peníze, zaplatil a dostal nazpět, byla tatam. Jak se objevila, tak také zmizela. Cítil jsem, že je zbytečné ji hledat, vyběhnout ven, ptát se přítomných. Najít ji, navázat vztah, povídat si, to vše by jen sneslo na pevnou zem to, co jsme prožili na duchovnější úrovni. A pak, k dokonalosti nelze nic dodat bez toho, aniž bychom ji narušili, vzdálili se od ní a nakonec o ni přišli. Tak jako tak nemůže dokonalost sloužit jako základ vztahu. Nic na ní nelze stavět. Život je všechno, jen ne dokonalost.

	Ještě chvíli jsem v Yogi's zůstal, než jsem si vzpomněl, co mám za úkol. Opustil jsem kavárnu a následující hodinu strávil oslovováním různých lidí a vymýšlením různých proseb, v jejichž nepřijatelnosti jsem zacházel dál a dál. Přesto se mi nepodařilo získat jediné upřímné a rezolutní „ne". Lidé buď na můj požadavek částečně přistupovali, nebo se snažili najít způsob, jak mu alespoň nepřímo vyhovět. Vypadalo to, že přes to, že jsem byl zpočátku pevně odhodlán svůj úkol splnit, bude dnešní výsledek zklamáním. Naštěstí jsem znenadání na rohu spatřil osobu, která měla zachránit moji čest a zamezit tomu, abych se vracel domů s prázdnou.

	„Hansi! Hansi!" zavolal jsem na něj z dálky. „Hansi, půjčil bys mi nějaké peníze?"

	 

	
KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Vracel jsem se domů a vychutnával to snadné vítězství. Poprvé v životě mě zaplavil pocit radosti a uspokojení při pohledu na to, jak se na něčí tváři objevuje odtažitý výraz, jak jeho pohled chladne, jeho obočí se svrašťuje, až se mu nad nosem udělá hluboká vráska, a jeho rty se mění v úsečnou linku.

	Měl jsem pocit, jako by se ten výjev odehrál ve zpomaleném filmu, tak nesmírně zpomaleném, že jsem si mohl vychutnat každou tisícinu vteřiny, obrázek po obrázku. Každý z těch obrázků si pamatuju. Znovu vidím, jak se jeho ústa otevírají a přesně ve chvíli, kdy jazyk opouští patro, vypuzuje jeho dech ten zvuk, který práskne do vzduchu jako bič a utvoří to kouzelné slovo odmítnutí, slovo, které jsem se snažil získat celé odpoledne. Škoda že jsem si tu scénu nemohl nafilmovat a ve smyčce si ji pak pouštět. Moc nechybělo, a s pozvednutýma rukama a pohledem upřeným k nebesům jsem padl na kolena, jak to dělají tenisové hvězdy, když promění matchball ve finále grandslamového turnaje. Mohl jsem se mu také vrhnout kolem krku a z vděku jej obejmout. Nakonec jsem se spokojil s tím, že jsem jej s úsměvem tiše pozoroval a čekal, jak si užiju, až se začne ospravedlňovat trapnými výmluvami nebo laciným poučováním. Když jsem mu řekl, že to byl vtip, zasmál se nuceným smíchem jako člověk, jemuž se ulevilo, avšak ze šoku způsobeného původní prosbou se ještě nevzpamatoval.

	Povzbuzen úspěchem jsem hned zabodoval ještě jednou, když jsem zavolal do cestovní kanceláře v Kutě, kde mi řekli jasné NE na otázku, zda by bylo možné změnit datum odletu a zároveň se vyhnout penále ve výši šesti set dolarů. Ještě nikdy jsem z tak špatné zprávy neměl tak dobrou náladu.

	Ve chvilkovém nadšení jsem se odhodlal zavolat svému bývalému řediteli. Nespočítal jsem časový posun a měl jsem dojem, že jej vytahuju z postele. Jeho hlas byl rozespalý a zaznívalo z něj znepokojení, s nímž člověk zvedá telefon zvonící uprostřed noci a říká si, jaká strašná zpráva může ospravedlnit to, že jej burcují v takovou nelidskou hodinu. Zaníceně jsem mu začal vysvětlovat svůj projekt a zcela ignoroval kontrast mezi mým vzrušením a jeho rozespalostí. Poslouchal mě bez námitek, a když jsem se ho nakonec zeptal, jestli by byl ochoten věnovat mi trochu času a předat mi něco ze svých znalostí, souhlasil. Zjevně se mu ulevilo, že mu nevolají s tím, že zemřela babička nebo že třeba teroristé vyhodili jeho školu do povětří.

	Na začátečníka byl nakonec výsledek dva z pěti obstojný, takže jsem se na svoji pláž vracel sebejistý a vyrovnaný. Večer jsem zasvětil svému druhému úkolu, zkoušel jsem si sám sebe představit v roli fotografa, zkoumal své nitro a sledoval pocity, které ve mně má nová profesní identita vyvolává.

	Noční koupel byla sladkou chvílí uvolnění, relaxace a štěstí po dni k smrti únavném, ale završeném vítězstvím.

	 

	
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	„Tak co, bylo to tak jednoduché, jak jste si představoval, shromáždit všechna ne?"

	„Panečku, musím přiznat, že nebylo."

	Usmál se a přitom se posadil na svoji rohož do polohy lotosového květu. Díval jsem se na něj a byl jsem rád, že jsem se s ním opět setkal. Oblíbil jsem si jeho tvář vyzařující neochvějný klid. Tvář člověka, který od života nic víc nečeká, po ničem neprahne, nemá žádné zvláštní tužby. Člověka, kterému stačí, že je, a který tento stav nabízí ostatním bytostem jako vzor, jejž mohou následovat, budou-li si to přát.

	„Lidé, kteří se bojí, že budou odmítnuti, nemají potuchy, jak vzácně nás ostatní odmítají. Dá se říci, že je obtížné takového výsledku dosáhnout. Lidé mají obecně spíše tendence vám vyhovět, nezklamat vás a jednat v souladu s vaším očekáváním. Právě když máme obavy z toho, že nás někdo odmítne, skutečně k tomu dojde. Takový je mechanizmus přesvědčení, do jehož zákonitostí jste již pronikl."

	„To je fakt."

	„Když se naučíte obracet se na druhé a říkat si o to, co potřebujete, celý svět vám bude ležet u nohou. V životě je důležité otevřít se ostatním, a ne uzavírat se sám do sebe. Vše, co vám pomůže navázat spojení s ostatními, je dobré."

	V mysli mi opět vytanulo mé včerejší spojení s Hansem… Koneckonců, docela jsem si to s ním užil, a když jsem tak nad tím přemýšlel, musel jsem uznat, že si zasluhuje spíš lítost než opovržení.

	„Myslím, že skutečně máte pravdu."

	„Takže, podařilo se vám představit si sám sebe v kůži toho, kým máte v plánu se stát?"

	„Právě o tom jsem s vámi chtěl mluvit. Má to totiž jeden háček."

	„Je dobře, že o něm víte dříve, než jste se do svého projektu pustil."

	„No to určitě, když už něco dělám…"

	„A v čem je ten háček?"

	„Když si představím sám sebe v roli fotografa, tedy umělce, není mi ta představa tak úplně příjemná."

	„Co konkrétně vám na ní vadí?" zeptal se mě hlasem vzbuzujícím důvěru.

	„Tak tedy, u nás v rodině… jak bych to řekl… se uznávají pouze intelektuální povolání. Rodiče mě dotlačili k tomu, abych šel na vysokou školu. Řekl bych, že jsem ani neměl na vybranou. U nás v rodině máte uznání, když jste vědec nebo učitel, a to je tak všechno. Ostatní zaměstnání se nepovažují za dost seriózní. Takže stát se fotografem…"

	„Oni mají právo na takový názor a vy máte právo se svým životem dělat, co chcete."

	„Samozřejmě, a je jasné, že ve svém věku se jim nemusím z ničeho zpovídat, ale byl by to pro ně opravdu šok! Bojím se, že z toho budou špatní."

	„A řekněte, jsou špatní z toho, když vidí, že vás vaše povolání dostatečně nenaplňuje? Vyjádřili vám svoji podporu?"

	„Ne, to ne."

	„Pokud vás mají rádi, jak myslíte, že by vás viděli raději: jako nešťastného učitele, nebo jako spokojeného fotografa?"

	„Když se na to díváte takhle…"

	„Přesně tak je třeba se na to dívat. Pokud někoho milujete, jen když se chová v souladu s vašimi ideály, pak to není láska… Proto si myslím, že od lidí, kteří vás mají rádi, se nemusíte ničeho obávat. I v milující rodině musí mít každý možnost žít tak, jak chce. Je pěkné brát v potaz důsledky našeho jednání pro ostatní, abychom jim neublížili, na druhou stranu však nemůžete vždy brát ohled na jejich přání a tím méně na to, co na vaše jednání řeknou. Každý musí své jednání zhodnotit sám za sebe. Za to, co si myslí ostatní, zodpovědný nejste."

	Nebylo pochyb o tom, že má pravdu, a přesto se mi na tom stále něco nelíbilo.

	„Vlastně si říkám, jestli mě má rodina do určité míry ,nenaočkovala'. I když jsem z toho projektu nadšený, moc se mi nezamlouvá, že bych měl opustit sféru vědy a přidat se k umělcům."

	„Podle mě je nešťastné mluvit o nějakých sférách, tím spíš o příslušnosti k té či oné sféře. Vy neopouštíte jednu sféru, abyste začal působit v jiné, pouze uskutečňujete projekt, na kterém vám záleží."

	Stále mi to vrtalo hlavou. Ačkoli na mě jeho slova dost zapůsobila, myslím, že vycítil, že jsem se bloku způsobeného svojí situací stále ještě úplně nezbavil.

	„Pojďte se mnou," řekl a pomalu se zvedl. Teprve při pohledu na jeho pohyby jsem si poprvé uvědomil, jak moc je starý. Jeho vyjadřování bylo natolik precizní a jasné, že na mě při našem rozhovoru vůbec staře nepůsobil.

	Zvedl jsem se také a následoval ho. Obešel jednotlivé budovy kampungu a vydal se po pěšině, která se klikatila mezi porostem natolik hustým, že se v něm ztrácely obrysy zahrady. Několik minut jsme beze slov kráčeli jeden za druhým, pak se cesta rozšířila, takže jsem mohl jít po jeho boku. Tu a tam bylo vidět malé, svědomitě obdělávané záhonky, pravděpodobně s léčivými bylinami, z nichž některé kvetly nepatrnými žlutými nebo modrými kvítky. Za hustým porostem nakysle vonících obřích bambusů, jež nás uvrhl do přítmí a obalil chladivým vlhkem, cesta zcela nečekaně vyústila na skalní římse, pod kterou se v závratné hloubce otevíralo údolí. Věděl jsem, že vesnice je posazená na návrší, ale ani by mě nenapadlo, že na konci zahrady mistra Samtyanga je místo, které natolik vévodí údolí rozprostírajícímu se o dvě nebo tři sta metrů níže na kilometry daleko. Tento letecký pohled do hlubiny silně kontrastoval se zbytkem zahrady, kde hustá vegetace bránila jakémukoli výhledu. Sedli jsme si jeden vedle druhého na skalní výstupek, pohupovali nohama ve vzduchu a několik minut mlčky obdivovali tu velkolepou krajinu, vedle které jsem si připadal úplně maličký. Nakonec to byl léčitel, kdo svým rozvážným, přívětivým hlasem prolomil ticho.

	„Co vidíte na těch rýžovištích?"

	Úplně dole bylo v dálce vidět několik desítek rolníků s bosýma nohama do půli lýtek ve vodě, ohnutými hřbety a rukama nataženýma k rostlinkám rýže.

	„Vidím houf lidí pracujících na poli."

	„To není houf lidí."

	„Tak skupinu rolníků, chcete-li."

	„Není to ani houf, ani skupina."

	Co je to zase za slovíčkaření, pomyslel jsem si.

	„Víte," pokračoval, „kolik je na světě lidských bytostí?"

	„Nevím, mezi šesti a sedmi miliardami."

	„A víte, z kolika genů je každá z těch lidských bytostí utvořena?"

	„Nevím, z několika tisíc?"

	„Z bezmála třiceti tisíc. A mezi těmi šesti miliardami lidí nenajdete nikoho, kdo by měl shodné geny s někým jiným. Vůbec nikoho! Dokážete si to představit? Šest miliard lidí a každý se liší od všech ostatních!"

	„Ano, každý z nás je jedinečný."

	„Přesně tak! A ačkoli někteří vykonávají to samé povolání na tom samém místě v tu samou chvíli, nemůžeme je považovat ani za skupinu ani za houf, protože ať už mají cokoli společného, vždy se budou lišit ve více bodech, než v kolika je jejich povolání spojuje."

	„Chápu, co tím myslíte."

	„Člověk má někdy sklony uvažovat v kategoriích, mít za to, že v rámci určité kategorie jsou všichni stejní. Ve skutečnosti je ale tamhle na poli několik desítek osob, z nichž každá má vlastní identitu, vlastní minulost, svoji vlastní osobnost, každému z nich se líbí a nelíbí něco jiného. Víc než polovina z nich žije ve vesnici, znám je. Už v tom, jaké jsou jejich pohnutky k tomu, aby vykonávali tuhle práci, se liší. Jeden ji dělá, protože je rád v kontaktu s vodou, zatímco ten vedle, támhleten, nemá na výběr, třetí to dělá, protože si tak vydělá víc než v předchozím zaměstnání, čtvrtý, aby pomohl otci. Pátý se rád stará o rostliny a rád pozoruje, jak rostou. Šestý tu práci dělá, protože je to v jeho rodině tradice a nenapadlo ho, co by dělal jiného.

	Když uvažujeme ve skupinách, množinách, kategoriích, provádíme abstrakci jednotlivostí, odhlížíme od hodnoty a přínosu každého jedince a můžeme lehce sklouznout k přehnanému zjednodušování a zobecňování. Mluvíme o pracujících, úřednících, vědcích, rolnících, umělcích, imigrantech, měšťácích, ženách v domácnosti. Vytváříme teorie, které jdou v duchu našich představ. A tyto teorie nejenže jsou ve většině případů pomýlené, ale navíc nutí lidi, aby se chovali v souladu s tím, co o nich teorie říkají."

	„Chápu."

	„Je to velký krok vpřed, když člověk přestane při pohledu na lidi zobecňovat, když začne uvažovat o každém jednotlivě, i když je každý tak jako tak součástí širší množiny, lidstva, ba co víc, vesmíru."

	Hleděl jsem do dálky do údolí, rozprostírajícího se na kilometry daleko. Naproti nám, na druhé straně zející hlubiny, se terén opět zdvíhal a vytvářel protilehlý kopec či dokonce horu dosahující přibližně stejné výšky jako ta naše, od které nás dělilo několik stovek metrů. Vznikal tak jakýsi obrovský kaňon, jehož závratně hlubokým dnem údolí procházelo. Některé mraky byly pod námi, jiné ve výšce nad námi, takže jsem měl pocit, že se vznášíme mezi dvěma světy. Neutuchající lehký větřík, díky němuž bylo i za parného dne příjemně, přinášel závany vůní a z dálky přivanutých pachů, jejichž původ jsem nedokázal určit.

	„Tak. Je načase vrátit se k naší práci."

	„Protože práce šlechtí!"

	„Prosím?"

	„To nic, jen jsem žertoval…"

	„Když se do svého projektu pustíte, a pustíte se do něj, protože je vidět, že o to skutečně stojíte, nestanete se součástí určité kategorie lidí, stále to budete vy sám a budete pouze dávat průchod svému talentu v souladu se svými hodnotami."

	„Máte pravdu, na to nesmím zapomínat."

	„Ano."

	„Víte, už jsem ten projekt zmínil před pár lidmi ze svého okolí a musím říct, že mě trochu usadili."

	„Jak to?"

	„Jeden mi řekl, že v té branži už není volné místo na trhu, a že když se přihrnu jen tak, bez diplomů a kontaktů, nepodaří se mi uchytit. Druhý zase namítal, že takový byznys se nerozjíždí jen tak ze dne na den, že člověk musí mít předem zajištěný okruh zákazníků a že nemám prakticky žádnou šanci na úspěch."

	„Každý, kdo má v hlavě nějaký projekt, se s tímto problémem setká."

	„Co tím myslíte?"

	„Když svému okolí řeknete o nějakém svém projektu, dostane se vám tří druhů reakcí. Neutrální reakce, reakce vyjadřující podporu a reakce negativní, které vás mají odradit."

	„To je mi jasné…"

	„Určitě se musíte držet dál od lidí, ze kterých máte pocit, že by vás mohli začít zrazovat. Vůbec se jim se svými plány nesvěřujte."

	„Dobře, ale když se na to podíváme z druhé strany, v případě, že bych se měl vydat na nesprávnou cestu, může být užitečné, že mi lidé otevřou oči."

	„Na to se zeptejte znalců v oblasti, o kterou se zajímáte. Nesvěřujte se však lidem, kteří by vás chtěli odradit jen proto, aby uspokojili své vlastní psychologické potřeby. Některým lidem například dělá dobře, když se vám nedaří, a tak udělají všechno pro to, aby se vám nevedlo lépe. Jiní by se zjevili, kdyby se vám podařilo uskutečnit své sny, protože by jim to připomnělo, že nemají dostatek odvahy, aby udělali totéž. Někoho zase mohou vaše potíže naplňovat, protože tak dostane příležitost vám pomoci. Vaše plány mu však dělají čáru přes rozpočet a udělá všechno pro to, aby vás od nich odradili. Zbytečně byste se na tyto lidi zlobil, protože to všechno dělají nevědomky. Je ale lepší se jim se svými plány nesvěřovat. Připravili by vás o sebedůvěru. Vzpomínáte, jak jsme včera hovořili o dítěti, které se učí chodit a které se nikdy nenechá odradit ani přes opakovaný neúspěch?"

	„Vzpomínám."

	„To, že ve své snaze nepoleví a že se to nakonec naučí, je způsobeno zejména tím, že žádný rodič na světě by nepochyboval o tom, že je jeho dítě schopné chodit, a nikdo na světě se ho od jeho pokusů nepokusí odradit. Když však dospěje, lidí, kteří ho budou odrazovat od uskutečnění jeho snů, bude dost a dost."

	„O tom nepochybuju…"

	„Proto je lepší, když si od takových lidí držíte odstup a nebo jim neříkáte o svých plánech. Jinak se přidáte k dalším milionům lidí, kteří nežijí takový život, jaký by si přáli."

	„Chápu."

	„Na druhou stranu, velmi vám pomůže, budete-li mít ve svém okolí jednu nebo dvě osoby, které vám věří."

	„Které mi věří?"

	„Když se pustíte do projektu, který není tak úplně jednoduché uskutečnit, například máte-li v úmyslu změnit povolání, nevyhnutelně budete procházet lepšími a těžšími obdobími. Věříte v úspěch, jste plný elánu, a pak najednou začnete pochybovat, přepadne vás malomyslnost, přestanete si věřit, máte strach ze změny a z neznáma. Pokud je člověk v takových chvílích sám, je velká pravděpodobnost, že rezignuje, že se vzdá. Máte-li ve svém okolí osobu, která vám věří, která věří, že svůj projekt dokážete uskutečnit, a která vám to dává najevo, všechny vaše pochybnosti a obavy se vypaří a zmizí jako mávnutím kouzelného proutku. Důvěra ve vás, kterou vám ten člověk vyjádří, se přenese také na vás. Vdechne vám sílu dotáhnout to do vítězného konce a dá vám takovou energii, že byste mohl hory přenášet. Když člověk na svůj projekt není sám, má síly za tři. Ale abyste to správně pochopil, není nutné, aby vám ta osoba pomáhala nebo radila. Vůbec ne, důležité je především to, že vám prostě věří. Ostatně, divil byste se, kolika slavným lidem se právě takovéto počáteční podpory dostalo."

	„Nejsem si jist, že mám někoho takového při ruce…"

	„V tom případě zkuste, jestli vás nenapadne někdo vzdálenější, třeba někdo z rodiny nebo kamarád z dětství, nevadí, že se s ním nevídáte často. Pokud vás skutečně nikdo nenapadne, zkuste myslet na někoho zemřelého, kdo vás měl za svého života rád. Myslete na něj a řekněte si: ,Vím, že pokud tam, kde se teď nachází, vidí, jak pracuji na svém projektu, určitě mi věří.' Jakmile vás přepadnou pochybnosti, myslete na toho člověka a představte si, že vám dodává odvahy, protože ví, že to dokážete."

	„V tom případě bych si vybral babičku. Z jejího pohledu jsem vždy četl, že je na mě pyšná. Když jsem ve škole dostal špatnou známku, rodiče mě kárali, ale ona, ona mi vždycky říkala: ,To nevadí, vím, že příště dostaneš jedničku.' "

	„To je dobrý příklad. Někteří věřící čerpají potřebnou sílu od Boha. Napoleon byl zase přesvědčen, že nad ním bdí jeho šťastná hvězda. Ve většině bitev, dokonce i když se situace nevyvíjela dobře, byl stále přesvědčen, že mu jeho šťastná hvězda pomůže k vítězství. To jej úžasně motivovalo a dodávalo mu odvahu, která byla často rozhodující."

	„Jako malý chlapec jsem měl kamarádku, která zbožňovala svou kočku. Říkala, že jí vidí na očích, že je za každých okolností na její straně. Její rodiče byli dost chladní a přísní. Když jí bylo smutno, nebyli takoví, že by ji utěšovali. Šla tedy za svou kočkou, hladila ji a povídala jí o svých útrapách. Kočka vrněla a hleděla jí do očí a její hluboký a mírný pohled jí vrátil sebevědomí."

	„To mě nepřekvapuje. Zvířata často bezpodmínečně milují svého pána a tato láska se může stát významnou oporou. Víte, láska se teď začíná vědecky zkoumat a výsledky jsou neuvěřitelné. Na jedné americké univerzitě napadlo vědce, kteří v Petriho misce pěstovali rakovinné buňky, pozvat do své laboratoře studenty (ti ve Spojených státech často fungují jako pokusní králíci). Shromáždili je kolem misky a řekli jim, ať na rakovinné buňky vysílají lásku. Studenti to udělali a výzkumníci vědeckými metodami zaznamenali, že rakovinných buněk začalo ubývat. Nedokázali ten jev vysvětlit, ostatně stejně jako nemohou určit, jakým způsobem konkrétně studenti vysílají lásku, ale výsledek je na světě a je neoddiskutovatelný. Rakovinných buněk ubylo."

	„Ale to je neuvěřitelné!"

	„Ano, láska má nepochybně mnoho účinků, které teprve začínáme odhalovat. Většina vědců ale takovéto pokusy nerada vidí, protože se k smrti nerada zabývá jevy, které následně nedokáže vysvětlit. Když si člověk představí sám sebe v jejich kůži, musí uznat, že to je frustrující.

	Jako člověk, jehož cesta se chýlí ke konci, jsem stále více přesvědčen o tom, že láska je řešením na většinu problémů, s nimiž se lidé v životě setkávají. Zdá se to být prosté a nikdo se o tom se mnou nebude přít, přesto však se tím málokdo dokáže řídit, protože milovat je obtížné."

	„Řekl bych, že někteří lidé lásku rozhodně nevzbuzují. Někdy mám dokonce pocit, že dělají všechno pro to, aby je nikdo neměl rád!"

	„Někteří lidé jsou zlí, protože nemají rádi sami sebe. Jiní se chovají nepříjemně, protože si toho v minulosti hodně vytrpěli a chtějí, aby za to pykal celý svět. Někteří zase proto, že je někdo zradil a myslí si, že nepřátelským chováním se napříště ochrání. Někdo se v lidech natolik zklamal, že své srdce uzavře okolnímu světu s tím, že když od nikoho nebude nic očekávat, vyhne se tak dalším zklamáním. Někdo je sobec, protože je přesvědčen, že celý svět je sobecký, a myslí si, že bude šťastnější, když před sebe ostatní nepustí. A pro všechny tyto lidi platí, že když je budete mít rád, překvapíte je, protože to nečekají. Ostatně pro většinu z nich to bude natolik nenormální, že tomu zpočátku odmítnou uvěřit. Pokud však vytrváte a dokážete jim, třeba nezištným chováním, že to myslíte upřímně, jejich pohled na svět a potažmo také jejich vztah k vám se radikálně změní."

	„Snad máte pravdu, jak si ale chcete k takovým lidem zachovat pozitivní přístup?"

	„Pomůže vám, když si uvědomíte další věc, která takový druh lidí spojuje, a totiž že za každým z jejich činů se přese všechno skrývá dobrý úmysl. Věří, že dělají to nejlepší, ba dokonce to jediné, co mohou udělat. Proto ačkoli k jejich činům můžete mít výhrady, pohnutky jejich chování jsou často pochopitelné.

	Když chce člověk mít takovou osobu rád, musí si ji oddělit od jejích činů. Řekněte si, že ačkoli je její chování zavrženíhodné, někde uvnitř, často velmi hluboko a často bez vlastního vědomí, skrývá něco dobrého. Pokud se vám podaří tento kousek dobra zachytit a mít tak toho člověka rád, pomůžete jemu samotnému, aby se s touto malou částí svého já spojil.

	Víte, láska je nejlepší způsob, jak docílit u druhého člověka změny. Když k někomu přistupujete vyčítavě a kritizujete jeho činy, dotlačíte ho k tomu, aby se ve svém postoji utvrdil a vašim argumentům se uzavřel. Bude se cítit zavrhován a zavrhne proto také to, co mu budete říkat. Pokud k němu naopak budete přistupovat s přesvědčením, že ačkoli udělal nebo řekl něco hrozného, v jádru je to dobrý člověk a myslel to dobře, uvolní se a otevře se vašim názorům. Pouze tak mu dáte šanci, aby se změnil."

	„To mi připomíná jednu příhodu, kterou jsem před několika lety slyšel v rádiu. Stalo se to ve Francii. Byl to příběh ženy, kterou až k domovu sledoval muž, který se opakovaně dopouštěl znásilnění. Sotva otevřela dveře, když se náhle vyřítil a zavřel se s ní v jejím bytě. Byl ozbrojen, a protože neměla nic, čím by se bránila, a pod pohrůžkou nemohla křičet, instinktivně si s ním začala povídat. Snažila se na něj mluvit a marně se ho pokoušela přivést k tomu, aby se s ní dal do řeči. Jak vypověděla, poněkud ho to vyvedlo z rovnováhy, protože takové chování od oběti nečekal. Mluvila dál, kladla otázky a dávala odpovědi, přičemž se snažila jakžtakž skrývat svůj strach. V zoufalství ji najednou napadla spásná myšlenka. Řekla mu: ,Stejně nechápu, proč něco takového děláte, když jste konec konců dobrý člověk.' Jak později řekla novinářům, útočník se rozvzlykal a začal jí s pláčem vyprávět svůj pohnutý příběh, zatímco ona se snažila jej poslouchat a dál nedávat najevo, jak hrozně je vyděšená. Nakonec dosáhla toho, že sám od sebe odešel."

	„To, co říkáte, je extrémní případ, ale je pravda, že lidé mají sklony chovat se podle toho, jak na ně ostatní nahlíží, a ztotožňovat se s tím, čeho si na nich všimnou. Musíme si uvědomit, že každý má své dobré a špatné vlastnosti. A když se zaměříme na jednu z těchto stránek, obvykle tím nabude na významu a zvýrazní se. Když soustředíte svoji pozornost na něčí dobré vlastnosti, jakkoli jsou nepatrné, jejich obrysy vystoupí do popředí, rozvinou se a nakonec převáží nad stránkami zápornými. Proto je tak důležité mít ve svém okolí lidi, kteří vám věří, kteří věří ve vaše přednosti a ve vaše schopnosti."

	 

	
KAPITOLA PATNÁCTÁ

	„Je na vašem projektu ještě něco, co vám stojí v cestě nebo v čem se vás stále drží pochybnosti, když si představujete, jak byste jej uskutečňoval?"

	„Ano, ještě jedna věc."

	„A to?"

	„Ve svém snu vydělávám peníze, rozhodně dost peněz na to, abych si mohl dovolit dům se zahradou, a vlastně mi to tak úplně nesedí. Nejsem si jist, že jsem stvořen k tomu, abych vydělával velké peníze ani jestli bych o to v jádru skutečně stál. Zkrátka, něco mi v tomhle ohledu nesedí."

	„A jsme u toho!"

	„Prosím?"

	„Věděl jsem, že se k tomu dříve nebo později dostaneme."

	„Jak to?"

	„Peníze jsou katalyzátorem všech vidin a snů, obav, nenávisti, závisti, žárlivosti, komplexů méněcennosti i nadřazenosti a spousty dalších věcí. Bylo by to opravdu s podivem, kdybychom se k tomuto tématu společně nedostali."

	„Nevěděl jsem, že toho to slůvko v sobě tolik skrývá." „Tak mi řekněte, co vám dělá ohledně peněz starosti?" Mluvil stále stejně laskavým tónem, ale všiml jsem si navíc náznaku pobavení, jako by už tuto otázku tolikrát ze všech stran probral, že si mohl být jist, že jej problém, který se mu chystám nastínit, nepřekvapí, ať už bude jakýkoli.

	„Řekněme, že jsem v tomto ohledu tak trochu na vážkách. Jako by část mého já chtěla vydělat peníze, a druhá nechtěla a připadalo jí to nečisté."

	„Takže otázka zní, jak usmířit tyto dvě části vašeho já, že ano?"

	„To je zvláštní formulace, ale vlastně ano, dá se to tak říct."

	„Takže, nejprve mi řekněte, o co jde té části vašeho já, která by chtěla vydělat peníze."

	„Myslím, že peníze by mi přinesly určitou svobodu. Cítím to tak, že čím je člověk bohatší, tím méně je závislý na ostatních, čímž se stane pánem svého času a svých aktivit, aniž by se musel komukoli zpovídat."

	„V tom nejste tak úplně na omylu. Co ještě?" „No, zajistil bych si určité materiální pohodlí. Mám tu slabost, že se domnívám, že je snazší být šťastný v pěkném klidném domě spíše než v malém ušmudlaném dvoupokojovém bytě s okny na sever ve čtvrti plné hluku a špíny."

	„Na tom, že člověk hledá určité materiální pohodlí, není nic špatného, je pravda, že jsou pak věci snazší. Abychom byli přesní, materiální pohodlí štěstí nepřináší, na druhou stranu když se nedostává, může to do pocitu štěstí neblaze zasahovat a narušovat ho." „To dá, myslím, rozum."

	„Přesto zdůrazňuji, že hmotné statky nemohou přinášet štěstí. Mnoho lidí s tímto názorem souhlasí a mnohdy jej i významně hlásají, ale uvnitř, podvědomě, stejně věří, že by jim štěstí přinesly. Budou tedy odsuzovat chování těch, kteří dávají najevo své bohatství, avšak toto odsouzení bude podbarvené závistí, neboť část jich samotných prahne po tomtéž a myslí si, že boháči jsou šťastnější. Toto přesvědčení je velmi rozšířené, dokonce i mezi těmi, kteří tvrdí pravý opak."

	„To je možné."

	Vzpomněl jsem si na jednu svoji známou, která tak urputně kritizovala boháče a lidi, kteří myslí jen na hmotné požitky, až to bylo podezřelé. To, že jí tihle lidé nenechávali lhostejnou, svědčilo o zvláštních vibracích, které v ní jejich peníze vyvolávaly a jejichž vliv možná nebyl zanedbatelný.

	„Ve skutečnosti samo toto přesvědčení způsobuje, že jsou lidé nešťastní, protože je pudí k neustálé honbě za něčím, čeho nemohou dosáhnout. Touží po nějaké věci, autě, něčem na sebe nebo bůhvíčem ještě a vezmou si do hlavy, že to, že tu věc budou vlastnit, je bude naplňovat. Prahnou po ní, chtějí ji mít a nakonec, když ji získají, na ni zakrátko zapomenou a začnou si brousit zuby na jinou, která jim určitě přinese kýžené uspokojení. Ta honba nemá konce. Lidé nevědí, že kdyby jezdili ve ferrari, bydleli v hollywoodském apartmá, cestovali soukromým letadlem, dokázali by se přesvědčit o tom, že právě jachta, kterou ještě nemají, je učiní šťastnými. Přirozeně, ti, kteří si ani zdaleka nemohou dovolit ferrari, se nad tím pohoršují a říkají si, že jim by stačilo být jen o trochu bohatší, než jsou teď. Nechtějí hollywoodské apartmá, to ne, jen trošku větší byt, a jsou přesvědčeni, že to by je uspokojilo a pak už by po ničem dalším netoužili. A právě v tom se mýlí. Ať chce člověk dosáhnout jakéhokoli stupně hmotného zajištění, jakmile jej dosáhne, chce víc. Je to skutečně začarovaný kruh."

	Jeho slova ve mně rozeznívala zvláštní strunu, protože mi připomínala Vánoce, když jsem byl malý. Byl jsem plný vzrušení, když jsem psal dopis Ježíškovi se seznamem dárků, které mi měl přinést. Myslel jsem na ně celé týdny a netrpělivě čekal na den, kdy budou konečně moje. Dárky jsme rozbalovali na Boží hod, a na Štědrý večer moje netrpělivost vždycky dosahovala vrcholu. Nemohl jsem odtrhnout oči od stromečku, pod kterým jsem už viděl zítřejší radost. Uléhal jsem s pocitem, že nadcházející noc bude nekonečná, a nad ránem jsem s povděkem vyčetl z budíku, že už je zítra, že nadešel ten velký den! Když jsem otevřel dveře do obýváku, mému zraku se odhalily různobarevné balíčky pod rozsvíceným stromečkem a zaplavil mě intenzivní pocit radosti. Všechno jsem začal rozbalovat a samým vzrušením se úplně zalykal. Pak jsem strávil většinu dne hraním s dárky, přičemž se mi vždy povedlo uniknout nekonečnému rodinnému obědu a nechat dospělé, aby si své nudné řeči vedli sami. Pamatuju si ale, že jak se blížil večer a slunce se začalo sklánět k obzoru, moje radost postupně vyprchávala. Nové hračky už mě nenaplňovaly tím radostným nadšením jako předtím. Nakonec mi bylo líto, že vzrušené očekávání z předchozího dne je pryč. Chtěl jsem je zažít znovu. Vzpomínám si, jak jsem si jedny Vánoce řekl, že sny o hračkách mě nakonec naplňují větším štěstím než hračky samotné. Čekání bylo radostnější než jeho vyústění. Svěřil jsem se s tím moudrému léčiteli, který mi s úsměvem odpověděl:

	„Největší lží, kterou rodiče dětem říkají, nejsou historky o Ježíškovi, ale mlčenlivý příslib, že jim dárky přinesou štěstí."

	Díval jsem se na rolníky v údolí a říkal si, jestli se ve své tradici také pokoušejí jednou ročně přinést svým dětem štěstí tím, že je zahrnují hmotnými dárky.

	„Řekl jste mi," ujal se opět slova, „o té části svého já, jež chce vydělat peníze. Povězte mi teď o té druhé části, která tuto myšlenku odmítá."

	„Myslím, že ve mně peníze jako takové trochu budí odpor. Někdy mám dojem, že jsou na tomhle mrzkém světě tím jediným, co se počítá, že se stávají tím hlavním, o co se lidé starají."

	„Skutečně, jsme svědky určitého chorobného vývoje, což je škoda, protože jinak jsou peníze hezký vynález."

	„Hezký vynález?"

	„Často se zapomíná, že peníze nebyly původně nic jiného než prostředek, jak usnadnit výměnu mezi lidmi, výměnu zboží, ale také schopností, služeb, rad. Než lidé přišli na peníze, byli odkázaní na výměnný obchod. Ten, kdo něco potřeboval, musel nejprve najít někoho, kdo bude stát o to, co může nabídnout výměnou. To není jen tak… Zatímco příchod peněz umožnil určit hodnotu každého zboží a každé služby a peníze, které za ně jejich poskytovatel obdržel, mu umožnily získat další zboží nebo služby podle libosti. Na tom není nic špatného. Svým způsobem lze říci, že čím více peníze obíhají, tím intenzivnější je výměna mezi lidmi a tím větší je prospěch, který z toho všem plyne…"

	„Když se na to člověk podívá takhle, vypadá to krásně!"

	„Tak by to alespoň mělo fungovat. Dát ostatním k dispozici to, co umíme, plody své práce a svých schopností, a na oplátku dostat prostředky, za něž si pořídíme to, co sami vyrobit neumíme. Peníze mimochodem nejsou něco, co by se mělo shromažďovat, nýbrž něco, co bychom měli používat. Kdyby se všichni drželi této zásady, nezaměstnanost by neexistovala, protože služby, které si mohou lidé vzájemně poskytovat, neznají hranic. Stačilo by podporovat lidi v jejich kreativitě a podněcovat je k tomu, aby se pouštěli do svých plánů."

	„Tak proč se tedy peníze v dnešní době stávají něčím nečistým?"

	„Když to chce člověk pochopit, musí si napřed uvědomit dvě důležité věci. To, jakým způsobem se peníze vydělávají, a to, jakým způsobem se utrácejí. Peníze jsou nezávadné, když je vyděláváme uplatněním svých schopností a dáváme ze sebe to nejlepší. V takovém případě jsou pro toho, kdo je vydělává, zdrojem skutečného uspokojení. Avšak když peníze získáme tím, že někoho jiného, například zákazníka nebo spolupracovníka, oklameme, vzniká tím to, co můžeme symbolicky nazvat negativní energie, šamani tomu říkají hůcha, a tato hůcha všechny stahuje ke dnu, poskvrňuje jejich duše a nakonec jsou nešťastní všichni jak podvedený, tak podvodník. Ten sice může mít pocit, že něco získal, ale tahle hůcha se v něm střádá a čím dál více mu brání být šťastný. Když člověk zestárne, dá se mu to vyčíst z tváře, a to nezávisle na bohatství, které nashromáždil… Naopak člověk, jenž vydělává peníze tím, že ze sebe vydává to nejlepší a bere přitom ohled na ostatní, může zbohatnout a zároveň vzkvétat."

	Nemohl jsem se ubránit myšlenkám na Obraz Doriana Graye, úžasný román od Oscara Wilda, který vykresluje člověka, který se chová špatně a jehož každý špatný čin se vrývá do tváře osoby namalované na obraze, stále více ji poznamenává, až ji nakonec zcela zohaví.

	„Říkal jste také, že je důležité, jakým způsobem peníze utrácíme…"

	„To ano, když vydělané peníze používáte tak, abyste ostatním dali příležitost uplatnit svůj talent, své schopnosti, když využíváte jejich služeb, pak peníze vytvářejí pozitivní energii. Když se naopak spokojíte se shromažďováním hmotných statků, život ztratí smysl. Člověk pak pomalu začne sesychat. Rozhlédněte se kolem sebe. Lidé, kteří celý život shromažďovali majetek a nikdy nic nevydali, jsou odtržení od svého okolí. Nezbudou jim žádné skutečné lidské vztahy. Pozbudou schopnost upřímně se zajímat o někoho druhého nebo milovat. A věřte, když to člověk dopracuje až sem, rozhodně není šťastný!"

	„Je to směšné, když si uvědomím, že jsem jel na druhý konec světa a setkal se s duchovním mistrem, abychom se bavili o penězích!"

	„Ve skutečnosti se tak úplně nebavíme o penězích."

	„Jak to, že ne?"

	„Bavíme se o tom, jaké si v životě stanovíte hranice. Peníze jsou jen metaforou vašich možností."

	Houpal jsem nohama ve vzduchu a obdivoval nesmírnost prostoru, který se přede mnou rozprostíral. Teplý větřík mi dál škádlil nos vůněmi unášenými vzduchem a šeptal mým uším svá tajemství.

	„Koneckonců, možná teď vydělávám dost a víc peněz ani nepotřebuji. Ale řekněte, když máte k penězům takový pozitivní přístup, jak to, že se v nich ještě netopíte?"

	Usmál se a pak odpověděl:

	„Protože je nepotřebuji."

	„Tak proč mi pomáháte, abych se sám na peníze díval pozitivněji?"

	„Protože se vám možná nejprve bude muset podařit nějaké vydělat, abyste se od nich mohl oprostit."

	„A co když už jsem se od nich oprostil?"

	Chvíli se odmlčel a pak poznamenal:

	„To není oproštění, to je rezignace."

	Jeho slova se ve mně rozezvučela a měl jsem pocit, že se donekonečna opakují ozvěnou svých vibrací.

	Musel jsem uznat, že má zase pravdu.

	„V hinduistické filozofii," dal se opět do řeči, „jsou peníze považovány za hodnotný cíl a jejich získávání odpovídá jednomu stadiu existence. Je jen třeba, aby člověk v tomto stadiu neuvízl a aby pak dokázal pokračovat ve svém vývoji. Jen tak bude jeho život úspěšný."

	„Co znamená úspěšný život?" zeptal jsem se poněkud naivně.

	„Úspěšný život je život prožitý v souladu s tím, co si sami přejeme, ve kterém jsme vždy jednali v duchu svých hodnot a vydali ze sebe v tom, čemu jsme se věnovali, to nejlepší, aniž bychom porušili harmonii s tím, čím jsme. A snad je to také život, který nám nabídl příležitost překonat sama sebe, věnovat se něčemu jinému než jen sobě samým a udělat něco přínosného pro lidstvo, jakkoli je náš přínos skromný a nepatrný. Ptačí pírko poslané do větru. Úsměv věnovaný ostatním."

	„To by člověk nejprve musel vědět, co si přeje."

	„To ano."

	„A jak zjistím, jestli jednám v duchu svých hodnot?"

	„Tak, že budete pozorně sledovat své pocity. Pokud se něčím, co děláte, protivíte svým hodnotám, budete se pak cítit nepříjemně, bude vám špatně nebo vás přepadne pocit viny. To je znamení, které vás musí přivést k otázce, zda vaše činy nejsou v rozporu s tím, co je pro vás důležité. Také si můžete každý večer položit otázku, jestli jste hrdý na to, čeho jste dosáhl, byť by se jednalo o podružnosti. Je to velmi důležité. Když jednáte v rozporu se svými hodnotami, zabraňuje vám to se jako člověk vyvíjet a dokonce z toho můžete i onemocnět."

	„To je zajímavé, že jste to dal do souvislosti se zdravím, protože si vzpomínám, že během studia jsem dělal letní brigádu v telemarketingu pro jednu pojišťovnu. Měl jsem volat lidem a radit jim, aby si sjednali určité pojištění. Pojišťovna věděla, že tři čtvrtiny klientů, kterým voláme, už to pojištění mají, a nevědí o tom, bylo totiž součástí služeb poskytovaných k jejich kreditní kartě. Na to jsme však neměli za žádnou cenu upozorňovat a pojištění jsme měli nabízet všem. To léto jsem se osypal vyrážkou jako nikdy předtím. Doktor nikdy nepřišel na to, z čeho jsem ji dostal, a léčba, kterou mi předepsal, vůbec nepomáhala, takže jsem léky přestal užívat. Vyrážka se rozšiřovala dál a dál a nakonec jsem na brigádu musel přestat chodit, protože jsem se styděl takhle zbědovaný chodit do kanceláře. O týden později nebylo po vyrážce ani památky."

	„Nemůžeme to samozřejmě tvrdit s naprostou jistotou, ale možná šlo o signál od vašeho těla, které se vám snažilo naznačit, že jednáte v rozporu se svými hodnotami, v rozporu se svojí úctou k druhým, se svojí ctí a poctivostí."

	„Je pravda, že takové hodnoty jsou pro mě zásadní."

	„O tom nepochybuji."

	„Říkal jste také, že je důležité ze sebe v tom, co děláme, vydat to nejlepší?"

	„Ano. To je jeden z klíčů ke štěstí. Víte, snadná řešení jsou pro člověka pohodlná, ale skutečného naplnění dosáhneme pouze tehdy, jsme-li na sebe nároční. Když se budeme soustřeďovat na to, co děláme, abychom tak co nejlépe využili své schopnosti, skutečně se budeme cítit šťastni. Platí to pro všechny, nezávisle na profesi a míře našich schopností. A budeme ještě šťastnější, pokud naše práce přinese něco ostatním, i kdyby to mělo být nepřímo a ve skromném měřítku."

	V ten okamžik mě moje paměť přenesla o čtyři roky zpět. Byl jsem v Maroku, v Marrákeši. Procházel jsem se na sklonku dne po náměstí Djemaa el-Fna. Po soumraku se náměstí vnořilo do uhrančivé atmosféry. U hospůdek praskaly ohně, na kterých se opékalo maso. Světlo plamenů matně ozařovalo dav kolemjdoucích, prchavými záblesky osvětlovalo jejich tváře a vytvářelo rej obrovských stínů. Vůně grilovaných klobás soupeřila s vůní kouřícího kuskusu. Všude bylo plno pouličních prodavačů. Někteří z nich nabízeli kožené výrobky sotva vytažené z blízkých koželužen a stále ještě vydávající ostrý kyselý zápach. Jiní vystavovali velké ručně ryté měděné talíře, které odrážely světlo ohňů a vrhaly zlaté odlesky na tváře, turbany a džellaby kolemjdoucích. Odevšud zaznívaly hlasy, které se mísily s neodbytným zvukem tamburín a melodiemi vyluzovanými flétnami zaklínačů hadů. Procházel jsem davem a očima omámeně hltal tu neuvěřitelnou atmosféru, smysly zahlcené vůněmi, obrazy, zvuky, když vtom mě oslovil drobný, asi padesátiletý muž štíhlé postavy s širokým úsměvem a vrásčitou tváří vysušenou jižním sluncem. Seděl na krabici položené přímo na udupané hlíně mezi stánkem s kouřícími specialitami a obchodníkem s hrnčířskými výrobky. Vrátil jsem mu úsměv a pohlédl na židli, kterou mi nabízel k sednutí. V ten moment jsem si uvědomil, čím se živí. Čistič bot. Úsměv mi strnul na rtech a neznatelně jsem ztuhl. Nikdy jsem neměl příjemný pocit z profesí, při kterých musejí lidé vykonávat nevděčnou práci. A čistič bot pro mě byla z těch profesí snad ta nejméně přijatelná, protože osoba, která ji vykonávala, pracovala za přítomnosti zákazníka, přímo před ním a přímo na něm. Vadila mi dokonce i čističova poloha, kdy se dřepí, sedí nebo klečí na zemi před zákazníkem. Nikdy jsem takové služby nevyužíval.

	Muž své pozvání zopakoval s milou neodbytností a stále stejným zářivým úsměvem. Jako západní turista jsem pro něj nepochybně představoval ideálního zákazníka. Avšak právě moje postavení cizince ještě prohlubovalo můj nepříjemný pocit. Nechtěl jsem jeho krajanům nabídnout pohled na západního turistu, který si nechává leštit boty jedním z nich v poloze, která se mi jevila jako ponižující. Typický obrázek neblahých pozůstatků z koloniální doby. Nevím, zda si všiml mé nechuti, nebo zda si ji vyložil jako nerozhodnost. Možná že mu zjištění, že se k jeho nabídce nestavím lhostejně, prostě dalo naději, že mě přesvědčí. Vstal a se stále stejným úsměvem ke mně přistoupil. Neměl jsem čas dát najevo odmítnutí, už byl u mě, ohledával mé obnošené boty, stanovoval diagnózu a sliboval, že jim navrátí jejich mládí. Těžko se bráním přáním ostatních, a tak jsem se vzápětí proti své vůli ocitl na židli, na niž jsem se před okamžikem díval s takovým odporem. Neodvažoval jsem se ani podívat po okolí ze strachu, že se mé oči střetnou s vyčítavými pohledy. To už se činil na mých botách. Chopil se rozkrojeného citronu a energicky jím potíral zašlou kůži. Ve stavu, v jakém jsem se nacházel, už mě nic nemohlo překvapit. Myslím, že i kdyby mi na boty rozmačkal banán, nic už by to se mnou neudělalo. Pracoval pilně a s nadšením. Obratně a sebejistě používal střídavě citron a různé kartáče. Zaklínačská flétna v dálce dál donekonečna opakovala svoji štkavou melodii. Začínal jsem se trochu uvolňovat. Prohodili jsme několik slov, on se však nenechal rozptylovat od soustředěné práce a s neuvěřitelným úsměvem na rtech se věnoval mým botám. Starým hadrem na ně nanesl jakýsi tmavě šedý krém, který vmasírovával do kůže. Poté se chopil menšího kartáče a jal se boty hbitými pohyby leštit. Čím víc začínaly vypadat k světu, tím byl jeho úsměv širší, až odhalil zářivý chrup, jehož bílá barva kontrastovala s jeho hnědou pletí. Když byly boty stejně hladké a lesklé, jako když jsem je měl poprvé na sobě, jeho oči zářily pýchou. Úplně jsem zapomněl na prvotní rozpaky. Nakazil mě svojí radostí, a ačkoli jsem ho znal sotva čtvrt hodiny, byl mi najednou velmi blízký. Zaplavil mě silný pocit náklonnosti, měl jsem pocit, jako bychom byli přáteli. Řekl si poctivou cenu, kterou jsem rád zaplatil, a aby se podělil o svou radost a prodloužil naše setkání, ve chvilkovém nadšení mě musel za každou cenu pozvat na mátový čaj, který jsme pili z malého kovového šálku. Náhle jsem si uvědomil něco, co mi v tu chvíli připadalo jako nepopiratelná skutečnost, skutečnost, se kterou nebylo snadné se vyrovnat. Ačkoli jsem měl uspokojující zaměstnání a přes své omezené prostředky jsem byl bezpochyby tisíckrát bohatší, ten člověk byl šťastnější než já. Vydechoval štěstí všemi póry, sálalo z něj a vyzařovalo do jeho okolí.

	Při pouhé vzpomínce na ten výjev, který se odehrál před čtyřmi lety, jsem měl slzy na krajíčku.

	„Říkal jste, že abychom byli šťastní, musíme na sebe být nároční a přijímat výzvy, které vyžadují nasazení našich schopností. Proč?" otázal jsem se.

	„Protože tváří v tvář náročné výzvě se maximálně soustředíme na to, abychom ze sebe při tom, co děláme, vydali to nejlepší. Když tak učiníme, přinese nám to skutečné uspokojení. Je to jedna z podmínek, aby nám naše činy přinesly pocit naplnění."

	„Říkal jste také, že náš život je úspěšný, pokud děláme věci v souladu s tím, čím jsme. Jak ale zjistíme, že se nám to daří?"

	„Představte si, že byste měl dnes večer zemřít a že o tom víte týden dopředu. Co z toho, co jste za uplynulý týden udělal, byste s vědomím blížící se smrti nechal beze změny?"

	„Panečku, to je těžká otázka!"

	„To je."

	„Řekněme, že uplynulý týden byl vzhledem k našemu setkání trochu výjimečný. Moc bych toho na něm neměnil."

	„Dobře, tak si vezměte ten týden, než jste jel na Bali."

	„Ehm… takže… řekněme…"

	Snažil jsem se přehrát si v duchu události zmíněného týdne. Pokoušel jsem se vybavit si hodinu po hodině, co jsem dělal, a u každé z těchto činností jsem přemýšlel, jestli bych se jím s vědomím, že na konci týdne umřu, skutečně věnoval. Trvalo mi několik minut, než jsem odpověděl.

	„Zachoval bych takových třicet procent toho, co jsem dělal, plus minus."

	„Chcete říci, že kdybyste věděl, že umřete, zřekl byste se sedmdesáti procent toho, co jste dělal?"

	„No, ano."

	„To je moc. Příliš moc. Je normální, že se věnujeme některým věcem, které postrádají smysl, ale ne v takovém rozsahu. Vlastně byste měl dokázat tento poměr obrátit, abyste mohl prohlásit, že i s vědomím nadcházející smrti byste sedmdesát procent toho, co obvykle děláte, dělal dál. To by byla známka toho, že vaše jednání je v souladu s tím, čím jste."

	„Aha."

	„Přitom nehraje roli, jak jsou ty činnosti obtížné, ale jednoduše jaký pro vás mají smysl."

	„Výborně, principiálně s tím vším souhlasím, ale v praxi si ne vždy můžeme dělat to, co se nám zachce."

	„Ta možnost tu vždy je."

	„Vždycky ne. Pokud bych dělal pouze to, co je v souladu s mým já, mohl bych přijít o práci…"

	„Máte tedy možnost ve svém zaměstnání setrvat, nebo o ně přijít."

	„V tom případě bych ale riskoval, že zaměstnání, které bych si našel jako náhradu, by bylo hůře placené. Kde bych pak vzal na nájem?!"

	„Měl byste tedy možnost zůstat, kde jste, nebo se přestěhovat do levnějšího bytu, možná vzdálenějšího od vašeho zaměstnání."

	„Rodinu a přátele by mrzelo, že se stěhuju jinam."

	„V tom případě byste měl možnost uspokojit je, nebo zklamat."

	„Když se na to díváte takhle…"

	„Chci vám jen naznačit, že je na vás, kterou z možností si vyberete. V životě zákonitě nastávají situace, kdy možností volby není mnoho. A ty, jež se naskýtají, jsou možná bolestné, ale stále jsou, a ve výsledku jste to vždy vy, kdo rozhoduje o vašem životě. Vždy máte na výběr a to je dobré mít na paměti."

	„Někdy mám pocit, že ostatní vybírají za mě."

	„V takových případech jste si sám zvolil, že za vás vyberou."

	„Stejně mám pocit, že někteří lidé mají více na výběr než jiní."

	„Jak se člověk v průběhu života vyvíjí, postupně se oprošťuje od názorů a představ, které jej omezují, a tím více má na výběr. Mít na výběr znamená být svobodný."

	Hleděl jsem do nezměrného prostoru před sebou, do toho závratného prostoru bez hranic, a nechal se unášet sny o svobodě. S očima nepřítomně upřenýma do dálky jsem hluboce vdechoval opojný vzduch vonící nekonečnem.

	„Víte," pokračoval, „člověk nemůže být šťastný, vnímá-li sám sebe jako oběť událostí nebo ostatních lidí. Je důležité si uvědomit, že vy sám rozhodujete o svém životě, ať už je jaký chce. I když jste v práci ten poslední podřízený, pořád zůstáváte ředitelem vlastního života. Vy rozhodujete. Jste pánem svého osudu."

	„Ano."

	„A nebojte se. Přijdete na to, že právě tehdy, když si dopřejete takové jednání, které je v souladu s vaším já, které odpovídá vašim hodnotám a je vyjádřením vašich schopností, začnete být pro ostatní velmi cenný. Dveře se před vámi začnou samy otevírat. Všechno je rázem jednodušší a při své cestě kupředu už nebudete muset bojovat o každou píď."

	Na dlouhou chvíli jsme se odmlčeli. On pak vstal a já prolomil ticho.

	„Informoval jsem se ohledně své letenky. Když změním datum odletu, budu muset zaplatit velkou přirážku. Chtěl jste mi dnes říct, jestli zbývá ještě něco důležitého, s čím bych se měl seznámit a kvůli čemu bychom se měli zítra setkat."

	„Myslím, že vám skutečně chybí ještě jedna nesmírně důležitá lekce."

	„A zítra ráno stále nemáte čas?"

	„Ne."

	„Promiňte, že na vás tak naléhám, ale opravdu si ho v žádném případě nemůžete udělat, abych nemusel měnit ten odpolední odlet?"

	„Nemohu."

	Byla to opravdu smůla. Stál jsem před Sofiinou volbou. Mám se vzdát posledního ze setkání, která jsou pro mě tolik zajímavá a která mi dávají prozřít, nebo zaplatit ostudně vysokou sumu za odložení návratu?

	„Co byste na mém místě udělal vy? Změnil byste datum odletu?"

	„Ta volba je na vás," odpověděl se spokojeným úsměvem na rtech a laskavým pohledem pohrouženým do mých očí plných otázek.

	V jeho zorničkách jsem zahlédl odraz nekonečna.

	Svým pomalým a klidným krokem se jal odebírat směrem ke kampungu. Jakmile vstoupil do bambusové houštiny, ztratil jsem ho z dohledu.

	 

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Šest set dolarů! To vycházelo skoro jako zaplatit zpáteční let ještě jednou! Těžko na něco takového přistoupit… Vyraboval bych tak svůj bankovní účet a zvýšil závratný debet, který už patrně vykazoval. Vztahy s mojí bankou by tak na nějakou dobu utrpěly… A to nepočítám, že letět nedělním letem by znamenalo, že bych utahaný dorazil domů jen několik hodin předtím, než půjdu do práce. Neradostná vyhlídka. Na druhou stranu člověk nemá každý den příležitost setkat se s takovým člověkem, jako je mistr Samtyang. Ta schůzka však za daných okolností vycházela zatraceně draho! Skutečně jsem už nevěděl, co mám dělat. Jedna volba jako druhá byla bolestná a nedokázal jsem se rozhodnout.

	Seděl jsem za volantem a blížil se k Ubudu. Musel jsem to rozetnout teď hned, protože pokud jsem chtěl změnit datum odletu, musel jsem se do cestovní kanceláře v Kutě dostat dříve, než zavřou. Blížil jsem se k místu, kde jsem se musel rozhodnout, kudy pojedu.

	Zkusil jsem zvážit všechna pro a proti. Marně. V obou variantách jsem něco získával a něco ztrácel. Skutečné dilema. Rozhodování nikdy nebyla moje silná stránka! Přece si nebudu házet korunou, to bych to dopracoval. Po pěti dnech práce na rozvoji své osobnosti jsem přece musel být schopen rozhodnout se podle svého nejlepšího vědomí a svědomí!

	Mé nejlepší vědomí a svědomí nakonec rozhodlo, že z hektického návratu se vzpamatuju a že jednoho dne se mi zase podaří vrátit se na svém účtu do plusu. Za půl roku nebo rok už si ani nevzpomenu, že jsem se na nějakou dobu musel uskromnit. Na druhou stranu budu určitě dlouho, snad celý život, čerpat osobní prospěch z poznatků, které mi léčitel zprostředkuje. Přijel jsem na křižovatku a odbočil přímo na jih, směr Kuta. Jak říkal Oscar Wilde, ztřeštěnosti jsou to jediné, čeho se nelituje!

	Vzpomněl jsem si na komentář mexického premiéra v době, kdy se jeho země dostala do kolosálních dluhů. Jeden novinář se ho zeptal, jestli kvůli tomu špatně nespí. Odpověděl, že když dlužíte tisíc dolarů, nedá vám to spát, zatímco při deficitu sto miliard dolarů špatně spí váš bankéř. Vyvodil jsem si z toho, že mé dluhy rozhodně ještě takové výše nedosáhly.

	Cesta do Kuty trvala asi hodinu. To místo jsem neměl rád. Kuta pro mě nebyla Bali. Právě sem se soustředilo nejvíce turistů, především australských surfařů. V noci se z města stávala obří diskotéka. Člověk na ulici nemohl udělat dva kroky, aniž by k němu nepřistoupil nějaký Javánec nabízející drogy nebo prostitutku. Každému podle jeho gusta. V sedmdesátých letech byla Kuta povinnou zastávkou hippies putujících po okruhu tří K: Kuta, Káthmándú, Kábul. Kutu, symbol západní zkaženosti, si roku 2002 vybrala al-Káida, aby zde spáchala jeden ze svých nejkrvavějších atentátů.

	Cesta mi trvala déle, než jsem předpokládal, takže jsem dorazil na místo až koncem odpoledne. Cestovní kancelář zavírala za deset minut. Ostrým tempem jsem zahnul do úzké jednosměrky, v níž se nacházela. Jako zázrakem jsem si všiml parkovacího místa hned před vchodem. Když jsem přijel na jeho úroveň, popojel jsem, abych tam mohl nacouvat. V tu chvíli jsem si všiml, že auto, které jelo za mnou, nezastavilo, i když bylo zřejmé, že budu parkovat — nejenže jsem dopředu vyhodil blinkr, ale u parkovacího místa jsem se lehce stočil, abych naznačil, že mám v úmyslu tam zaparkovat. Nic naplat, přijel až za mě, takže jsem nemohl couvat. Chvíli jsem zůstal stát našikmo přes ulici s puštěným blinkrem, aby pochopil můj manévr, ale k ničemu to nebylo. Necouval a necouval. Stáhl jsem okýnko, vyklonil se a požádal ho, aby kousek couvl, abych mohl zaparkovat. Nestálo za ním žádné další auto, takže na tom nic nebylo. Bylo jasné, že to musel pochopit, zvlášť když jsem svá slova doprovodil jasnými posuňky. Marně. Byl západního vzezření, s rezervou po padesátce, s karmínově rudým obličejem, společným příznakem u světlovlasých lidí, kteří to přehánějí se sluněním, a u alkoholiků. V jeho případě bych klidně vsadil na to druhé. Měl zatvrzelý výraz lidí, kteří postrádají jakoukoli ochotu ustoupit, kteří ze svých stanovisek nikdy neslevují. Z jeho polohy za volantem vyzařovala neuvěřitelná odhodlanost. Vypadal, že váží stejně jako jeho auto a že je vrostlý do země. Zopakoval jsem svoji prosbu a posuňky. Nic. Tupý výraz, zapřená ramena, zapřené paže a ruce křečovitě svírající volant — celé jeho tělo vyjadřovalo odhodlání neustoupit ani o píď. Protože ústup byl přesně to, co by pro něj znamenalo couvnutí o dva metry. Všechno mi bylo víc než jasné. V jeho životě se vztahy s ostatními utvářely podle poměrů sil a nepochybně byl přesvědčen o tom, že splnit něčí žádost znamená ustoupit ze své pozice a projevit se jako slaboch.

	Ano, přesně jsem na to kápnul! Musel mít nějakou utkvělou představu typu „Člověk se sebou v životě nesmí nechat mávat. Nikdy v ničem nesmím ustoupit." Za jiných okolností by mi to připadalo velmi směšné, i když lidem v jeho okolí asi nebylo každý den do smíchu. Ale cestovka za pět minut zavírala. Neměl jsem na výběr, musel jsem zaparkovat tady, na hledání jiného místa nebyl čas. V tu chvíli se ke mně ozvěnou vrátila slova moudrého léčitele. Vždy máme na výběr. Najednou jsem v tom měl jasno, na hrubý pytel hrubá záplata. Vypnul jsem motor, zatáhl ruční brzdu a nechal stát auto uprostřed ulice, takže se nedalo projet. Vtrhl jsem do kanceláře a vytáhl letenku na paní, která už se jala zhasínat světla. Cvakání klávesnice jejího počítače brzo přehlušilo souvislé troubení. Poněkud nervózně jsem jí podal kreditní kartu a modlil se, aby středisko plateb převod nezamítlo. Operace chvíli trvala, což mi připadalo jako špatné znamení, ale nakonec jsem se dozvěděl, že systém na fakt, že jsem zase o něco chudší, přistoupil.

	S takto provětranou peněženkou a novou letenkou v kapse jsem se vrátil k autu. Šofér za mnou pukal vzteky. Rukou nepřetržitě drtil klakson, který pustil jen proto, abych slyšel lavinu nadávek, kterou mě zahrnul. Věnoval jsem mu milý úsměv, což jen znásobilo jeho vztek. Rozjel jsem se s druhým autem v tak těsném závěsu, že jsem měl pocit, že mě bude tlačit. Bylo to opravdu směšné. Tehdy jsem plně pochopil pojem možnosti volby, o které mluvil léčitel. Co mě na tom řidiči zaujalo, byl fakt, že jeho osobnost mu v jeho chování nenechávala žádnou možnost volby. Nemohl ani couvnout ani vyjednávat ani trpělivě čekat. Mohl se prosazovat jedině silou. Ten muž nebyl svobodný. Právě naopak, byl v zajetí vlastního přesvědčení. Bylo to naprosto evidentní. Před čtrnácti dny bych si akorát řekl: „To je ale idiot!" Nyní jsem si uvědomoval, že inteligence bezpochyby neměla s jeho scestným chováním nic společného.

	Sám jsem se podivoval nad tím, jaké mám pochopení pro chování, jež bych donedávna jistě poněkud nesnášenlivě odsoudil. Díky této nové schopnosti pochopení a vcítění se do druhých jsem dostal chuť lidi více pozorovat a poslouchat a snažit se odhalit představy, jež by mohly stát za jejich postoji.

	Zajel jsem k moři a usadil se na terasu jedné příjemné kavárny. Vždy jsem měl ve zvyku utrácet, abych se uchlácholil ve finanční nouzi.

	Objednal jsem si čokoládovo-avokádový koktejl, neobvyklou, avšak výtečnou kombinaci, a pohodlně se uvelebil v týkovém křesle natočeném směrem k moři. Vlny byly, patrně po silném větru, neobvykle vysoké. Večerní slunce zaplavovalo pobřeží svým teplým naoranžovělým světlem, které slušelo jak domům, tak lidem. Pláž s kavárnou fungovaly jako spojené nádoby a terasa se postupně zaplňovala lidmi. Bylo příjemné být sám, ale zároveň obklopen lidmi, užívat si rodící se atmosféru, aniž jsem se na ní musel přímo podílet.

	U vedlejšího stolu se bavila dvojice mladých lidí. Ona byla útlejší postavy a docela pohledných rysů, měla kaštanové vlasy, modré oči a trochu trucovitý výraz, on, říkala mu Dick, byl určitě nepříliš vysoký, ale poměrně robustní, měl silnou šíji a nakrátko ostříhané hnědé vlasy. Vyprávěla mu o čínském stínovém představení, jež zhlédla předchozího večera a které jí viditelně učarovalo. Poslouchal ji se zájmem, i když mi připadalo jasné, že pár stínů, jakkoli uměleckých, by jej jen stěží dojalo. Její citlivá povaha na něj však možná přece jen zapůsobila. Vytušil jsem, že spolu nechodí, ale že ona k němu cítí něco, co nepochybně zatím nedala najevo. On jí říkal Doris a nebyl jsem s to určit, co k ní cítí. Dick byl jedním z těch mužů, kteří jsou natolik mužní, že člověk váhá, jestli jsou u nich city a emoce součástí základní výbavy. S pobavením mě napadlo, že se podobá jeskynnímu muži, který svoji družku dotáhne na lože za vlasy.

	U vedlejšího stolu usrkoval whisky s kolou pubertální surfař, napůl podobaný ňouma, napůl velký machr. Pozorně sledoval Doris, ale měl jsem dojem, že jakákoli jiná dívka by u něj vzbudila stejný zájem. On a já jsme měli něco společného. Z rozhovoru u vedlejšího stolu nám neuniklo ani slovo.

	O dobrou čtvrthodinu později se k Dickovi a Doris přidala další dívka jejich věku v doprovodu někoho, koho zjevně neznali.

	„Ahoj, Kate!" zvolal Dick.

	„Ahoj, Dicku, ahoj, Doris."

	Okamžitě jsem cítil, jak se Doris neznatelně uzavřela. Vypadala mrzutě. Bylo jasné, že ji nemá ráda. Co asi jedna pro druhou znamenaly?

	Kate byla brunetka provokativního vystupování, spíš sexy než skutečně krásná. Na chození po okraji pláže poměrně dlouhé podpatky, minisukně a odhalující výstřih. Nebyla příliš vnadná, ale po zásahu kouzelníka Wonderbra byl dosažený výsledek uspokojivý. Ostatně, surfařský výrostek od vedlejšího stolu z jejího dekoltu nespouštěl oči. Při řeči se usmívala a pracovala na svém hrozně cool image holky, která je v pohodě a cítí se skvěle.

	„Sorry, jdu pozdě. Šla jsem se z pláže převlíct a vůbec nic jsem nemohla najít. Někde jsem si zašantročila kalhotky."

	Puberťák surfař se zjevně rozhodl přijít na to, jestli je nakonec našla, nebo ne. Jeho pohled sestoupil z výstřihu na minisukni, kterou soustředěně hypnotizoval, a čekal na vhodný okamžik, který mu vyjeví pravdu. Dorisino rozčílení o stupínek vzrostlo. Ke spokojenosti Kate.

	„Tohle je Jenz, potkali jsme se na pláži. A víte co, oba kouříme lehký mentolový marlborka, síla, co?" líčila Kate.

	Velmi hubený Jenz s propadlými tvářemi a vlídným úsměvem se představil s tím, že pochází z „jedné malé evropské země", konkrétně z Dánska. Rozsah jeho pleše ho přivedl k tomu, že si úplně oholil hlavu, což je elegantní způsob, jak ji před očima ostatních zneviditelnit. Na druhou stranu měl hustý špinavě blonďatý plnovous. Člověk měl dojem, jako by se snažil plnovousem kompenzovat nedostatek ochlupení na horní části hlavy. Jeho hlas byl natolik mírný, že člověk musel natahovat uši, aby ho slyšel. Na otázky, které mu ostatní kladli, odpovídal s pokorou hraničící se sebesnižováním, jako by s omluvou žádal o prominutí za to, že obtěžuje. Dick jej pozoroval s lehce svraštěným obočím, jako by si říkal, co to sem přivedli za exota. V jeho očích zjevně nebylo normální, aby muž působil takto nevýrazně. Jenz se tolik snažil, aby nezpůsobil rozruch, až se stával průhledným. Po pěti minutách všichni zapomněli, že tam je. Úplně přestal existovat.

	Co mohlo někoho přivést k tomu, aby se choval tímto způsobem? Jaké musely být jeho utkvělé představy? Bylo to něco typu: „Když na sebe nebudu upozorňovat, nechají mě na pokoji?" V každém případě jsem byl přesvědčen, že Dick věří něčemu zcela opačnému, jako třeba: „Když budu silný, budou mě ostatní respektovat."

	Jenz zamilovaně hleděl na Kate, která mu však od chvíle, kdy jej představila ostatním, nevěnovala jediný pohled. Úplně ho ignorovala. Proč ho představovala mezi přáteli? Aby si dopřála potěšení pochlubit se slepě oddaným obdivovatelem, důkazem její neodolatelnosti? Aby provokovala Dicka? Ve skutečnosti jsem měl pocit, že dělá všechno pro to, aby si získala jeho pozornost. Doris musela cítit totéž, protože její rozohněný pohled co chvíli vrhal nenávistné blesky.

	Přišel barman pro objednávky.

	„Jednu modrou lagunu," poručila si Kate.

	„Perlivou vodu," řekla Doris.

	„Co si dáš ty?" zeptal se Dick Jenze.

	„To je jedno."

	„Tak si něco vyber!"

	„Tak jo, dám si to co vy."

	„Dvě piva," poručil Dick.

	Dick byl po dnešku spokojený.

	„Dneska byly vlny jako kráva, fakt síla. Konečně jeden den, kdy člověk nechcípá nudou," pochvaloval si.

	„Je krásný sledovat ty rozpoutaný živly," dodala Doris.

	„Ano, skutečně," pípnul Jenz.

	„Ale prosím vás! Dneska to byla hrůza," vložila se do toho Kate. „Nějací dva chlápci se se mnou snažili flirtovat. Měla jsem jich plné zuby a ne a ne je setřást."

	„Máš si jít zasurfovat. Ve vodě se chlápci soustředí jenom na vlny."

	„Jen to ne, žádný surfování! Člověk z toho pořád padá, a kdybych spadla na placáka, bolely by mě prsa."

	Pohled surfařského dorostence od vedlejšího stolu se z minisukně přesunul zpět na výstřih.

	Doris byla rozhodnutá nepouštět se do boje. Byla velmi citlivá, jedna z těch, kdo chtějí být milováni takoví, jací jsou, takže si možná vypěstovala představu, že kdyby se snažila zalíbit, nebyla by milována kvůli tomu, kým je, ale pouze kvůli tomu, jak se chová.

	„Víte, proč chlapi ejakulují přerušovaně?" nadhodila Kate, načež zapanovalo napůl trapné, napůl vyčkávavé ticho.

	Dick otázku očividně ocenil a čekal na vyústění. Na tváři Doris se zračilo pohrdání její vulgárností. Jenz se usmíval jako svatoušek.

	„Aby měly ženský čas polykat," dodala s pohledem upřeným na Dicka.

	Jenz se zasmál hloupě, Dick oplzle. Doris byla konsternována.

	Mladý surfař se nemohl vzpamatovat. S dívkou, jako byla tahle, se v životě nesetkal. Spadla mu čelist, hltal Kate očima a nemohl se od ní odtrhnout. Musel si o ní myslet, že je v posteli naprostá bomba. Já jsem o tom zdaleka tak přesvědčen nebyl. Podle mě ji daleko více než muži samotní zajímalo to, jaký na ně udělá dojem.

	Co mohlo nějakou dívku vést k tomu, aby svoji provokativnost dováděla do krajnosti a na veřejnosti vyprávěla obscénní historky? O co jí šlo? Co si asi musela o sobě a o ostatních myslet? Nepochybně byla hnána bytostnou potřebou svádět, vzbuzovat u ostatních sexuální touhu. Začaly mě napadat některé její možné představy: „Svádím, tedy jsem", případně: „Když dokážu muže zaujmout, znamená to, že za něco stojím." V každém případě jsem vycítil, že si svůj agresivně provokativní postoj ve skutečnosti nevybrala dobrovolně, že byl pouze reakcí na potřebu, jejíž byla otrokem.

	Poslouchal jsem lidi a pro zábavu zkoušel uhodnout, čemu věří, ale čím víc jsem do toho pronikal, tím více jsem musel s politováním konstatovat, že lidské bytosti nejsou svobodné. Za jejich nesvobodou nestál žádný strašný diktátor, ale pouze jejich vlastní představy o sobě samých, o ostatních a o světě.

	V písku na pláži pořádali rodiče plážové hry pro své děti. Chvíli jsem je pozoroval a s překvapením jsem slyšel, jak své potomstvo vybízejí k soupeření s ostatními. Nestačilo, aby děti úspěšně plnily úkoly, musely porazit své malé kamarády, být lepší než oni. Čemu asi ti rodiče věřili? Že za něco stojíme pouze tehdy, překonáme-li ostatní? Že se výsledek počítá, pouze když je lepší než výsledek toho vedle nás? Já jsem měl naopak pocit, že jediné soupeření, které má smysl, je soupeření se sebou samým. Překonávat sama sebe spíš než překonávat ostatní. Moudrý léčitel mě naučil, že něčí přesvědčení nemůžeme soudit, můžeme se pouze zajímat o účinky, které vyvolá. Jaké mohly být v takovémto případě? Stimulující? To určitě ano. Měly motivovat k dosažení pokroku. Ale jejich dopad na vztah s ostatními? Je možné prožít přátelství, lásku, když je člověk zvyklý s ostatními se srovnávat? A co cítí ve společnosti ostatních? Kolísá mezi pocity nadřazenosti a méněcennosti? Mezi přehlíživým nezájmem a uctivým obdivem? Nebo mezi lítostí a závistí? Ti rodiče neměli ani potuchy o tom, k čemu své děti vedou a co bude trvale podmiňovat jejich život v lidském společenství. Jejich motivace, chování a pocity budou navždy poznamenány představami, které jim byly vštípeny ve věku, kdy člověka nejvíce ovlivňují vzory lidí v jeho okolí.

	A jak si vlastně sami jejich rodiče podobné představy vypěstovali? Měli je od vlastních rodičů nebo se v životě setkali se soupeřivými jedinci, od kterých zakusili ponížení, a chtěli, aby se jejich děti ocitly v postavení těch, kteří nad nimi kdysi měli navrch? Jaká byla v takovém případě jejich možnost volby? Nepodlehli spíš nakonec tónu udávanému těmi, kteří se proti nim prohřešili?…

	Další ze stolů v mé blízkosti našel své osazenstvo. Nějaký pan „všechno vím, všechno znám" zde rozmlouval s paní, která jej obratně udržovala v přesvědčení, že obdivuje jeho erudici, zatímco se zcela evidentně vskrytu nudila. Ať mluvili o čemkoli, snažil se dát najevo svoji sečtělost. Dokonce i ve vzácných případech, kdy ji pustil ke slovu, jí skákal do řeči, aby poukázal na nepřesnosti v jejím vyjadřování a opravil ji. Byl natolik ovládán potřebou dát ostatním najevo, že ví, až jsem si říkal, koho z nich bych měl v téhle situaci litovat víc. Bylo to pro něj životně důležité. Věřil snad, že jeho vědomosti jsou jediným možným vyjádřením jeho bytí? Bál se, aby nepůsobil jako hlupák a nevzdělanec? Nebo si snad myslel, že nemůže být milován tím nebo tou, kdo si nevšimne jeho vzdělanosti? A proto cítil povinnost to neustále dokazovat?…

	Pojítkem mezi všemi těmito lidmi bylo to, že jejich svoboda rozhodování byla, jak se zdálo, omezená. Byli v zajetí svých představ a tyto představy omezovaly jejich možnosti volby a diktovaly jim, jak mají jednat. Byl jsem si této skutečnosti stále více vědom. Teď jen stačilo neznámé lidi chvíli poslouchat a pozorovat, abych odhalil představy, které mohly stát za jejich jednáním.

	Byl jsem David Vincent ze seriálu Invaze. On dokázal rozpoznat všudypřítomné mimozemšťany, kteří zaplavili celý svět, podle nepohyblivého malíčku. Můj svět byl zaplaven lidskými představami. Byly úplně všude a diktovaly lidem, jak se mají chovat.

	 

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Nastoupil jsem do auta bez lítosti, že opouštím Kutu s jejími bary a přehnaně strojenou atmosférou. Ke svému bungalovu jsem dorazil za tmy. Bylo teplo a moje obřadná koupel byla hotové blaho.

	Sobotní dopoledne mi připadalo nekonečné. Strávil jsem je na pláži ve stínu palmy, odkud jsem sledoval zřídka projíždějící rybáře. Nemohl jsem se dočkat odpoledne. Přemýšlel jsem, v čem spočívá ta „nesmírně důležitá lekce", kterou si léčitel přichystal na naše poslední setkání. Zvykl jsem si na naše schůzky, z nichž každá mi natolik otevřela oči, že bylo obtížné si připustit, že už se nebudou dále opakovat.

	Proč jsem se vlastně tenkrát rozhodl se s ním setkat? Jakou neuvěřitelnou náhodou jsem se o něm dozvěděl a jel ho navštívit, ačkoli jsem ho původně nepotřeboval? Život je stejně zvláštní, někdy mohou rozhodnutí o drobnostech mít tak nedozírné následky, že ovlivní běh celého vašeho života. A o mnoho let později člověka napadne, jak by se asi jeho život odehrával, kdyby tenkrát nepřijal to zcela bezvýznamné rozhodnutí, kdyby se byl rozhodl jinak… Kolik takovýchto příležitostí mi tímto způsobem uniklo, aniž jsem si jich vůbec všiml? Kolikrát jsem se na tisícerých malých křižovatkách svého života nešťastně vydal po cestě, která byla naprosto banální, a připravil se tak o něco úžasného?

	V rychlosti jsem zhltnul časný oběd. Chtěl jsem se k léčiteli dostavit hned zkraje odpoledne, abych s ním mohl strávit co nejvíce času. Záleželo mi na tom, abych tohoto setkání využil co nejvíce, jednak proto, že to bylo setkání poslední, ale také, což jsem musel uznat, proto, na kolik mě přišlo. Náhoda tomu chtěla, že jsem navíc přijel na dohled jeho kampungu přesně v hodinu, kdy mělo moje letadlo odlétat. Zahrada byla stejná, jako když jsem ji spatřil poprvé, prostá a krásná, s jemnou vůní cizokrajných kytek. Šel jsem dál a zprvu nikoho neviděl. Domek, ve kterém mě obvykle přijímal, byl prázdný. Nikde nikdo. Možná jsem přišel moc brzo. Obešel jsem kampung, nikde ani noha. Sedl jsem si na zídku u vchodu a čekal. Ticho, které tu vládlo, rušil pouze občasný šelest listoví a důvěrně známý křik gekona, nepochybně schovaného někde v podkroví. Takové ticho člověka naplňovalo klidem a mě poprvé napadlo, že nejsem stvořen k životu ve velkém městě. Uběhlo dobrých dvacet minut, než se konečně objevila mladá žena s drdolem. Vyrazil jsem jí v ústrety a ona odpověděla dříve, než jsem se stihl zeptat.

	„Mistr Samtyang se vám dnes nemůže věnovat," řekla.

	„Ne ne, vím, že ráno neměl čas, ale počítá s tím, že mě přijme odpoledne. Možná vám o tom neřekl. Můžete mu dát vědět, že jsem tady?"

	„Ale on není doma."

	„Aha, tak to se musel někde zdržet. V tom případě počkám v kampungu," řekl jsem a nakročil tím směrem.

	„Ale on se dnes nevrátí, když odjížděl, řekl mi, že se uvidíme zítra."

	„Určitě se mýlíte," prohlásil jsem, „ujišťuji vás, že jsme spolu domluveni, není možné, že na to zapomněl."

	„Nezapomněl na to, ale není doma a neuvidíte se s ním."

	Vyjadřovala se stejně přirozeně jako obvykle, zmatek, který ve mně svými slovy vyvolala, jako by se jí netýkal.

	„Jak to? Takže nezapomněl?" řekl jsem. Začínalo mě to dopalovat.

	„Ne, vlastně mi řekl, že dnes odpoledne přijedete."

	„Co má tohleto znamenat?" vybuchl jsem. „Na jeho žádost jsem změnil datum odletu, jen kvůli tomu, abychom se mohli setkat. Musím se s ním vidět. Kde je?"

	„To nevím."

	Situace byla nad moje chápání. Měl jsem pocit, že jsem v nějakém zlém snu.

	„Nevzkazuje mi něco?"

	„Vy jste neviděl ten vzkaz, co vám tu nechal?"

	„Kde?"

	„V kampungu."

	Běžel jsem dovnitř, znechucen tím, jaký směr události nabraly. Proč by mi něco takového dělal? Věděl přece, kolik mě ta změna letenky stála. Čím asi chce svoji nepřítomnost zdůvodnit?

	Vzkaz ležel na truhle z kafrovníkového dřeva. Nadvakrát složený list zažloutlého papíru. Vrhl jsem se na něj a otevřel ho. Poznal jsem jeho lehký, oblý rukopis:

	 

	Zklamání, zmatek, snad i vztek, s nimiž se asi pouštíte do čtení tohoto dopisu, doprovázejí Váš přechod do nového rozměru Vašeho bytí, rozměru, kde dokážete nadále pokračovat ve svém rozvoji beze mne.

	Tím, že jste se rozhodl dnes přijít, jste absolvoval nesmírně důležitou lekci, která ve Vás rozvinula schopnost, jíž se Vám zoufale nedostávalo — schopnost učinit rozhodnutí, které Vás bude něco stát, a být schopen se tak něčeho vzdát, jinými slovy schopnost činit oběti, které Vám pomohou dostat se na Vaší cestě kupředu. Nyní jste si tuto schopnost osvojil, poslední překážka na cestě k Vašemu štěstí tak padla. Nabyl jste sílu, která Vás bude doprovázet po celý život. Na cestě ke štěstí se někdy musíme vzdát snadných řešení, abychom se mohli vydat za hlasem svých nejniternějších přání.

	Šťastnou cestu,

	Samtyang

	 

	Dlouhou chvíli jsem mlčky stál.

	Má zlost přešla v ohromení, ohromení v nevěřícnost, nevěřícnost v pochopení a akceptování skutečnosti, akceptování skutečnosti v uznání, uznání v obdiv.

	Ten člověk měl odvahu podrobit mě takové zkoušce, ačkoli věděl, že se na něj za to budu zlobit a v životě už mu nemusím odpustit. Udělal to, protože věděl, že se člověk nedostane dopředu jen tím, že pochopí nějakou myšlenku nebo přijme něčí názor za svůj. Pouze intenzivní zážitek, něco, v čem je osobně zainteresovaný, je tím správným popudem. A on mi takový popud dal.

	Tím, že odjel, se vlastně vzdal toho, že se se mnou rozloučí, přijme mé poděkování a můj vděk za to, co všechno mě naučil. Tímto gestem sám dokázal platnost toho, co mi právě sdělil, a tak ještě více podtrhnul význam svého odkazu. Mistrovský kousek.

	Dlouho jsem tam o samotě stál a naposledy nasával prazvláštní atmosféru toho významem prodchnutého místa, pak jsem pozvedl ruce ke krku a sňal svůj řetízek s hugenotským křížem. Vzal jsem jej s velkou péčí a uložil do krabičky, do té malé krabičky na polici.

	 

	
KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Vydal jsem se opět na cestu a po krátké zastávce ve vesnici, kde jsem nakoupil batoh plný zásob, jsem na plný plyn vyrazil přímo na sever. O půl hodiny později jsem zaparkoval, dotáhl tkaničky u bot, hodil batoh na záda a vydal se po pěšině. Už po několika minutách chůze mi začalo být pěkně horko a na čele mi vyrazily krůpěje potu. Zvedl jsem oči a zastínil si je rukou proti slunci. Ve výšce nade mnou se jako úžasný, věčný a nehybný obr tyčila hora Skouwo.

	Výstup mi trval zhruba čtyři hodiny. Čtyři hodiny úsilí a někdy i utrpení. Chvílemi byla cesta velmi strmá a já jsem sotva popadal dech. Jindy šla podél úbočí stále ve stejné výšce. Tam jsem načerpal síly a z plných plic vdechoval vzduch navoněný esencemi tropických keřů neznámých jmen. Čím jsem byl výš, tím byl výhled působivější.

	Když jsem vystoupil na vrchol, byl jsem na pokraji sil, vyčerpaný, ale naplněný hlubokým pocitem uspokojení. Podařilo se mi překonat svoji lenost, sebrat odvahu a všechny síly a splnit své rozhodnutí a nyní jsem se cítil všemocný, stál jsem na vrcholu hory Skouwo jako kapitán na přídi své lodi, vysoko nad plochou země, rýžovišť a lesů, táhnoucí se na kilometry daleko, vítr mi svištěl v uších a já se opájel vůní dobrodružství.

	Začínal pro mě nový život a odteďka to bude můj život, plod mých rozhodnutí, mých voleb a mé vlastní vůle. Sbohem pochybnosti, váhání, strachu z odsouzení ostatními, z toho, že něco nedokážu, že mě nikdo nebude mít rád. Každý okamžik budu prožívat v souladu se svým svědomím, se sebou samým a se svými hodnotami. Zůstanu altruistou, ale nebudu zapomínat na to, že nejlepší dar ostatním je moje vlastní rovnováha. Potíže budu přijímat jako zkoušky, které musím absolvovat, jako dary, které život přináší, aby mi ukázal, co všechno se musím na své cestě kupředu naučit. Už nebudu obětí událostí, ale účastníkem hry, jejíž pravidla se odhalují kousek po kousku a jejíž vyústění zůstane navždy zastřeno rouškou tajemství.

	Cesta dolů utekla rychle, trochu jsem si zašel, abych se posadil na břehu jezera rozprostírajícího se na úpatí hory, jehož dominantou byl chrám zasvěcený bohyni vod. Úžasné místo nevídané krásy. Slunce zapadající nad opuštěným jezerem záhy zmizelo a pohroužilo celý výjev do přízračné atmosféry. Temná a rozlehlá vodní plocha, nad níž se tyčil obrovitý stín hory Skouwo. Žádné lidské obydlí v dohledu. Nikde ani živáčka. Naprosté ticho. A černý chrám s pagodovitou střechou, který se jako kulisa z čínského stínového divadla vyděloval proti bílému odrazu mraků na hladině jezera. Dlouhou chvíli jsem tam seděl, napájel se mírem toho místa a plnil své nitro jeho klidem a krásou.

	Když jsem se vrátil do svého bungalovu, byla už noc. Po cestě jsem se musel soustředit, abych se nesrazil s některým z mnoha balijských motoristů jezdících bez světel.

	Po příjezdu jsem byl unavený, ale v povznesené náladě. Hned jsem se vydal k moři. Vycházející měsíc zaplavoval moji pláž konejšivou atmosférou. Nikde nikdo. Rodiny rybářů byly dávno pryč.

	Vysvlékl jsem se donaha a vstoupil jen tak, jak mě bůh stvořil, do vlahé vody. Plaval jsem tiše, uvolněně a svobodně a cítil, jak mi voda klouže po těle. Měl jsem dojem, jako bych se vlnil v souladu s pomalým pohybem vln, rozpouštěl se a stával se součástí oceánu. Zhluboka jsem se nadechl a plaval v mírném sklonu šikmo ke dnu. Uchopil jsem kámen ležící v písku. Díky jeho váze jsem mohl zůstat na pomezí, nic mě netlačilo k hladině ani nestahovalo ke dnu. Sbalil jsem se do klubíčka, kolena přitáhl k hrudi, kámen stále v náručí. Dlouho jsem tak zůstal ve stavu beztíže, obklopený vlahou, hladivou vodou, a vnímal tichý a tlumený hluk vln na hladině, který mě svým pravidelným tepem ukolébával.

	 

	
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Probudil jsem se na písku. Slunce už zářilo na nebi a já jsem si nemohl vzpomenout, jak jsem se tam ocitl. Přitom jsem ale byl oblečený, což svědčilo o tom, že mě při mé noční koupeli na břeh nevyvrhly vlny. Zvedl jsem se, protáhl se a nabral do plic čistý vzduch z oceánských dálav. Cítil jsem se jako znovuzrozený.

	Rybářské loďky ozářené šikmým ranním světlem už se vracely z lovu. Udělal jsem několik kroků po mokrém písku, za mýma nohama zůstávaly vytvarované šlépěje odsouzené k zániku s příští vlnou, která je za tichého šumění pěny vymaže. V dálce na otevřeném moři plul parník se stovkami cestujících, kteří se jeli podívat na Celebes, Jávu nebo Borneo.

	Všiml jsem si holčičky, která si osaměle hrála na pláži. Určitě to byla dcera některých z mála turistů, kteří toto místo objevili. Mohlo jí být tak pět nebo šest let. Klacíkem si něco pilně kreslila do písku. Všimla si, že se k ní blížím, a když jsem stál u ní, věnovala mi letmý úsměv, přičemž ani na vteřinu neodhlédla od svého díla.

	„Copak to je?" zeptal jsem se.

	„Parník, samozřejmě," odpověděla téměř dotčeně a pokračovala v kreslení.

	„Líbí se ti lodičky?"

	„Líbí. Dřív jsem se chtěla stát kapitánem veliké lodě."

	„Ale už sis to rozmyslela?"

	„Jo, protože je to pro mě moc těžké."

	Z jejího hlasu zaznívala lítost.

	„Jak to můžeš vědět?"

	„Dědeček mi to řekl. Říkal, že to je práce pro kluky, a ne pro holky."

	S velkou péčí se věnovala obrázku a smutek, který se jí najednou zračil na tvářičce, mi rval srdce.

	„Jak se jmenuješ?"

	„Andy."

	„Poslyš, Andy, podívej se na mě."

	Pustila klacík a obrátila se ke mně. Klesl jsem koleny do písku, abych se dostal na její výšku.

	„Jsem přesvědčený, že tě má dědeček moc rád a že pro tebe chce jen to dobré. Ale něco ti povím. Bude to tajemství, které si uchováš napořád, chceš?"

	,Tak jo'.

	„Andy, nikdy nikoho nenechej, aby ti říkal, co dokážeš nebo nedokážeš. Je na tobě, co si vybereš a jak budeš žít."

	Dívala se mi do očí a na chvíli se zamyslela. Pak její vážný výraz postupně zmizel a namísto něj se objevil úsměv, kterým se rozjasnila celá její tvář. Odešla sebevědomým krokem s pohledem obráceným k širému moři, kde si parník na obzoru plul dál svou cestou.
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